Поединщик
Роман Владимирович Савенков
	Аннотация
	Роман Владимирович Савенков. Поединщик
	Глава 1. Высокая цена
	Глава 2. Высокая стоимость
	Глава 3. Высокая оценка
	Глава 4. Высокая стойка
	Глава 5. Низкие люди
	Глава 6. Низкий прием
	Глава 7. Высокие титулы
	Глава 8. Высокая ставка
	Глава 9. Сложная задача
	Глава 10. Высший свет
	Глава 11. Письма
	Глава 12. Судьба


Аннотация
Над Риорданом подтрунивают сверстники, а девушки прячут лица при его приближении. Преодолевая невзгоды, он сумел воспитать в себе железную волю, которая со временем превратилась в уникальное боевое мышление, что особенно ценно в мире, где в войнах не гибнут простолюдины, а от искусства поединка зависят судьбы целых королевств.
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Глава 1
Высокая цена

С наступлением холодов сарганы, горные козлы и полорогие быки, бовиды, спускаются по склонам Тиверийского хребта, чтобы полакомиться нежной травкой, которая пышно разрастается в предгорьях. За стадами копытных следуют синие барсы, непревзойденные мастера засад. Поскольку их мех полностью сливается со стеблями млечников, деревенские охотники за птичьими яйцами на это время предпочитают переключаться на рыбную ловлю или собирательство грибов и ягод. Все, кроме самых ловких и отчаянных, потому что на деньги, вырученные за шкуру синего барса, любая семья может в достатке прожить целую зиму. Осенние шкуры ценятся намного дороже, шерсть на них гуще и отливает серебром, а для овергорской знати нет ничего желанней, чем палантин или накидка на сине-фиолетовом меху.
До зоны туманов оставалось совсем немного, и оттуда, из белесых клочьев уже долгое время доносилось блеяние козленка. Кусты млечников, что пышной порослью окружили несколько базальтовых валунов, зашуршали, и на узкий скальный уступ, припадая к земле, выполз синий барс. Ярко-голубые глаза хищника вглядывались в туманную взвесь, ноздри напряженно втягивали воздух. Пахло добычей, но в ее запах вплелись едва уловимые флюиды опасности. Человек! Мощные челюсти барса разжались, по клыкам скользнула алая плеть языка. Раздалось чуть слышное горловое рычание, но тут же замерло. Барсы иногда предупреждали человека громовым рыком, мол, уйди с дороги, я охочусь, а иначе — пеняй на себя. Но сегодня зверь чуял добычу, она была где-то рядом, и он боялся ее спугнуть. Стелясь по низким стеблям горного лишайника, хищник пополз вперед, время от времени замирая на месте. Уши его напряженно торчали двумя черными треугольниками, под темно-синей пятнистой шкурой перекатывались тугие комки мышц.
Испуганное блеяние звучало теперь совсем близко. Широкая сплющенная морда зверя осторожно просунулась сквозь стебли млечников, и он увидел козленка. Тот лежал на траве, на следующем уступе, прямо под нависающей грудой камней. Ноги козленка были густо опутаны веревкой, которая мешала ему сдвинуться с места, хоть он изо всех сил пытался из нее высвободиться. Именно от веревки шел слабый запах человека — единственного и самого страшного врага барса. Хищник помедлил несколько мгновений, потом в один прыжок преодолел пространство до козленка, и его зубы сомкнулись на шее жертвы. Все было кончено быстро. Зверь легко приподнял тушку, чтобы уволочь ее наверх, в укромное место, подальше от тревожащих его обоняние запахов. Но от козленка шло несколько веревок, наверх, прямо в кучу камней. Барсу уже приходилось скрадывать домашний скот, поэтому он резко дернул головой, чтобы разорвать путы. Из-под ближайшего камня вылетел короткий толстый колышек, и вся груда немедленно рухнула вниз. Хищник попытался отпрыгнуть из-под обвала, но помешала туша в зубах и злосчастные веревки. Одна из глыб ударила его прямо по правой лапе чуть пониже локтевого сустава. Раздался хруст, который сменился сначала рычанием, а затем протяжным воем. Зверь все-таки отскочил в сторону, но приземлился на раненую лапу и свалился на бок. Вой затих. Барс пытался зализать больное место, и с сотни шагов было отчетливо видно, как тяжело вздымаются и опадают его бока.
С сотни шагов, потому что именно на этом расстоянии скрывался охотник. Он сидел за массивным валуном с подветренной стороны, для надежности закутанный в козлиную шкуру. Расчет был на то, что камень проломит зверю голову или его зажмет несколькими валунами, но барс сумел отпрыгнуть, и теперь охотник медлил. А если раненый хищник уползет в заросли вверх по склону? Преследовать его будет смертельно опасно. А вдруг повреждения не слишком серьезны, и зверь бросится в атаку? Одним ударом лапы барс способен убить или покалечить человека, если тому повезет, как повезло отцу охотника, который уже два года лежал дома и передвигался с палочкой в пределах двора. С той поры пятнадцатилетнему Риордану пришлось взвалить на свои плечи заботу о хлебе насущном для всей семьи, которая состояла из матери, калеки-отца и младшего брата. Он бил из лука дичь, собирал яйца в птичьих гнездах, подкарауливал сарганов, а один раз сумел случайно завалить молоденького бычка-бовида. Впрочем, от бычка ему досталась лишь задняя нога и кусок грудинки — именно столько Риордан сумел уволочь за один раз, а когда повторно поднялся в горы, то туши на месте не оказалось. Только бычья голова, уже дочиста обклеванная стервятниками. Длинные витые рога бовида были обрублены для продажи чеканщику, который сделает из них кубки для вельмож. Риордан тогда разревелся, как ребенок, проклиная вора, слезы катились по грязным щекам, а пара стеклянных грифов безучастно наблюдала за его горем с ближайшего валуна.
Неудачи закаляют дух сильного и ломают волю слабого. За два года лазанья по скальным уступам сухожилия Риордана приобрели стальную крепость, пальцы превратились в железные крючья, но внешне он остался таким же подростком — невысоким, с непомерно длинными руками, которые выглядели еще нелепей из-за его природной щуплости. Лицо Риордана всегда было обветренным, кожа на ушах шелушилась по причине частых обморожений, а кисти рук стали красными, как у обваренной курицы. Он не пользовался популярностью у молоденьких девиц деревушки Вейнринг, где проживала его семья. Сверстники относились к нему с настороженным презрением, которое обычно проявлялось у Риордана за спиной, потому что его красные лапы могли мгновенно сложиться в устрашающей крепости кулаки, и пару раз молодому охотнику приходилось демонстрировать задирам преимущества горного воздуха и длительных пеших прогулок.
К охоте на синего барса Риордан шел давно. Не раз и не два его сердце замирало от раскатистого рыка, который раздавался в горах и, казалось, звучал отовсюду. Риордан дал себе слово поквитаться со зверем за покалеченного отца и за свою трудную жизнь, а по причине серьезности характера это обещание превратилось для юного охотника в настоящий обет. Нужен был верный способ, основанный на хитрости, потому что вступать один на один в схватку со зверем, который втрое тяжелее тебя, было форменным безумием. На мысль о ловушке Риордана натолкнул случайный горный обвал, который едва не похоронил его в погоне за подранком сарганом. Оставалось только поймать в петлю козленка и найти подходящее место для засады. Наконец, в один из десятков его силков попался молоденький сарган. Охотник притащил козленка домой, с ним несколько дней играл его младший брат, а Риордану частенько приходилось смущенно опускать голову в ответ на немой вопрос матери. Отец отнесся к его затее равнодушно. Его вообще перестало интересовать что-либо, кроме бутыли с брагой и собственной перечеркнутой судьбы. Все, чем опытный охотник помог своему сыну перед опасным рейдом — это совет немедленно выкинуть блажь насчет барса из головы и больше работать с матерью в огороде, потому что скоро зима и без заготовок придется туго.
Чтобы барс не учуял подвох, Риордан делал все в рукавицах из козлиной шерсти, а сами веревки долго отмачивал в молоке.
И вот теперь вся затея повисла на волоске. Насколько сильно ранен зверь? Риордан снял со спины короткоплечий охотничий лук, положил на тетиву стрелу с тяжелым наконечником и шаг за шагом начал подкрадываться к хищнику. Когда под его сапогом зашуршали камешки, барс резко обернулся, вскочил на лапы, но тут же свалился обратно с остервенелым рычанием и не переставал рычать, наблюдая за приближением человека. В шагах десяти от зверя Риордан остановился.
— Это ты порвал моего отца? Ладно, я буду думать, что ты. По крайней мере, ты ответишь мне за всю свою породу.
В ответ на голос барс зарычал еще сильней и сделал движение, словно хотел кинуться на человека. И через мгновение в его оскаленную пасть вонзилась охотничья стрела. Хищник заскулил и здоровой лапой попытался вытащить древко. Сердце Риордана не дрогнуло от приступа жалости. Охотнику, который терзается состраданием к добыче, лучше заняться садоводством. Риордан вытащил из колчана вторую стрелу. Целиться нужно было предельно аккуратно, чтобы не попортить дорогую шкуру.
Семь лет назад, когда Риордан был еще мальчишкой, а отец — его кумиром, уважаемым всеми человеком, мало обращавшим внимания на отпрыска, он подошел к нему и попросил помочь стать самым лучшим охотником. Отец тогда рассмеялся, подвел к большому валуну, что торчал, как межевой камень на границе соседского участка, и сказал:
— Кидай в него гальку с десяти шагов. Когда начнешь попадать девять раз из десяти, отойдешь еще настолько же. Справишься, а после снова явишься ко мне. И помни, что камень сейчас — это твое оружие. Научишься чувствовать камень, управлять его полетом, сможешь освоить лук, копье и даже меч.
Через два месяца Риордан пришел к отцу и сказал, что может попасть девять раз с тридцати шагов. Отец не поверил и хотел отругать сына за хвастовство, но тот был настойчив, поэтому поверить все же пришлось. Тогда отец привязал сыромятную веревку к молодому деревцу на опушке леса и приказал натягивать веревку одной рукой. Когда Риордан сумеет согнуть деревце, он может снова прийти и попросить следующее задание. Сначала у Риордана получалось только натирать кровавые мозоли, но теперь обломанный ствол того деревца стоит на опушке, словно сколотый зуб. Исполнив задание отца, он не пришел за следующим, потому что на тот момент отец уже перестал быть его кумиром.
Со второй попытки он попал барсу прямо в ярко-голубой глаз.
Процесс снятия шкуры занял у охотника немало времени. Встреча с хищником произошла на рассвете, а теперь солнце уже разгоняло облака высоко над пиками Тиверийского хребта. Риордан скатал трофей и аккуратно уложил его в объемистый заплечный мешок. Потом вырезал желчь, сердце, печень и рукоятью ножа выбил хищнику клыки — за них деревенский знахарь выложит кругленькую сумму, особенно за желчь, потому что она входит в состав многих лекарств и эликсиров, а клыки пойдут на изготовление амулетов. Задушенного барсом козленка Риордан тоже забрал с собой — зачем пропадать добру?
Когда он добрался до дома, день уже понемногу клонился к закату. Мать работала на грядках — пропалывала сорняки. Два года назад у них был просторный дом в центре деревни, но его пришлось продать, чтобы переехать на окраину, в эту хижину с большим огородом позади. Если бы они откладывали на черный день, не пришлось бы расставаться с домом, где всем хватало места, но отец любил жить широко. Ему часто сопутствовала удача на охоте, после чего он мог целый вечер угощать всех желающих в корчме. Зато, когда отца покалечил барс, желающих угостить его самого оказалось немного.
Хижина. Именно так мать называла их новое жилище. А отец никак не называл. Большую часть времени он проводил в постели с бутылем браги, настоянной на хмельных ягодах, или помогал матери с готовкой. Ягоды ему собирал Стогнар, младший брат Риордана. Из-за браги в хижине стоял спертый запах, хотя настаивалась она на крыльце, в объемистой бадье.
Грудь Риордана распирало от восторга и нетерпения — ему хотелось побыстрее рассказать родителям и брату о своем трофее. Он едва сдерживался, чтобы не побежать к матери со всех ног. Но настоящему охотнику не пристало ребячиться, поэтому Риордан солидным и размеренным шагом шел по тропинке между грядками. Увидев старшего сына, мать отбросила тяпку и, тяжело ступая, направилась к нему навстречу.
— Почему так поздно? Твой младший брат полдня таскал мне воду, но ее все равно не хватило, — потом взгляд матери остановился на тушке козленка, и ее уголки губ опустились. — Все-таки убил. Зачем ты его вообще забрал? Мы со временем могли бы подкопить денег и купить еще одного. На краю огорода можно соорудить загон, козлята бы подросли, и у нас каждый день было бы свежее молоко. Сам знаешь, что охота — ремесло ненадежное.
— Я не убивал козленка, — сказал Риордан. — Это сделал синий барс.
Весь его горделиво-торжественный настрой, с которым он вернулся домой, куда-то улетучился.
— Синий барс, — повторила мать. — Каждый раз, когда ты уходишь в горы, я молюсь, чтобы ты вернулся невредимым. Мало мне горя с твоим отцом…
Видя, что мать начала свою обычную тираду, Риордан поспешил ее перебить:
— Пойдем в дом, мама. Я хочу что-то показать. Где Стогнар?
— Убежал к дому бурмистра. Из Овергора сегодня приехали военные, — мать хмуро взглянула на Риордана.
Стогнар грезил мечтами о солдатской карьере, и, если у Риордана находилось свободное время, они часто отрабатывали разные приемы на самодельных деревянных мечах. Они навьючивали на себя разные тряпки, воображая, что это камзолы вельмож, обычная веревка при этом сходила за золоченый аграмант, а половик заменял плащ на меху саргана. Они отвешивали друг другу изысканные поклоны и вели разговоры на языке господ, воображая, что когда-нибудь окажутся в их обществе. Мать считала, что Риордан напрасно потворствует детским фантазиям Стогнара. Зачем напускать на себя благородные манеры, если нет шансов попасть в круг избранных? Максимум, чего мог достичь житель горной деревушки, это стать военным. Но профессия солдата еще более рискованная, чем ремесло охотника. Вот фермер или скотовод — совсем другое дело. Здесь можно рассчитывать на верный доход, который не зависит от удачи, капкана или твердости руки. Но земля на огороде родила плохо, как ее ни поливали, а их единственного козленка Риордан забрал в горы, где его задушил синий барс.
Когда они с матерью зашли в хижину, отец лежал на кровати на спине и дремал. Он теперь часто спал днем, потому что ночами его нередко мучили боли в животе — последствие ран, и иногда он ворочался без сна до рассвета. Лишь ягодная брага могла погрузить его в тяжелое забытье. Все смирились с его пьянством, потому что понимали — это самое простое и дешевое лекарство.
— Папа, — негромко позвал Риордан.
Веки отца приподнялись. Он несколько мгновений озирался вокруг, потом его тяжелый взгляд остановился на фигуре старшего сына.
— Зачем ты ходил в горы? Я же сказал, что сейчас там слишком опасно!
Риордан молча поставил на пол мешок, откинул в сторону пестрый домотканый половик и расстелил на полу драгоценную добычу. Он ожидал восторгов, но никто не произнес ни слова. Мать охнула и закрыла рот ладонью, а отец приподнялся на кровати, неловко сполз вниз и принялся ощупывать шкуру.
— Целая, — наконец изумленно прошептал он и, словно не веря своим глазам, перевернул шкуру и осмотрел с другой стороны. — Откуда ты ее взял?
Губы Риордана дрогнули.
— Добыл, — ответил он с обидой.
— Но в ней нет ни одной дырки…
— Я целил в глаз. И попал в глаз. Еще я взял желчь, клыки, сердце и печень.
— Хорошо. Но это ерунда. Главное — шкура. Барс был здоров, паразитов на нем нет и мех отличного качества. Такая шкура стоит не меньше двадцати королей. Нет! Если доехать до Овергора и предложить ее одному из этих костюмеров, что обшивают знать, то можно выручить двадцать пять или даже тридцать!
Королями называли золотые монеты с чеканным профилем монарха. Каждый король стоил десяти серебряных рейсов или пятидесяти медных роганов — монет бедняков. Сзади послышался торопливый топот, хлопнула дверь. В хижину влетел младший брат Риордана — Стогнар, отрада матери, сгусток веселой энергии. Не обращая внимания на то, что происходит, Стогнар затараторил:
— Риордан, из Овергора приехал капрал! Настоящий! В мундире! Король объявил новый призыв рекрутов в Воинскую школу!
— А нам какое дело до этого? — сварливо спросила мать. — Мы проиграли три войны за полтора года. За Вертрона скоро некому будет умирать, вот он и ищет новое мясо для военной мясорубки.
— А что это? — Стогнар ткнул пальцем в шкуру.
— Твой брат убил синего барса, — ответил отец.
Стогнар бросился на шею к Риордану.
— Ты настоящий герой! Я всем расскажу, какой ты герой! Риордан! Ты должен пойти со мной на площадь! Скоро начнется смотр. Вдруг нас с тобой возьмут в рекруты?
В деревне Вейнринг не было площади. Но ее жители все равно называли так развилку дорог перед домом бурмистра.
— И думать об этом не смейте! — вскинулась мать. — У нас есть дела поважнее. Нужно натаскать воды из колодца на завтрашнюю поливку, сгрести сорную траву с грядок, а кроме того, надо обработать шкуру, чтобы она не испортилась.
На лбу Риордана прорезалась упрямая морщинка.
— Думаю, что я уже неплохо поработал сегодня. И не будет никакой беды в том, что я схожу посмотреть на эту важную шишку из столицы.
Не давая матери ответить, отец быстро сказал:
— Прогуляйся, Риордан. Я сам справлюсь с мездрением и промывкой. А с огородом до завтра ничего не случится.
— Я возьму пару лепешек? Пожую по дороге…
— Ты знаешь, где они лежат, — ответила мама.
Когда за сыновьями закрылась входная дверь и стихли шаги по крыльцу, отец укоризненно покачал головой:
— Ты слишком сурова с Риорданом.
Мать упрямо сжала губы:
— Может быть. Потому что он становится похож на тебя. На все то, что мне в тебе не нравится!
— И все же он сейчас наш единственный кормилец. К тому же добыл сегодня синего барса. Это сразу поправит все наши дела.
Мать вздохнула:
— Нам хватит рассчитаться с долгами и закупить припасов на всю зиму.
Отец улыбнулся.
— Если ее продать в столице, то останется на плодородное поле в низине. И не нужно будет убиваться на этом бесполезном клочке земли.
Мать, словно без сил, рухнула на стул и разрыдалась. В ее всхлипах слились воедино облегчение, недовольство собой, мужем, нынешним положением семьи, а также та вечная тревога о завтрашнем дне, которую знают только бедняки.

Скиндар, капрал королевской гвардии, курил чубук и наблюдал, как местные олухи собираются на смотр. Проклятые деревенские обычаи! Утром, видите ли, их не застать, потому что никто не захочет бросать работу. То, что Овергор потерпел три поражения подряд, им наплевать! Отряд поединщиков теперь состоял из одного взвода вчерашних резервистов. Мастером войны стал бывший капрал второй десятки, а они даже ухом не поведут, когда будет проиграна следующая кампания. То, что вызов последует сразу, как только минует обязательных шесть месяцев передышки, Скиндар не сомневался. Все королевства мира знают об отчаянном положении Овергора. Вопрос только, кто успеет первым. А они даже не могут выстроиться нормально — стоят кучками и рассматривают ряды золотых пуговиц на его парадном мундире. Капрал раздраженно расстегнул пару крючков на жестком стоячем воротнике. Уже начало смеркаться, а здесь, в низине, все еще душно. Прихода осени не чувствуется совсем. Придется оставаться на ночь в Вейнринге, хлестать кислую настойку бурмистра и слушать его вранье об очередном неурожае. Скиндар обожал изысканные блюда, шикарную одежду и общество прелестных женщин, но тут, в захудалой деревушке, придется довольствоваться грубой крестьянской пищей, а дочь бурмистра, которая хоть и бросала на капрала красноречивые взгляды, находилась под неусыпным надзором своей маменьки, и заполучить ее куда-нибудь на сеновал для душевной беседы будет не легче, чем выманить у ее отца ключи от погребов. Словно услышав свое упоминание в мыслях капрала, староста деревни подошел ближе и угодливым тоном поинтересовался:
— Как вам наши молодцы?
Король Вертрон платил двадцать золотых за каждого рекрута, и бурмистру было обещано три за голову, поэтому его морщинистая небритая физиономия в любое мгновение была готова расплыться в подобострастной улыбке. Капрал поморщился:
— Ощипанные цыплята от больной рахитом курицы, а не молодцы. Где Виннигар?
— Он перестилает вам постель на ночь.
— Позови его. Пора начинать, а то скоро совсем стемнеет.
Через пару минут пришел Виннигар, волоча на себе все необходимое для отбора. При его появлении по небольшой толпе крестьян прокатился восхищенный вздох. Пару лет назад, во времена Меркийской войны, его выпустили на замену заболевшему солдату из первой десятки. Виннигар выиграл три боя, все, кто на него ставил, обогатились, а сражение с Меркией до сих пор оставалось последней победой королевства Овергор. Жизнь воина коротка, но овеяна славой, и за каждым его шагом следят тысячи почитателей.
Скиндар прочистил горло, чтобы привлечь к своим словам внимание народа, и проревел:
— Ну что! Те, кто хочет стать легендой, стройтесь в одну шеренгу передо мной. И поторапливайтесь, пока мы можем различить друг друга в ваших сумерках.
Капрал слегка наклонился к старосте, а тот, видя, что к нему хочет обратиться столичная знаменитость, придвинулся поближе.
— Кто этот здоровяк, что встал посередине?
— Сын кузнеца. Считается самым сильным парнем на всю округу. Но отец вряд ли отпустит его в солдаты. Парень уже несколько лет выполняет всю тяжелую работу в кузне.
— Оно и видно. А этот длинный, но шустрый?
— Тиллиер, сын стеклодува и местный заводила. Забияка, драчун и любимец всех девок, — последнюю фразу бурмистр произнес с явным оттенком недоброжелательности, потому что, похоже, имел основания опасаться за добродетели собственной не по годам развитой дочурки.
— Заметно, что забияка. Синяк на полскулы.
— Это ему Риордан удружил. Во время вечерних танцулек Тиллиер слишком крепко прижал одну красотку, и та начала грозить, мол, дескать ему влетит от ее поклонников. Тиллиер рассмеялся, что отлупит любого…
— Даже сына кузнеца?
— С Дертином никто не захочет связываться, но его трудно расшевелить, к тому же у него есть зазноба в Гроендаге. Сам не видел, но говорят, что девка огненная. Она и по масти рыжая, как грива у моей лошади.
— Плевать на лошадей, их гривы и всех гривоподобных девок! Ты начал рассказывать, как этот дылда отхватил украшение на своей физиономии.
— Так вот мимо как раз проходил Риордан, ну и наша красотка обратилась к нему, мол, меня обижают, заступись. Ну, вы знаете, как молодые девки любят стравливать между собой парней, чтобы набить себе цену. Но Риордан даже ухом не повел. Зато, когда Тиллиер поднял его на смех, дескать, хорош защитничек в отцовских обносках, Риордан молча развернулся и вздул нашего балагура. Да так, что Тиллиер пару дней на людях не показывался. Этот синяк уже у него проходит, видели бы вы, что было раньше!
— Кто такой Риордан?
— Вон он стоит поодаль с младшим братом. Все в тех же отцовских обносках.
— Этот щуплый урод с руками, как лопасти мельницы?
— Да, — согласился бурмистр. — В отца пошел, не в мать. Мать у него была настоящей красавицей, — староста улыбнулся, видимо вспоминая нечто приятное из собственной юности. — На нее похож младший брат Риордана, Стогнар. А Риордан — отцовская копия. Он у него был довольно известным местным охотником. Был, да весь кончился.
— Умер?
— Нет. Пару лет назад сильно пострадал на охоте, теперь лежит дома, а Риордан охотится вместо него.
— Он что, не желает участвовать в отборе?
— Ему, как обычно, на все плевать. Сейчас спрошу. Эй, Риордан, а разве ты не хочешь заявиться на смотр храбрецов?
По шеренге претендентов пробежали осторожные смешки. За Риордана ответил младший брат:
— Зачем ему смотр храбрецов, если он уже настоящий герой? Риордан сегодня убил синего барса!
Смешки немедленно сменились изумленными возгласами. Даже капрал оторопел от удивления:
— Синего барса?! Слышишь, парень, это вранье, конечно?
— Нет, — последовал лаконичный ответ.
— То есть ты здесь, перед всем народом утверждаешь, что в одиночку убил хищника, на которого и втроем выходить опасно?
— Я не утверждаю, а просто стою тут, — снова смешки. — Но шкура добытого мной барса у нас дома, ей сейчас занимается мой отец. И каждый, если захочет, может ее увидеть.
Всеобщее молчание. Капрал озадаченно почесал за ухом и посмотрел на бурмистра. Тот развел руками, дескать, такой вот он, Риордан. Когда Скиндар снова заговорил, тон его был совсем иным:
— Гордость Овергора — его армия! Нет на свете дела почетней, чем защита Родины.
— Но говорят, что солдаты у нас живут недолго, — выкрикнул кто-то из толпы крестьян.
— Мура собачья! — рявкнул капрал. — Да, бывает, что мы погибаем. Но каждый, кто погиб, оживает в летописях и легендах! В бой идут самые достойные, лучшие из нас, а кто ослабел рукой или не желает, увольняется со службы. Зато их будущее и будущее их семей обеспечено. Вот в мундире с серебряным шитьем стоит Виннигар, прошедший три кампании. Он жив и не желает иной судьбы. Вельможи при встрече с ним снимают шляпы, городские красотки изо всех сил крутят бедрами, стоит лишь Виннигару показаться на улице. За его портупею барон Унбог предлагал десять королей, чтобы иметь возможность повесить ее в главной зале своего дворца, но Виннигар не пожелал с ней расстаться. Жизнь солдата — это путь подвигов, славы и приключений. Удача попасть в армию улыбается одному из тысячи. И вам сегодня выпал шанс попытаться.
— Возьмите меня в солдаты, — тоненьким голоском попросил младший брат Риордана. — Я каждый день тренировался!
— Ты еще мал для армии. Вот годика через три можешь попробовать. А сегодня твой брат удостоен такой чести. Но он почему-то робеет.
— Ничего я не робею, — буркнул Риордан, делая несколько шагов вперед и становясь на левом фланге.
Похоже, слова о красивом мундире и деньгах произвели на него впечатление.
— Отлично, — усмехнулся капрал. — Виннигар! Можешь начинать испытание.
Солдат сделал несколько шагов вперед и положил перед собой прямоугольный ларец, который доверху был заполнен ячейками с мраморными шариками. Достав один, Виннигар подкинул его в воздух и насмешливым тоном обратился к рекрутам:
— Слушать меня, вы, задохлики. Я начну метать в вас эти игрушки, а вы попробуете увернуться. Кто будет недостаточно ловок и подставит лоб, получит себе отметину, которой потом сможет хвастаться перед своей зазнобой. Те, в кого я попаду трижды из пяти попыток, сразу подбирают сопли и бегут плакаться к своей мамочке. Всем понятно? Начинаем с правого фланга. Эй ты, увалень деревенский! Три шага вперед и постарайся стать плоским, как доска, чтобы не отведать моих гостинцев!
Скиндар, как опытный ловец душ, сразу выделил для себя этих троих. Дертина, Тиллиера и Риордана. Первый массивный, словно скала, несмотря на юный возраст, второй хоть и длинный, зато вертлявый и, судя по всему, обладает отличной координацией. Третий, угрюмый, несуразный, но в нем ощутимо чувствовалась какая-то злая упрямая сила, а взгляд был похож на короткий укол шпагой. Кроме природных данных воину-поединщику требовалась та доля харизмы и неповторимой индивидуальности, которая делает из солдат любимцев народа, объект всеобщего поклонения, и в каждом из этой троицы ощущалось нечто подобное.
Травмы начались сразу. Первому же конкурсанту Виннигар, как и обещал, рассек лоб, третьему раскровянил губу, а пятому вышиб пару зубов. Народ, который одобрительным гулом встречал каждый удачный нырок молодых односельчан, теперь испуганно притих, глядя на молодого парня, выплевывающего красные сгустки. Но это ничего. Королю не нужны трусы и нытики, они погибают сразу и подводят своих товарищей. Настала очередь Дертина. Каждый, кто сейчас был на площади, понимал, что у здоровяка нет ни единого шанса увернуться от снарядов Виннигара. Это понимал и сам Дертин, потому что даже не пытался. Он отбил все шарики кулаками и ладонями, морщился, но держался стойко. Скиндар прервал состязание.
— Эй ты, бычок-трехлеток! Ну-ка подойди ко мне. Покажи свои руки. Кгм… Ты одолел первое испытание, но один палец у тебя сломан, левая кисть разбита, а правая завтра опухнет, словно сдобная булка. Ты не пройдешь второй раунд, потому что нужно будет держать в руке меч.
— Я справлюсь, — кривясь от боли, промычал сын кузнеца.
Капрал пожал плечами.
— Ладно, дело твое. Бурмистр сказал, что отец против твоей военной карьеры.
— Я уже взрослый, скоро женюсь, а моя невеста мечтает жить в столице. На жалованье солдата я смогу купить дом в Овергоре.
— Встань в строй.
В Тиллиера не попал ни один шарик. Как ни старался Виннигар, юноша увернулся от всех его бросков. Скиндар удовлетворенно усмехнулся. По крайней мере, у него есть один приличный кандидат в рекруты. Когда очередь дошла до Риордана, из пятнадцати претендентов первое испытание преодолело четверо. Староста распорядился — принесли несколько шестов с чадящими факелами и воткнули их в землю, так что света теперь хватало. Риордан легко уклонился от первых четырех шаров, а пятый неожиданно для всех поймал.
— Еще один балбес, — проворчал Скиндар. — И к тому же правой рукой! Ты отсушил себе кисть, сынок, так что впереди тебе ничего не светит.
Риордан молча швырнул шарик обратно, да так быстро и неожиданно, что Виннигар сам не успел увернуться и получил чувствительный удар в грудину. Гвардеец охнул, растирая ушибленное место. В толпе крестьян вновь раздались смешки.
— Это ответ Овергору от Вейнринга, — выкрикнул кто-то.
— Ничего я не отсушил, — дерзко бросил юнец. — Я поймал его сбоку, когда он пролетал мимо.
Скиндар обратил внимание, каким злым взглядом Виннигар смотрит на выскочку, и сказал себе, что подросток определенно умеет заводить друзей. Капрал громко хлопнул в ладоши.
— Ладно. Вы, пятеро, готовьтесь ко второму раунду, а остальные могут быть свободны. Увидимся в следующем году или в лучшем мире.
Виннигар размотал узел с тренировочными мечами и ткнул на них пальцем.
— А ну, расхватали живо! Да нечего в них копаться, они все одинаковые! Так, держим меч крепко и защищаем себя. Я беру такой же.
— Веселей, ребята! — прикрикнул капрал. — За тренировочный бой с победителем Меркийской войны любой вельможа с радостью заплатит пару десятков рейсов, а с вас мы денег не берем!
Пять раз подряд Виннигар вышиб меч из рук первого кандидата, а потом молча ткнул рукой в направлении толпы односельчан, мол, твое место там, парень. Следующим вышел Дертин. Этот держал оружие крепко, несмотря на полученные травмы, но не смог толком отразить ни одного выпада. Напоследок Виннигар от души шлепнул мечом здоровяка по спине, сделал шаг назад и вопросительно посмотрел на капрала. Тот вздохнул:
— Да… Изрядный кусок бестолковщины. Но пусть пока останется. По крайней мере, у него есть характер. Следующий!
На очереди был Тиллиер. Этот претендент, гибкий, как змея, и подвижный, как крыса-змееед, долго не давал себя задеть. Он уворачивался, бросался из стороны в сторону, а острие меча Виннигара следовало за ним, словно сама судьба. Было видно, что солдат не торопится, дает рекруту выдохнуться, и скоро Тиллиер начал уставать. Воздух с хрипом вырывался из его горла, движения стали судорожными, близилась развязка. Капрал снова хлопнул в ладоши.
— Вся ясно. Достаточно. Следующий.
Дальше вперед вышел невысокий, крепко скроенный юноша с черной курчавой шевелюрой. Не такой массивный, как Дертин, но с хорошо развитым плечевым поясом и выпуклой грудью. Виннигар сразу вышиб у него меч, но потом парень собрался и пару раз отбил атаки гвардейца. Но несколько выпадов пропустил, включая последний — в живот. После чего рухнул на колени, и его лицо исказилось гримасой боли. Скиндар спросил своего помощника:
— Что, сильно задел?
— Прилично. Но без последствий, переживет.
Капрал кивнул и обратился к рекруту:
— Как себя чувствуешь?
— Нормально, — сквозь зубы процедил тот.
— А раз нормально, чего валяешься?
Парень поднялся, его лицо все еще было сведено болевой судорогой, но с губ ни сорвалось ни единого стона.
— Кто такой? — вполголоса спросил Скиндар у бурмистра.
— Хоракт, сын мельника.
— Крепкий парень.
— С малолетства помогал отцу, ворочал мешки, да так, что надорвался.
Скиндар подошел к рекруту:
— Подними рубаху!
Тот со вздохом задрал край своей серой сорочки. Стала видна свежая ссадина от тычка Виннигара, а одна сторона живота явно выпирала.
— Как ты осмелился участвовать в состязании? — прорычал капрал.
— Это было пять лет назад, а живот мне вправил лекарь. Он сказал, что это не страшно, просто новая мышца наросла на поврежденное место. Я могу поднимать тяжести не хуже других.
Хоракт лгал, глядя прямо в лицо капралу. Да, он мог поднимать тяжести, но потом мучился спазмами. Отец часто говорил, что с таким недугом мельником ему не бывать. Скиндар пожевал губами.
— Ладно, посмотрим. Но если попадешь в Воинскую школу, то должен быть не хуже, а лучше других, или я тебя оттуда лично вышибу. Следующий!
Риордан замыкал список участников второго состязания. Когда гвардеец встал напротив него, по лицу Виннигара скользнула легкая усмешка. Солдат атаковал сразу, комбинацией, целью которой было выбить из руки Риордана меч. Финальный удар был замаскирован несколькими финтами, и он прошел с той силой, на которую был рассчитан. Мечи сшиблись с громким треском, но Риордан устоял, хоть и отступил на пару шагов. Тут же, без паузы, клинок Виннигара скользнул в верхний уровень, метя в лицо, и снова был отбит. И опять Риордан попятился. Толпа крестьян ответила на действия подростка радостными выкриками. Гвардеец прикусил губу и вновь перешел в атаку. Он сделал длинный выпад, чтобы на этот раз точно достать соперника, но Риордан неожиданно сместился вправо, тем самым проваливая солдата вперед, и лезвие его меча сначала чиркнуло тому по предплечью, а мгновение спустя остановилось в нескольких дюймах от горла. В тот же момент клинок Виннигара ударил рекрута по бедру, отчего тот охнул и присел. Зрители ответили недовольным ропотом на его действие — все видели, кто успел первым. Солдат сконфуженно опустил меч и обернулся к капралу.
— Что-то я слишком увлекся, — пробормотал он.
— Тебя обучали бою на мечах? — спросил Скиндар паренька.
— Нет, — угрюмо ответил тот. — Но я почти каждый день играл ими с братом.
В толпе засмеялись. Виннигар с силой бросил учебный клинок на землю. Если в столице узнают о его конфузе, не миновать насмешек. Один из чемпионов Овергора проиграл бой щенку, все навыки которого состоят из баловства игрушечным мечом!
Скиндар поднял руку, прерывая всеобщее оживление.
— Ладно, теперь посмотрим на вашу выносливость. Взяли оружие! Вытянуть руку и развернуть меч параллельно земле. Держим. Когда станет невмоготу, можете опустить.
Через пару минут сдался Тиллиер. Потом медленно опустился меч Хоракт. Руку Дертина била усиливающаяся дрожь, а Риордан замер, будто статуя, губы его превратились в белую нитку, а лицо напоминало каменную маску. Наконец и Дертин, отдуваясь словно вол, прекратил испытание. Скиндар выжидательно посмотрел на последнего рекрута, но тот по-прежнему стоял неподвижно, не собираясь сдаваться.
Капрал усмехнулся.
— Хорошо. Упор лежа. Отжимаемся от земли на руках, спину держим прямую. Начали! Виннигар, веди счет.
На тридцатом повторении остался один Дертин. Предпоследним от земли не поднялся Риордан, и было непонятно, то ли парень устал, но не подает виду, то ли просто решил остановиться.
— Теперь приседания. Кто встанет на ноги на пятидесятый раз может считать себя счастливчиком и избранников богов. Виннигар, командуй.
Пятьдесят раз присел каждый из претендентов. Тяжелее всего испытание далось Тиллиеру. Было заметно, что парень еле стоит на ногах.
— А теперь все прочистили уши, — рявкнул Скиндар. — Вы прошли отбор и признаны годными для Воинской школы. Наступило время решения. Если жители королевства доверят вам свою судьбу, вы готовы умереть за Овергор?
Три «да» прозвучало хоть и вразнобой, но громко. Губы Риордана шевельнулись, но он ничего не произнес.
— Эй ты, как тебя там! Я только что обращался к тебе! Ты готов отдать жизнь за короля и народ?
— Я не знаю, — совсем тихо ответил паренек.
Из толпы раздался свист, Виннигар презрительно хмыкнул. По скулам капрала заходили тугие желваки.
— Зачем ты участвовал в отборе?
— Я просто пришел сюда с братом…
— Мне наплевать, с кем ты сюда пришел — с братом или козой на привязи! Если ты не воин по духу, значит, незаконно занял чье-то место! Нам нужны самые лучшие, нам не нужны трусы и мямли!
— Я не трус! — отчаянно выкрикнул Риордан.
— Надеюсь, — усмехнулся Скиндар. — Иначе все подумают, что твой синий барс просто издох от старости. Спрашиваю еще раз — ты готов умереть за Овергор?
— Да, — тихо ответил Риордан.
— Громче, пусть тебя услышат.
— Да!!!
— Хорошо. Король Вертрон принимает твою жизнь. Теперь для всех. Завтра я приду и буду говорить с вашими родителями. Если вас при этом не окажется дома, ваша клятва будет аннулирована. Можете жить спокойно до старости, с клеймом слабака, — капрал внимательно посмотрел на Риордана. — Отбор в Воинскую школу закончен.

Домашние фонари со светляками отбрасывали на стены дома прыгающие тени, которые перемещались вместе с движением насекомых. Жуки время от времени расправляли крылья, пытаясь взлететь, и их гудение действовало Скиндару на нервы. Бурмистр, жалкий скопидом, даже не подумал о том, чтобы обеспечить знатного гостя нормальным ночником. «Здесь мы привыкли экономить на всем». Гнусный враль. Капрал решил, что даст ему за Хоракта один золотой вместо трех. В конце концов, он подсунул рекрута с паховой грыжей, так что должен за это поплатиться. Негромко скрипнула отворившаяся дверь. На красной физиономии Виннигара тоже плясали световые пятна, потому что солдат держал в руках ровно такую же лампу.
— Чего тебе? И почему без стука?
— Я не хотел вас случайно разбудить.
С первыми словами из его пасти густо пахнуло перегаром от местного грубого пойла. Наверняка налакался с деревенскими, а те готовы наливать ветерану сражений за его байки о победах. С улицы до сих пор слышались голоса, смеялись и повизгивали девки. Конечно! Ублажить героя Меркийской войны для многих из них было заветной целью. Ребенка, рожденного от солдата, государство сразу брало под свою опеку.
— Почему ты не разогнал этот сброд? — палец Скиндара ткнул в направлении темного окна. — Они мешают мне заснуть.
— Сейчас схожу, — виновато ответил солдат. — Хотел узнать насчет отбора… Мы возьмем Дертина?
Капрал зевнул.
— Никудышный боец. Но этот верзила сгодится в качестве «сундука».
Когда умелый воин выдыхается, у него первым делом падает скорость. И если в следующем поединке он нарвется на противника, который значительно превосходит его в физической мощи, то даже подлинный мастер бессилен. Такая расстановка называется «заманить в сундук» или «положить в сундук», и на нее неоднократно попадались даже признанные технари. А бывшие неумехи в одночасье становились национальными героями. В армии Овергора сейчас не было нормальных «сундуков», вернее всех их к тому моменту попросту вырезали.
Виннигар помедлил.
— А что вы думаете о Риордане? Я знаю, парень хорошо держался, но мне кажется, что у него нет настоящей храбрости.
Скиндар язвительно хмыкнул:
— И доказательством его трусости, по твоему мнению, служит тот факт, что Риордан в одиночку вышел на синего барса и одолел зверя.
— Нет, я не то имел в виду. Да кто знает, что там было с этим барсом! Но ему просто повезло сегодня.
— Злоба и обида застилает тебе глаза, Виннигар. Храбрость делится на отвагу и мужество. Первая заставляет людей идти навстречу опасности, второе — не отступать при ее приближении. Для армии мужество ценнее отваги, потому что его верный спутник — хладнокровие. Риордан дважды пятился перед тобой, хотя мог этого не делать. При ваших сшибках кисть у него не отклонялась, я видел. Но он попятился, словно струсил. И ты, с твоим опытом и мастерством, поверил и бросился вперед. Если бы у Риордана в руках был настоящий меч, ты бы не смог врезать ему по ноге. Знаешь почему? Ты был бы очень занят, зажимая руками свое перерезанное горло. Поверь моему опыту — у этого молокососа отличное боевое мышление.
— Простите меня, капрал, — тихо сказал Виннигар.
— Иди, проспись, солдат. И захвати с собой проклятые лампы, а то с этими жуками я всю ночь глаз не сомкну.

Если бы Риордан мог услышать этот разговор, он бы изрядно смутился. Дело в том, что сам он не верил в собственное мужество, а наоборот — постоянно подозревал и обвинял себя в малодушии. Но он успел убедиться в том, что стоит страху припереть его к стенке, то откуда-то из глубины натуры или характера появляется решимость для преодоления себя. Так было с охотой в горах. При первых вылазках он боялся до дрожи, потом испуг сменился упорством и злой сосредоточенностью. Когда он выходил из укрытия на синего барса, его колени ходили ходуном от ужаса, но едва он наткнулся глазами на взгляд хищника, выражающий только ярость и желание убивать, паника отступила, духу вернулась уверенность, а рукам твердость. Если его подначивали сверстники, он часто отворачивался с гордым невозмутимым видом и потом корил себя за трусость, но стоило Тиллиеру грубо пройтись насчет отца, назвать его одежду обносками и тем самым перейти черту, как внезапно Риордан ощутил холодную злость и решимость наказать наглеца. Более того, если бы на месте Тиллиера был Дертин, здоровяку тоже бы не поздоровилось, потому что в том момент Риордан ощущал себя несокрушимым. На отборе Виннигар не просто хотел испытать его, он хотел уничтожить морально, рассчитаться за собственное унижение на первом состязании, и чувство безвыходности подсказало стратегию поединка. Так что Риордан презирал себя за малодушие, но всегда шел навстречу страху, потому что знал — он может преодолеть его и стать сильнее. А может, это и было тем самым мужеством, о котором толковал Скиндар?

Рассветные блики солнца подогрели небеса, и облака плавали в нем словно розовый пух. Пастухи, перекликаясь, гнали стадо домашних сарганов вверх по склону горы. Траву на обочине дороги густо покрывала серебряная бахрома росы. Скиндар остановился перед крайним по улице домом. Все было, как описал ему бурмистр. Плетень из кривых жердей, соломенная крыша, низкие оконца. Судя по внешнему виду хозяйства, людям, что тут поселились, не хватало крестьянской жилки, хотя, если верить рассказу старосты, лентяями они не были. Капрал отворил калитку, и конечно же она была плохо подогнана, а ржавые петли скрипели, будто жаловались на владельцев дома. Прямо перед крыльцом на шестах была натянута шкура синего барса, а рядом с ней на табурете сидел мужчина с серым одутловатым лицом и курил самодельную папиросу. Густые клубы дыма говорили о том, что табак у него был дрянной. Капрал остановился напротив шкуры, задумчиво провел пальцами по меху, наблюдая, как он переливается в рассветных лучах.
— Качество отменное, можете не сомневаться, — сказал хозяин. — Ни одного изъяна.
— Вроде бы с сединой шерсть, — обронил капрал. — Старый был барс?
— Это от того, что мех зимний. Зверю так легче прятаться на фоне снегов. Зимний мех самый густой, шелковистый и упругий. А возраст… — мужчина отогнул край шкуры. — Посмотрите на мездру. Видите, какая белая? Значит, зверь был молодой. В столице скорняжные мастера часто подкрашивают шкуры барсов сурьмяным блеском, чтобы набить цену, а эта сама играет, словно тысяча самоцветов. Удивительная шкура, скажу я вам. Редкая шкура!
— Ну, не знаю, — с сомнением качнул головой Скиндар. — Могу взять за пятнадцать королей.
Хозяин засмеялся, из деликатности перед важным гостем прикрывая рот ладонью:
— Да что вы говорите? Я ее и за семьдесят не отдам. В Овергоре за такую просят не меньше сотни.
— Скажешь — сотня! Целое состояние! Наследство! Какой дурак выложит сотню золотых за кусок кожи с шерстью, которая вылезет через пару лет!
— Любой вельможа, у которого есть деньги и который разбирается в мехах! — запальчиво возразил мужчина. — Да эта шкура достойна самого короля Вертрона!
Капрал перевел свой тяжелый взгляд на хозяина дома. Странный человек. К нему пришли, чтобы забрать старшего сына в жизнь, полную опасностей, может быть даже ведущую к скорой гибели, а он торгуется из-за этой несчастной шкуры. А ведь наверняка понимает причину визита. Вот она, тупая забитость бедняков.
— Вы отец Риордана? — спросил капрал.
— Да. Мое имя Лесат, — представился мужчина. — Меня все тут знают. Много лет я снабжал Вейнринг отличной дичью…
— Я — Скиндар, капрал войска Овергора и наставник Воинской школы. Ваш сын вчера выдержал рекрутский отбор. Кстати, он дома?
Лесат мотнул головой в сторону огорода, что начинался прямо за хижиной.
— Вместе с младшим братом помогает матери с поливкой.
Через полчаса Скиндар и семейство бывшего охотника сидело вокруг прямоугольного, плохо выструганного стола, а мать Риордана, сухощавая женщина с внешностью, еще хранившей следы былой красоты, наливала всем горячий настой из горных трав. Капрал для приличия пригубил напиток и тут же отставил его в сторону.
— Вы, без сомнений, уже знаете, что вчера ваш старший сын прошел рекрутский смотр и присягнул на верность Овергору.
Мать Риордана выпрямилась на стуле, ее черты окаменели от гнева.
— Нечего сказать — весьма благородно выманить клятву у подростка. Подобные поступки не делают честь королю Вертрону.
Удар был направлен так метко, что Скиндар поневоле усмехнулся. «Поступок человека в королевском мундире — это поступок самого короля». Этим изречением отец Вертрона Гедрик озаглавил свой манифест «О вольностях», и с тех пор оно широко разошлось в народе.
— Пока на гербовой бумаге нет ваших подписей, его присяга не имеет силы, — сказал Скиндар. — Он может от нее отказаться прямо сейчас.
Риордан сидел неподвижно, бледный и растрепанный. Его глаза были полузакрыты, но Скиндар готов был поклясться, что парень жадно ловит каждое его слово. Лицо подростка казалось еще более отталкивающим, чем накануне. Узкие губы, низкий лоб, толстый короткий нос и подбородок, которым при желании можно колоть орехи. Этакая ухудшенная копия своего отца, где каждая несуразность подчеркнута и словно специально выставлена напоказ. Интересно, как воспринимает карикатурную внешность старшего сына его красивая мать, при том, что младший — ее отражение в зеркале.
— Отказаться? — губы матери Риордана скривились от горькой улыбки. — И заслужить насмешки и презрение всей деревни? Достойный выбор вы нам оставили! Но мы все равно должны его принять, потому что Риордан — наш единственный добытчик.
Отец беспокойно заерзал на своем стуле. Ему было не по себе от грубого тона супруги, но он не решился ей перечить. Картина взаимоотношений в их роду предстала для Скиндара совершенно отчетливо. Есть мать, которая возделывает семью, словно свой огород, где имеются три растения: бесполезное, полезное, но уродливое, и красивое, которое может вырасти в нечто многообещающее. Каждой культуре предусмотрено свое место, и выдрать с корнем одно означает нарушить весь растительный баланс. По большому счету им плевать на злословие односельчан. Отпустив Риордана, они лишатся гораздо большего, чем доброе имя, — они потеряют источник своего существования. Чтобы придать своим словам больший вес, капрал Воинской школы прочистил горло и положил на стол внушительный кулак, который немедленно приковал взгляды всех присутствующих:
— Хорошенько запомните! Ни одна семья, вырастившая для Овергора воина, не бедствует и не нуждается. Такие мысли — тяжкое оскорбление короля Вертрона. За рекрута вы получите награду. Десять золотых. Столько мы платим за новобранца и не требуем денег назад, даже если отчисляем его через неделю, — первоначально Скиндар думал ограничиться семью монетами, но решил проявить расточительность. — Все время, пока Риордан будет находиться в Воинской школе, его близким выплачивается пансион в размере ста роганов в месяц. Этого достаточно, чтобы прокормиться. При переводе его в армию он будет получать жалованье. Новобранцам платят пятьдесят рейсов в месяц, половину он может отсылать домой, потому что будет жить на всем готовом. Солдаты из первой десятки просто купаются в деньгах, а кроме того, за победу в войне они имеют долю в контрибуции. Так что ваше будущее с этого момента обеспечено.
— Сначала они купаются в славе, а потом большинство матерей оплакивает своих детей, — вздохнула мать Риордана.
— При гибели солдата его семья получает разовую погребальную пенсию в размере сорока золотых. Щедрость короля не может близким заменить павшего родственника, но дает шанс на безбедную жизнь. И потом гибнет далеко не каждый. Кто-то увольняется в запас, некоторых мы сами списываем. На битву выходят только самые достойные. Один слабый боец стоит девяти жизней его товарищей и победы в сражении. И каждый Мастер войны это понимает, поэтому дает шанс лишь наиболее подготовленным. Они рады оспаривать друг у друга это право, потому что оно заслужено месяцами тяжелых тренировок. На Парапет Доблести вступают только настоящие герои. Лучшие из нас. Ну, а ты, парень, чего молчишь? Решается твоя судьба, и ты имеешь право голоса за этим столом.
Отец метнул на Риордана тревожный взгляд, а мать опустила глаза в пол. Несомненно, у них со вчерашнего дня прошел уже не один душераздирающий разговор.
— Я знаю, что если захочу, то смогу стать очень хорошим солдатом. Но я не знаю, хочу ли я этого.
— Сейчас самое время решить, чего ты хочешь, потому что второго шанса тебе не представится, — произнес Скиндар. Но сказал он это напрасно, потому что Риордан не расслышал его слов, а продолжал будто разговаривать сам с собой. Внезапно капрал испытал огромное облегчение. Он подметил, каким восхищенным взглядом смотрит на Риордана младший брат, а этот наверняка все уже знает. Решение принято. От того так напряжены родители — они пытались, но не смогли повлиять на сына, хотя до сих пор надеются на чудо.
— В любом случае я уже присягнул королю Вертрону, — продолжал Риордан. — Мне еще мало лет, но в этой деревне любой скажет, что я не бросаю слова на ветер. Что нужно подписать?
Пока Скиндар доставал из кармана камзола гербовую бумагу и каллиграфический набор, мать беззвучно рыдала, а к отцовскому лицу вновь вернулось прежнее отрешенное выражение. «Моя жизнь кончена, меня почти уже нет, так что разбирайтесь сами» — всем видом показывал он.
— Так, — Скиндар отчеркнул ногтем нужные места. — Здесь, здесь и здесь. Все три. И вот еще что. Я куплю эту шкуру за сорок королей и ни одним золотым больше. Можете ничего не говорить, Лесат, я не буду торговаться. Королевская охотничья артель уже полмесяца в горах. Когда они вернутся, на рынке может оказаться столько шкур барсов, что вашу и за двадцать золотых никто не возьмет. Продаете за мою цену или нет?
— Продаю, — буркнул бывший охотник. — Но она еще не готова.
Капрал выставил на стол стопку монет.
— Переправите мне ее с надежными людьми в Овергор, когда доделаете. Вот десять золотых задатка, — он поставил рядом еще один такой же столбик. — А это — дар короля Вертрона за рекрута. Пересчитайте. И — поздравляю. Теперь вы можете забыть о нужде.
— Когда мне собираться? — спросил Риордан.
— Сначала распишитесь. Так…
Капрал хлопнул сверху печать короля Вертрона и произнес со всей суровостью в голосе:
— С этого момента, сынок, твоя судьба связана с армией, а жизнь принадлежит Овергору. Вся, без остатка.
Когда собираться? Прямо сейчас. Мы отправляемся немедленно. И не тащи с собой лишнего. Все необходимое ты получишь в казарме, так что любая вещь, которую ты возьмешь из дома, окажется ненужной. Через два месяца, после первой ступени обучения родные смогут тебя навестить. Дорогу туда и обратно оплатит казна.
Капрал со своим опытом знал, что в такой сложный миг рекруту нельзя давать время на раздумья и сомнения. Когда жребий брошен, под договором стоят подписи и печать, сожаления набрасываются на новобранца с новой силой. И бывает так, что парни не выдерживают и сбегают, стоит их оставить наедине с собой. А это уже дезертирство из армии, наказание за которое — смерть.
Через некоторое время слез, неловких объятий и восторженных воплей младшего брата дверь хижины закрылась за Риорданом и капралом. Мать снова опустилась на стул, ее руки беспомощно повисли вдоль тела.
— Десять золотых, — хрипло сказала женщина. — Вот цена, за которую мы продали жизнь своего сына.
— И шкура, — напомнил отец.
— И шкура, — безучастно согласилась мать.

Глава 2
Высокая стоимость

Они вышли из калитки на улицу Эта убогая хижина так и не стала Риордану родным домом, но он все равно бросил взгляд назад, потому что на крыльце радостно подпрыгивал Стогнар и махал брату рукой. Риордан улыбнулся и кивнул головой в ответ. А потом поправил за спиной свою охотничью котомку и зашагал за капралом.
Из-под соседских ворот торчало рыло клыкастой ночной свиньи. Этих животных пастухи по вечерам выгоняли в низины, в которых скапливалась вода. Свиньи своими короткими кривыми бивнями рыли корни желтокрыльника, рогоза и с чавканьем пожирали их вместе с жирной почвой, отчего их прозвали «землеедами». Мясо этих зверюг по вкусу не уступало древесной коре, а по жесткости могло соперничать с копытом, зато из свиной кожи тачали превосходные сапоги, а из длинного вьющегося волоса ткали материю, которая почти не пропускала влагу. Клыкастая морда подозрительно проводила проходящих мимо людей, неодобрительно рыкнула, а затем скрылась в глубине двора.
Утренние солнечные лучи дробились в стеклянных окнах дома бурмистра на тысячи радужных иголок, отчего сам особняк приобрел величие, обычно ему несвойственное. Перед калиткой стояли трое — Виннигар, Тиллиер и Хоракт. У их ног лежали походные торбы. По сравнению с рекрутами солдат выглядел настоящим героем — подогнанная по фигуре форменка, осанка, надменносуровый взгляд, но лицо его было багровым, покрасневшие глаза часто моргали, и вообще, если присмотреться, то становилось ясно, что этой ночью беднягу основательно заездили горячие девки Вейнринга. Оба новобранца были в красных беретах, украшенных пером стеклянного грифа, которые мужчины из деревни надевали на праздники, а в остальном их наряды ничем не подчеркивали торжественность дня — простых домотканые штаны, плащи из телячьей кожи. Когда Скиндар и Риордан присоединились к группе, Тиллиер насмешливо бросил:
— Нам говорили, что гражданские шмотки все равно отберут и сожгут, так что все оделись попроще. И только Риордан нацепил свой лучший наряд.
Виннигар и Хоракт хмыкнули. Сегодня Риордан был одет так же, как и вчера — в свою поношенную охотничью куртку, с заплатами на локтях. Он никак не отреагировал на подначку, очевидно, прикидывая на взгляд прочность лицевых костей Тиллиера.
— Скажите, Скиндар, а скоро нам выдадут красивые мундиры? Такие же, как у Виннигара? — поинтересовался Хоракт у капрала, но тот демонстративно отвернулся в сторону.
Рекруту ответил Виннигар, герой Меркийской войны:
— Ты — теперь новобранец армии, а не крестьянский увалень, и для начала запомни, что к наставнику Воинской школы следует обращаться словами «господин капрал, разрешите обеспокоить». Руки при этом сжаты по швам, подбородок поднят, глаз ясный. На первый раз прощаю, но за следующую вольность получишь оплеуху за неуважение к чину. При повторном нарушении субординации отведаешь десять палок. А насчет твоего вопроса отвечаю: в Овергоре пройдете королевский смотр, после этого вас зачислят в каммеры. Это будет вашим первым званием.
— А что оно означает? — поинтересовался Тиллиер, но под тяжелым взглядом солдата поперхнулся словами и попытался исправиться: — Осмелюсь потревожить, господин…
— Роканд, — подсказал Виннигар. — Мое звание — роканд. Это солдат, который прошел более одной кампании. Каммер — новобранец, вчерашний рекрут. Те из вас, кто окончит Воинскую школу, после королевского смотра становятся гриерами — воинами регулярной армии Овергора.
— Королевские смотры — это когда сам Вертрон присутствует?
Звонкий шлепок! И нарядный берет Тиллиера полетел в росистую траву. Глаза подростка увлажнились от обиды, а Виннигар ухмылялся с видом плотно пообедавшего ящера.
— Перебивать, как я понял, тоже нельзя, — мрачно заметил Риордан, и это были его первые слова за сегодня.
— Господин роканд, разрешите обеспокоить? — скороговоркой выпалил Хоракт.
Виннигар милостиво кивнул.
— Мы ждем Дертина?
— Никого мы не ждем. Вашего здоровяка не отпустил отец. И еще надавал затрещин за глупые фантазии об армии. Мы сейчас же трогаемся в путь. Идти будем быстро, считайте марш до Овергора своей первой военной тренировкой. На ночь остановимся в Гроендаге. К третьему дню похода я рассчитываю добраться до Зомердага.
Тиллиер выразительно присвистнул. Зомердаг — это почти пригород столицы, и путь до него неблизкий. А Риордан бросил привычный взгляд на вершины Тиверийского хребта, как всегда делал, отправляясь на охоту. Над белой вершиной горы Унгорн души предков варили кашу. Темная пена облаков сползает вниз на попутном ветре, а это значит, что им предстоит по дороге в лучшем случае вымокнуть. Про худший вариант даже думать не хотелось. Если разразится гроза, то ее бесноватые молнии могут оказаться безжалостными к путникам, что путешествуют по равнине. Риордан поежился, машинально втянул голову в плечи и зашагал за остальными. Он уже привык к тому, что его мнением мало кто интересуется. Быстро повзрослевший ребенок, он не мог правильно истолковать чувства окружающих. Их пренебрежение воспринималось им как неприятие его уродливой внешности. Риордан был уверен, что мать и отец чуждаются его, но не понимал причины их отстраненности. Хотя все обстояло не так, как ему представлялось. Отец не брезговал сыном. Наоборот, он втайне гордился своим отпрыском, но одновременно в присутствии Риордана его постоянно терзали муки совести за бездарно потраченную жизнь, неспособность обеспечить семью. Из Риордана постепенно вылепливался такой человек, каким ему самому следовало стать когда-то. И это тоже являлось молчаливым укором. Кроме того, Лесат испытывал страх, что когда-нибудь сын поймет все это, и в его взгляде появится осуждение, а может даже возникнет вопрос, на который у его отца не найдется ответа. Решительной и властной матери тоже было не по себе в присутствии Риордана, но совсем по иной причине. Ей прочили прекрасное будущее, красота могла добыть ей такую судьбу, которой не выпало по праву рождения, но она сама совершила неверный выбор. Девичьи грезы смыло в водоворот забот; она, сцепив зубы, тянула тяжелую крестьянскую лямку, отказывая себе во многом.
Эта ноша легла на ее чело печатью перенесенных страданий. Кому теперь нужны книжки с красивыми картинками, которые она покупала раньше? Она пыталась привить своим сыновьям правильную речь и манеры, рассчитывая на то, что кто-нибудь из них сможет со временем перебраться в столицу, открыть пушную лавку для продаж мехов и шкур, которые сноровисто добывал их отец. Но теперь большинство книжек разодрано на растопку, она видела, как сгорают в огне яркие иллюстрации, и понимала, что вместе с ними сгорают ее планы на будущее. От цветных надежд остался лишь белый пепел ранней седины в волосах. Никто не мог упрекнуть ее в том, что она, покорившись доле, плохо выполняет обязанности матери или жены. Семья держалась на ней, и ее голос по заслугам первенствовал во всем. Но теперь в доме подрастал новый хозяин. Добытчик, но добытчик строптивый. Никто на свете не был ему указом. И вот уже младший сын иногда осмеливался перечить матери: «А вот Риордан сказал так, Риордан сказал эдак».
В результате холод отчуждения заморозил теплоту между матерью и первенцем. Вот так люди в повседневных заботах не находят времени и слов, чтобы объясниться, выразить друг другу свои чувства. И теперь рекрут Риордан шагал за односельчанами в первый свой военный поход, в полной уверенности в том, что его решение было правильным. От него нужны только деньги или добыча, которую можно превратить в деньги? Отлично, деньги они получили. Жалко было только младшего брата. Единственного по-настоящему родного человека. Так считал Риордан и, конечно, ошибался. Но замкнутость и привычка соизмерять слова с возможностью насмешек научила его думать, пусть и не всегда в верном направлении. Он пытался анализировать происходящее вокруг и часто мог предсказать, что случится дальше. А когда угадывал, то удивлялся, почему так не делают остальные… Если сейчас заглянуть в его мысли, то там обнаружится несколько цепочек, прообразов тех комбинаций, которые сделают в будущем из Риордана того человека, каким будет знать его весь Овергор.
«Пар над кашей струится вверх, значит, половина дня у нас есть. Ишь, как вьется Тиллиер вокруг солдата. Господин роканд, господин роканд… Если он продолжит задираться, придется ответить. Иначе все решат, что смеяться надо мной можно. Хоракт — нормальный парень, только не любит свар, он будет держаться в стороне. Хоть бы Виннигара не назначили старшим над нами. Тогда мне конец. На капрала нечего надеяться. Он станет наблюдать. Кто выдержит, тот молодец. Слабаки ему без надобности, так он сказал. Нужно обзавестись товарищами, одному мне придется тяжко. Но кто станет водить дружбу с таким образиной? Скоро Вейнринг скроется за холмом. Стогнар, прощай. Увидимся ли мы когда-нибудь? Стоп, кто там скачет?»
Риордан вытянул руку:
— Всадник!
— Сейчас кто-то получит, — осклабился Тиллиер.
— А я ни к кому и не обращался! — огрызнулся Риордан.
— Заткнулись оба, — рявкнул капрал. — Об изменениях обстановки можно докладывать без этикета. Давайте отойдем на обочину. Несется, как ненормальный.
Лошадь мчалась во весь опор, из-под копыт в разные стороны летели ошметки грязи. На расстоянии пяти шагов конный резко осадил скакуна, да так, что едва не перелетел через холку. Это был Дертин. Сын кузнеца спешился и, держа под уздцы лошадь, подошел к Скиндару. На подбородке Дертина алела свежая ссадина, одно ухо превышало по размеру другое и имело выраженный малиновый окрас.
— Чего тебе, парень?
— Я хочу отправиться с вами!
— Твои родные сказали свое слово. Договор не подписан, а это значит, что королю Вертрону придется обойтись без тебя.
— Вот.
Дертин протянул капралу смятый пергамент. Очевидно, скомканный, но потом старательно разглаженный. Скиндар бросил на него взгляд и хмыкнул.
— Занятно. И как тебе удалось это провернуть?
— У меня через три месяца день рождения. Я стану совершеннолетним и смогу сам распоряжаться собственной судьбой. Я сказал им, что все равно завербуюсь в солдаты, но только денег короля они уже не получат. Отец все одно не захотел подписывать. Мать с сестрой его уговорили. Но он пообещал лишить меня наследства. Ну и пусть. Есть сестра и два младших брата. Им больше достанется.
Капрал задумчиво покачал головой.
— Не часто приходится встретить человека, который так торопится на тот свет. И это все из-за девки, которой надоело месить пятками навоз в деревне. Что же, подобная настойчивость заслуживает признания. Ты зачислен в рекруты. Вознаграждение короля отправим твоим родичам из столицы с оказией.
Дертин помялся.
— Господин капрал, им оно уже выплачено.
— Вот как?
— У меня были сбережения. На свадьбу Вот расписка.
— Хм. Хорошо. Я верну тебе деньги в Овергоре. Отцовское наставление, судя по разукрашенной физиономии, ты тоже получил. Становись в строй. Виннигар растолкует тебе правила этикета. Как быть с лошадью?
— Она знает дорогу домой.
Дертин похлопал своего скакуна по роговым пластинам на морде. Лошадь благодарно лизнула его ладонь раздвоенным синим языком.
— Давай! Беги в конюшню! Там жратва, как ты любишь — кишки с отрубями. Беги!
Скакун обиженно мигнул кожистыми веками, развернулся и медленно побрел обратно по дороге.
Далеко в поле были видны фигурки крестьян, возделывавших землю. Совсем невысоко над дорогой, распластав прозрачные крылья, парил стеклянный гриф, высматривая добычу в колючей траве.
— Так, молокососы, прибавим шагу, — прикрикнул Виннигар. — Пару хуторов мы минуем стороной, поэтому нужно поторапливаться. Горячего обеда у нас не будет, зато сегодня вас ждет первый ужин за счет казны в Гроендаге.
Новобранцы закинули на плечи свои торбы и, молодцевато вышагивая, потопали за рокандом. Скиндар шел сбоку от их маленькой колонны, поглядывая на рекрутов. На лице Тиллиера застыла шальная улыбка, словно парень размечтался о грядущих приключениях. Капрал невольно вздохнул. Только богиня воинов Скельда знает, доведется ли им пережить следующий год. Время Овергора таяло, как снега на склонах Тиверийского хребта по весне. То, что следующая кампания будет жестокой и кровопролитной, Скиндар не сомневался. Через несколько месяцев Овергор наводнят шпионы и разведчики из других королевств, стараясь выведать все об их поединщиках, — излюбленные финты, тактические приемы Мастера войны, варианты ротации боевой десятки. Придет время подкупов и предательства, время визира Накнийра. Будут допросы, слежка, кого-то обязательно удавят церемониальным шарфом душителя. Таково уж ремесло первого министра — быть главным советчиком монарху, а если понадобится, то и его личным палачом. И Накнийр вполне справлялся со своей работой, это признавали даже его недоброжелатели, из коих состоял почти весь королевский двор. Визир не владел толком холодным оружием, но мало кто мог с ним сравниться в ситуации, когда в ход шли голые руки, тем более что нападал он всегда внезапно. Поэтому в его присутствии вельможи были напряжены и старались держаться поодаль. Кто знает, не будет ли его вечная сардоническая улыбка последним, что доведется им видеть в нашем поднебесном мире?
Физиономия юнца Хоракта выражала тревогу, парень определенно начал сомневаться в своем решении. Это ничего. Страх может быть прекрасным советчиком, если его правильно использовать. Главное, чтобы он не вздумал дать деру. Теперь уже поздно, теперь на контракте стоят подписи, и отныне жизнь его принадлежит Скельде, Вертрону и Мастеру войны королевства Овергор.
Губы Дертина шевелились. Здоровяк то ли спорил с кем-то мысленно, то ли подсчитывал барыши, которые сулит ему служба. Скиндар почесал переносицу Надо будет попробовать его в обращении с боевым молотом. Ба! Да он уже кузнец! Значит, решено. Боевой молот Спарка — очень тяжелое оружие, не каждый солдат сможет размахивать им так, чтобы остановить противника-меченосца. Но если у молотобойца появляется шанс на пару хороших ударов, то врагам остается только одно — оттаскивать своего поединщика за ноги в сторону. Капрал не однажды видел воинов, обезображенных Спарком. Обычно их хоронили в закрытых гробах.
Уродливая рожа Риордана выражала… ничего. Разве что настороженность, потому что юнец постоянно рыскал взглядом по сторонам.
«Этот еще продолжает охотиться, — усмехнулся про себя капрал. — Не скоро в следующий раз тебе предстоит услышать рычание синего барса». Но пора было немного разрядить сгустившиеся напряжение, и неуклюжая фигура Риордана сгодилась.
— Эй, новобранец! — окрикнул его капрал. — Если ты так вертишься в поисках сортира, по привал будет через полчаса, так что придется потерпеть.
Тиллиер загоготал, остальные присоединились насмешливыми ухмылками.
— Осмелюсь обеспокоить, господин капрал, но не нравится мне эта туча, — Риордан ткнул пальцем в направлении горы Унгорн.
Как столичный житель Стогнар не смыслил ничего в предсказании погоды.
— Поглядите на него — туча ему не нравится. А мне не нравится твой нос, подбородок и все остальное вкупе. Небо ясное. Чего переживать понапрасну?
Риордан вновь поднял палец, предварительно его послюнявив.
— Ветер в нашу сторону и быстро свежеет. Посмотрите вокруг. Вы видите хоть одну сумчатую крысу?
Обычно эти зверьки живыми столбиками сопровождали проезжающих по дороге путников, чтобы вовремя предупредить копошащихся в траве родичей об опасности.
— Ты забыл прибавить «господин капрал», образина! — зло выкрикнул Виннигар.
Тиллиер хотел было встрять насчет того, что Риордан докладывал об изменении обстановки, а стало быть, мог пренебречь правилами этикета, капрал же предупреждал об этом, но потом решил, что новобранца украшает скромность, и промолчал.
— Господин капрал, — послушно повторил Риордан, не спуская со Скиндара немигающего взгляда.
— Зачем мне твои грызуны? Ну, ладно, не вижу И что с того?
— Осмелюсь доложить, господин капрал, — торопливо заговорил Хоракт. — Но сумчатые крысы первыми чувствуют приближение непогоды. Они прячутся и тщательно заделывают свои норы, чтобы их не затопило водой. Если ни одной не видно, значит, дело плохо.
Скиндар отметил, что лица всех остальных новобранцев теперь выражали тревогу и озабоченность. А Виннигар, который за последние несколько лет почти не покидал Овергор, даже ухом не вел. «Совсем отупел от муштры и тренировок, — с неудовольствием подумал капрал. — Пропадешь с таким олухом в чистом поле». Но не пристало представителю короны вот так сразу пасовать перед какой-то одинокой тучей.
— Ваши крестьяне до сих пор работают, — сказал он вслух и осекся, потому что согнутые человеческие фигурки уже не маячили в поле, а потянулись в направлении Вейнринга.
Про Скиндара всегда говорили, что он держит нос по ветру. Пусть это касалось не погоды, а дворцовых интриг, но решения он принимал быстро.
— Ладно, — буркнул он. — Что нам грозит? Всем, кроме охотника, захлопнуть пасти.
— Дождь — ерунда, но, похоже, будет гроза с сильным ветром. Вместе с грозой приходят молнии. Обычные молнии тоже не беда. Если гроза застала в степи, достаточно лечь на землю и перетерпеть дождь. Но в такое время года случаются грозы с бесноватыми молниями, как мы их называем в деревне. Это круглые шары, которые сильно гудят и так трещат, что уши закладывает. Ветер гоняет их туда-сюда. Живое тело притягивает бесноватых, так что желательно укрыться за препятствиями. Например, построить шалаш из веток и спрятаться внутри, — Риордан запнулся и добавил: — Господин капрал.
— Тот еще советчик, — едко бросил Скиндар. — Какие ветки? Мы идем через степь.
— Если прибавим шагу, то справа скоро будет лощина, — пояснил Риордан. — Там растут деревья.
— Или можем вернуться в Вейнринг, господин капрал, — осторожно предложил Хоракт.
Скиндар вздохнул. Если его мундир промокнет и полиняет, то за починку королевский швец сдерет с него полтора десятка рейсов. А новый стоит в пять раз дороже. Но возвращаться в Вейнринг было как-то стыдно. Солдаты Овергора испугались грозы. Он отер внезапно вспотевший лоб.
— Так. Вы несетесь к этой роще словно тушканчики. Оборудуете там укрытие. Выставите часового, чтобы я заметил, куда вы свернули. Виннигар, командуй.
Новобранцы и роканд рванули так, как того требовало чувство самосохранения и приказ командира. А Скиндар по-прежнему шагал размеренной поступью, и темп его ходьбы диктовался положением солидного человека и одышкой. Через четверть часа стремительно похолодало, резкий дерганый ветер закручивал травы в узлы, и стало темно, как в сумерках. Природа ясно намекала на грядущие неприятности. Но несмотря на надвигающуюся бурю, капрал всерьез подумывал о привале. Он все это время почти что бежал по дороге, из его горла теперь вылетали хриплые звуки, а легкие готовы были лопнуть. Наконец местность справа пошла под уклон, и там, внизу, замаячили темно-зеленые кроны деревьев. А между рощей и дорогой торчала одинокая фигура Хоракта. Он отчаянно махал рукой.
— Господин капрал, осмелюсь побеспокоить, но нам нужно торопиться, — затараторил он, едва Скиндар подошел ближе. — Гроза начнется совсем скоро. Давайте я понесу ваш мешок.
— Держи, — просипел капрал. — Вы соорудили убежище?
— Не знаю. Меня оставили тут, встречать вас, господин капрал.
Когда они ступили под сень древесных крон, по ветвям застучали первые капли дождя. Неожиданно куст, мимо которого проходил капрал, вспыхнул фиолетовым и ярко осветился изнутри. Сам куст мало напоминал растение. Скорее, он походил на человеческий глаз, который вырвали из глазницы и посадили в землю на тонких стебельках нервов и волокон. Его воздушные корни крепко держались за почву, а на высоте человеческого роста сначала соединялись в тугой канат, а потом вновь расходились, превращаясь в подобие кровеносных сосудов, которыми был оплетен полупрозрачный растительный купол.
— Мы зовем их пузырчатками, — пояснил Хоракт, увидев, что его спутник шарахнулся от куста. — Под оболочкой у них находится газ, который светится в темноте. Можно было бы сажать такие в деревне, но газ здорово воняет, а они обильно выделяют его после дождя. Так что едва гроза закончится, надо будет сматываться отсюда.
— Что это за место? — почти прошептал Скиндар.
— Роща нетопырей, господин капрал, — ответил Хоракт, оглядываясь по сторонам. — Куда они делись?
— Только нетопырей нам не хватало, — буркнул Скиндар.
— Я про наших парней. А нетопыри забились в норы. Они прогрызают их в стволах схиний.
— Какие еще схинии? — с этими словами Скиндар запнулся о невидимый в темноте корень и едва не растянулся во весь рост.
Пытаясь сохранить равновесие, он схватился за какойто сучок и тут же вскрикнул от боли, потому что напоролся ладонью на острые шипы.
— Проклятье! — рявкнул он, осматривая руку — Судя по такой прелестной роще, эта дрянь еще и ядовита?
Хоракт помотал головой.
— Наоборот, господин капрал. Лекари собирают эти шипы, потом перетирают и готовят из них средство от горячки и мигрени. Вы спрашивали про схинию, господин капрал. Так вот это как раз она и есть.
Даже в полумраке Скиндар рассмотрел, что находится рядом с древесным стволом необъятной ширины. Молния белой трещиной расколола небосвод, и почти разу же грянул оглушительный гром. Едва его раскаты утихли, как сверху раздался голос:
— Хоракт! Да где вас носит? Ой, простите, господин капрал, — это Тиллиер высунулся из листвы дерева и протягивал вниз ладонь. — Сами вы не взберетесь, кора очень скользкая. Там есть две толстые ветви, вставайте на них, они крепкие, а дальше хватайтесь за руку. Осторожней, они все в шипах.
— Уже знаю, — буркнул Скиндар. — Что-то воняет, что-то колется, остальное скользкое, а еще есть молнии, которые норовят тебя прикончить. Ты не удержишь меня, парень.
— Я — нет, но меня страхуют Дертин и Виннигар.
— Тогда другое дело, — Скиндар ухватился за протянутые руки и, сбивая себе колени о кору, забрался в укрытие.
Через мгновение туда снизу был заброшен его мешок, а следом появилась кудрявая голова Хоракта.
— Схинии у нас в деревне называют бутонным деревом, — на правах гида, пояснил он столичным гостям.
И было за что. На высоте примерно восьми локтей от земли толстый ствол дерева превращался в широкую площадку, окаймленную огромными темными листьями. Сейчас они были сведены, словно нераспустившийся бутон цветка. В одном из этих исполинских листьев ножом был прорезан вход, через который и забрался Скиндар.
— Уютное местечко, — клацая зубами от холода, заметил капрал.
— Мы срастили лианы и обвязали ими снаружи цветок или как его там, — доложил Виннигар. — Чтобы ветер и дождь меньше проникали сюда, господин капрал.
Окончание его фразы почти полностью заглушил очередной громовой залп. Не успели путники перевести дух, как со зловещим шипением вновь сверкнула молния.
— Скоро начнется, — прошептал Тиллиер.
— Эй, новобранцы! А ну, давайте, развязывайте свои котомки, — предложил Виннигар. — Мамки и тетки наверняка напихали вам туда пирожков с ливером на дорогу. По крайней мере, вымокнем на полный желудок. А тот, кто догадался запастись флягой с добрым первачом, вообще заслужит мою отдельную признательность.
Хоракт и Тиллиер с готовностью завозились, распутывая тесемки дорожных мешков, а Риордан со смущением поглядел на свой тощий узелок. Дертин пихнул в центр круга свой увесистый баул:
— Не спешите, парни. У меня тут полно жратвы, на всех хватит. И вино домашнее имеется.
Здоровяк ослабил узел на горловине мешка.
— Вот пироги, вот сало, уже нарезанное, целая головка сыра. Угощайтесь, господин капрал. И господин Виннигар тоже!
— Как твои пальцы? — спросил Скиндар, запуская руку в котомку Дертина. — Не похоже, чтобы тебя они сильно беспокоили. Сначала ты скакал на лошади и сжимал ими поводья, а теперь ловко управляешься с веревкой.
— Тоже удивляюсь, — буркнул Виннигар. — Вчера я готов был поклясться, что наутро он и задницу сам себе подтереть не сможет.
— Такова уж моя природа, — охотно пояснил Дертин. — Любая боль мне нипочем. Отец часто дразнит меня истуканом каменным. Пару лет назад мне на ногу свалилась наша маленькая наковальня. Пока сапог не намок от крови, я не понимал, что вся стопа у меня раздроблена. Да и после лежал в постели не больше пары дней, а потом понемногу начал помогать по хозяйству.
— Необычно высокий болевой порог, — со значением сказал роканд, пристально глядя на капрала.
— Скорее отсутствие оного, — тихо промолвил Скиндар. — Врач смотрел тебя?
— Да, вскоре после происшествия с наковальней. Ничего такого не нашел. В остальном я обычный человек, господин капрал. Только терпеливый насчет боли, да и заживает на мне все, как на клыкастой свинье.
— Это ценное свойство для солдата, — отозвался Скиндар, продолжая размышлять о чем-то. — Твоя природа может здорово пригодиться Овергору.
Что-то недоброе крылось в последней фразе капрала, но молодой кузнец не обратил на нее внимания. На его лице застыла блаженная улыбка, он опять вспомнил про свою Наббию. До чего же ядреная девка его невеста! Ярко-рыжий сноп волос, налитой груди тесно под сарафаном, все лицо усыпано солнечными искорками-веснушками, а кожа белая-белая, словно сбрызнута молоком. Взгляд с хитринкой, но пронизывающий до самых поджилок, будто смотрит она и прикидывает с сомнением: а как ты себя покажешь, мой суженый? Не подведешь ли? Даже удивительно, что она приняла его ухаживания, столько видных и знатных по местным меркам женихов за ней увивались. А родня всегда считала его увальнем и простофилей! Не в глаза, конечно, но Дертин чувствовал пренебрежительное отношение к себе. Уже несколько лет, как он перегнал отца по работе. «Да, махать молотом ты горазд!» — приговаривал иногда родитель, щурясь чуть презрительно. Словно кроме тяжкого труда Дертин ни на что не способен. Как-то само собой было решено — старший отпрыск станет опорой для всей семьи даже после женитьбы. Им уже заранее отвели флигель в общем доме. И никакого намека на собственное хозяйство. Даже заговаривать об этом не смей! Главное, чтобы жена досталась с рассудком, а ему предначертано от зари до сумерек ломать спину за наковальней и горном, раз уродился таким здоровым. К нему так и льнет весь домашний скот, лошади слушаются каждого слова, но что с того? Он добр от того, что простодушен, вот и чувствует это животина, а потому не ждет от него подвоха. Нет, родные не хотели от Дертина никаких свершений. Но он всем показал свой характер! Увалень? Ни на что, кроме кузни не годится? Ха-ха. Он будет жить в столице на широкую ногу с красавицей женой и скоро забудет, как по утрам несет свежим навозом из хлева. Дертин с хрустом разжевал ломоть сала и запил его терпким вином. Неизвестно, сколько продлится этот ливень. Капрал сказал, что ночуем в Гроендаге, но получится ли до него добраться? Дорогу наверняка развезет, так что идти придется по щиколотку в липкой грязи. Эх, кончилась бы побыстрее гроза! Тогда к вечеру они наверняка добредут до Гроендага. А значит, появится шанс сегодня свидеться с Наббией, рассказать ей про солдатский смотр и потолковать о будущем. Где-нибудь на сеновале. Раз теперь свадьба у них будет в самом Овергоре, может поддаться девка. Он теперь солдат, а солдат следует ублажать, так он ей и заявит!
Едва они завершили трапезу, как боги проявили свою силу в полную мощь. Через несколько минут все почти ослепли и оглохли от небесной какофонии. Казалось, что молнии метили прямо в рощу. Дождь наотмашь хлестал по листьям схинии, а ветер заставлял их ходить ходуном. Снаружи их убежища словно собрались неведомые твари и завывали сотнею жутких голосов. Потом вдруг все прекратилось, и установилась звенящая тишина.
— Веселенькое представление, — усмехнулся Скиндар. — Даже жаль, что оно закончилось.
— Судя по тишине, мы находимся в Оке бури, — заметил Риордан. — Самое опасное время, господин капрал.
— А что-нибудь хорошее у вас тут, в предгорьях, бывает? — с досадой в голосе поинтересовался Скиндар.
Вдруг Риордан схватил его за руку. В другое время он получил бы как минимум затрещину за вольность, но теперь капрал и сам, сквозь промежутки между листьями, увидел это. С возрастающим гудением к схинии по воздуху медленно плыл ослепительно огненный шар. Он был размером чуть больше головы человека, но вызывал ужас, а его медленное и неотвратимое скольжение было приближением гибели. Все, кто находился внутри бутона, замерли и затаили дыхание. Шар поравнялся с деревом, на несколько мгновений завис в воздухе, а потом гудение начало отдаляться и, наконец, утихло совсем.
— Бесноватая, — благоговейно прошептал Тиллиер.
— Нет, то было еще не жутко, — едва шевеля губами, пробормотал Скиндар. — А вот это уже по-настоящему страшно. Как вы тут выживаете, в своем Вейнринге?
— Они приходят только раз в год, осенью, — пояснил Хоракт. — И все в деревне научились от них прятаться.
— Внимание! Еще одна, — предупредил Риордан.
С той же стороны, откуда приплыл первый шар, послышалось уже знакомое гудение. Следующая бесноватая была большей по размеру, чем первая, и двигалась значительно быстрее. Она выписывала в воздухе зигзаги, а когда задевала ветви, раздавался сильный треск и в разные стороны сыпались искры. Едва шар приблизился к схинии, в которой скрывались путники, он, как и предыдущий, сначала замедлился, а затем остановился совсем. И вдруг качнулся прямо к входу в убежище.
— Она нас чует! — вскрикнул Тиллиер.
— Молчи, идиот, — прошипел Дертин.
Все подались назад к противоположной живой стене. Бесноватая несколько раз медленно повернулась вокруг своей оси, словно раздумывала, куда податься, а потом вновь поплыла по направлению к людям. Какой-то предмет пролетел в древесном сумраке через убежище и угодил в шар, который теперь почти закрывал собой вход. Раздался грохот, яркая вспышка ослепила путников и жар опалил им лица. Когда их глаза вновь обрели способность различать предметы, они увидели, что половину бутона разворотило взрывом, а его огромные листья теперь висели обугленными ошметками.
— Что это было? — прохрипел капрал. — Чем швырнули в шар и какой болван это сделал?
— Это я, господин капрал, — отозвался Дертин. — Я кинул в него ботинком. Иначе могло плохо закончиться.
— Ничего себе! Мы прикончили бесноватую! Вот это да! — закричал Тиллиер. — Говорят, что она оставляет после разрыва драгоценные камни. Надо будет поискать в траве.
— Все целы? — спросил Скиндар.
Со стороны Риордана послышалось сдавленное мычание и зубовный скрежет от сдерживаемой изо всех сил боли.
— Меня зацепило, — невнятно сказал он.
— Огниво! Огонь! Живо! — потребовал капрал.
Виннигар вытащил огниво из походного ранца, высек кресалом целый сноп искр и подпалил трут. Скиндар пошарил в своей торбе. Под руку попалась тонкая пачка гербовой бумаги, но капрал не стал ее доставать — каждый свиток был пронумерован в королевской канцелярии и подлежал строгому учету. Наконец он нащупал свой шелковый носовой платок, романтический подарок одной модистки, и решительно выдернул его наружу.
— Жги, — приказал он Виннигару. — Если эта тряпка по характеру хоть чуть-чуть похожа на свою бывшую хозяйку, то гореть должна отменно.
Когда пламя осветило лицо Риордана, все увидели, какую беду сотворила с ним молния. Лицо рекрута было обезображено. На его левой щеке зияла круглая дыра, в которую можно было при желании просунуть два пальца, кожа и мясо на краях раны спеклись в черную корку, также была полностью сожжена мочка левого уха.
— Ой! Да у тебя зубы снаружи видно, — брякнул некстати Тиллиер.
— Для жизни не опасно, а на войне бывает и похуже, — неуклюже попытался ободрить рекрута Виннигар.
— Извини, приятель, — сокрушенно сказал Дертин. — Не хотел я…
Из глаз Риордана брызнули слезы.
— Ты правильно все сделал, — промычал он. — Просто не повезло.
«Пацан. Слегка огрубевший, но всего лишь пацан», — с сочувствием подумал Скиндар, а вслух сказал:
— Эти ваши пузыри с газом сейчас начнут вонять, верно? И мы можем задохнуться?
— Нам нужно сматываться отсюда, — подтвердил Хоракт.
— Хорошо, тогда слезаем с этой, как ее, схинии, и двигаем прямехонько в Гроендаг к тамошним лекарям. Дневной переход придется совершить в двойном темпе.
— Я смогу дойти, — вскинулся Риордан.
Никто и не подумал указать ему на то, что он забыл добавить «господин капрал».
— Сейчас не время проявлять геройство, парень, — Скиндар отрицательно покачал головой. — Прибереги его до Парапета Доблести. Ну! Собрали пожитки! Первым спускается Виннигар, Тиллиер за ним, а после мы поможем Риордану.
Скользя по размытой дождем почве, проваливаясь в лужи, спотыкаясь о корни и лианы, они продрались сквозь переплетение стволов и сучьев к опушке рощи, после чего тут же сделали привал, потому что Дертину пришлось выковыривать шипы и занозы из своей босой ступни. Даже тут, на свежем воздухе ощутимо воняло сгнившими овощами и еще чем-то приторно сладким, а там, внутри, Скиндар боялся, как бы не потерять сознание от одуряющих газов, которые источали пузырчатки. Он тоскливо оглядел свой парадный мундир, теперь превратившийся в балахон шута, который к тому же несколько дней спал в придорожной канаве.
— Много раз я водил рекрутские команды, но такого не припомню, — мрачно признался капрал. — Один с синяком на скуле, второй с разбитыми кулаками и к тому же босой, третий с надорванным животом, а про четвертого и говорить нечего. Отменный набор, скажу я вам.
Новобранцы виновато промолчали, а Виннигар понимающе ухмыльнулся. Роканд знал, что по прибытии в Овергор пополнение немедленно выстроят перед Мастером войны Биккартом, чтобы тот оценил, насколько хорошо Скиндар потратил королевские денежки. Капрал прикидывал, какой в этот раз будет вердикт Биккарта, и заранее его опасался.
— Ты закончил со своей подошвой? — спросил Скиндар у Дертина.
— Да, господин капрал.
— Тогда подъем. До Гроендага несколько часов ходьбы, дорогу наверняка размыло ручьями, так что путь будет веселеньким. Вперед, ребята. Эй, кто-нибудь, возьмите у Риордана его мешок.
Это был не просто приказ, а проверка. Виннигар понимал тайный смысл распоряжения капрала, и с его языка готов был сорваться уничижительный комментарий, но роканд умолк, не сказав ни слова, потому что к пострадавшему потянулось сразу три руки.
— Я справлюсь, господин капрал, — простонал Риордан.
— Кого интересует твое мнение? Командир отдал приказ. Выполнять!
На пути к Гроендагу все старались как-то помочь пострадавшему, маскируя заботу грубоватыми шутками. Дертин подставлял свою могучую руку, когда Риордан переходил ручьи и лужи, Хоракт подсказывал, куда наступить, а Тиллиер и вовсе тащил его мешок. Наблюдая за рекрутами с повеселевшим лицом, Скиндар думал: «А может, что и получится. Ребята, похоже, стоящие». Риордан же, хоть и испытывал неловкость от этих дружеских проявлений, сквозь ноющую боль прислушивался к новым чувствам внутри себя. Не избалованный любовью близких, он вдруг понял, что теперь все по-другому. Эти, окружающие его и еще вчера чужие люди теперь и есть его новая семья. Задира Тиллиер, хитрован Хоракт и немногословный Дертин, который себе на уме. Он, в свою очередь, сам начал относиться к ним иначе. Теперь даже Тиллиер не вызывал у него раздражения. Риордан не понимал, что в маленькой группе все чувства жестче, эмоции обострены, но перед общей проблемой все сразу становится неважным. Совместно пережитый страх и его ранение сплотили их и привязали друг к другу, как час назад они обвязывали лианами листья схинии.
Когда показались первые поля Гроендага, их ноги ниже колен были полностью залеплены грязью. Штаны, верхняя одежда тоже представляли собой печальное зрелище. Грязь была даже на лицах.
— Почему корона до сих пор не вымостила вам дороги? — в сердцах воскликнул Скиндар. — Это же невозможное дело — ковылять в такой жиже. Я бывал в Вейнринге пару раз, но никогда не попадал под ливень. Как только доберемся до Овергора, клянусь, я дойду до самого графа Танлегера! И подам прошение.
— А она и вымощена, господин капрал. Щебнем. Не будь его, мы бы увязали по колено, — отозвался Дертин. — Осенью наша дорога особенно плоха, потому что ее ремонтируют только зимой, когда все подмерзает. Вейнринг — небольшая деревня, до нее никому нет дела. Вот от Гроендага в столицу проложен настоящий шлях. Да вы и сами это знаете.
Капрал взглянул на Риордана:
— Как ты, парень? Нет, не отвечай, просто кивни, если можешь идти.
Риордан послушно кивнул, тяжело переставляя ноги.
— Скажите мне, горцы, когда в человека попадает такая круглая молния, это что-то означает по вашим обычаям? — спросил Скиндар. — У вас наверняка предусмотрен подобный случай.
Хоракт шмыгнул носом, скосил глаза на Риордана, а потом осторожно ответил:
— Ну, вообще-то после такого редко выживают, господин капрал. Но считается, раз бесноватая отметила человека, то она передала ему часть своей мощи. И он вроде как тоже становится бесноватым.
Риордан вздохнул, но его вздох больше напоминал стон.
— Не унывай, парень, — осклабился Скиндар. — Для солдата красота лица не имеет значения. Через год многие новобранцы будут иметь отметины на рожах. Это в лучшем случае. А вот легенду и боевое прозвище ты заимел знатное. Бесноватый Риордан! Такое не купишь ни за какие деньги. Тем более что заработал ты его заслуженно, заплатив собственной шкурой. Причем наименее ценными для воина ее частями.
Они взобрались на холм, и с него открылся вид на добрую половину Гроендага. Сотни домов, среди которых попадались строения и в три этажа, располагались правильными кварталами, группируясь вокруг невысокой каменной цитадели. Именно она когда-то и дала название поселку. «Даг» — означало укрепление, а «гроен» — пограничный. Во времена их прадедов это селение было сторожевым кордоном королевства, но теперь превратилось в небольшой город. Возможно, такая судьба будет уготована и Вейнрингу, к которому ныне перешла роль западного форпоста Овергора. Только в нем не возводили цитадель, потому что защищаться нужно было не от врагов, а от хищников и переменчивой погоды предгорий. Роль укрепления с успехом исполнял первый ряд домов, расположенных кругом. Об этом говорило и название деревни, где «ринг» — это круг, а «вейн» означало — прочный. Жители Прочного круга имели репутацию людей жестких, замкнутых и недоверчивых. Уроженцы Гроендага, напротив, славились открытостью, гостеприимством и справедливостью. Они охотно вербовались в армию, даже составляли когда-то ее костяк и гибли за интересы королевства. Кроме того, лучшие знахари Овергора происходили из Гроендага. Да что лучшие — все! Потому что именно в бывшей цитадели теперь располагалась Лекарская школа, где можно было пройти обучение всем врачебным профессиям, от травника до костоправа, и получить патент на работу.
Рекруты спускались с бугра, бросая взгляды на город. Чем ближе к центру, тем респектабельней становились дома, виднелись витые башенки и живописные палисадники. А на окраинах путники различали длинные бараки ферм, окруженные загонами разных форм и размеров. Тиллиер, который уже некоторое время шел рядом с Виннигаром и перебрасывался с рокандом фразами, чуть приотстал и, поравнявшись с односельчанами, заговорил быстро и вполголоса:
— Скверные наши дела. Если останемся в Гроендаге на ночь, лучше вечером по улицам не шляться.
— Это еще почему? — нахмурился Дертин.
— Нам вряд ли тут обрадуются.
— Болтаешь чепуху, как обычно, — отмахнулся здоровяк. — Гроендагцы всегда хорошо относились к приезжим. Сам сто раз бывал тут с отцом на заказах, и всегда пиво лилось рекой.
— Я тоже возил сюда муку и никогда не нарывался на неприятности, — заметил Хоракт.
— Ага, но тогда вы не были солдатами.
— Мы и сейчас еще не солдаты, — буркнул Дертин. — Но даже если и так? Армии Овергора везде почет.
Риордан, хоть и не участвовал в беседе, но подошел поближе и наклонил голову, чтобы лучше слышать.
— Но не теперь и не в Гроендаге, — раздраженно ответил Тиллиер. — Вот послушайте. Последняя война у нас была с Хаймером. Так?
— Ну, — неохотно согласился Дертин. — Проклятье!
Кузнец запрыгал на обутой ноге, потом схватился за босую, счистил ладонью целый пласт глины и осмотрел ступню.
— Ерунда, — пояснил он на вопрошающие взгляды остальных путников. — На острый камень наступил. Ну, чего там с Хаймерской войной? — спросил он Тиллиера, понизив голос.
— А то, что от нас там сражалась десятка, вся из Гроендага. Настоящие герои, всеобщие любимцы, крутые бойцы. Им сошло даже то, что на Парапете Доблести они проорали боевой клич «Гроендаг» вместо «Овергора». Вернее, может быть, и не сошло бы, но об этом мы не узнаем, потому что их расколошматили вчистую. Вместе с Мастером войны, между прочим, тоже местным. Два его предшественника также были отсюда. Смекаете уже? Нет? На место погибшего Мастера войны из Гроендага назначили Биккарта, бывшего каменотеса из Венбада. Ну, ладно — назначили и назначили, скажете вы. Но Биккарт отправил рекрутскую команду в обход Гроендага к нам в забытый богами Вейнринг. А вот это уже обида. Уверен, что Скиндар с превеликим удовольствием обогнул бы город стороной, но бесноватая попала в Риордана, и теперь мы лишены выбора. Нет, ну вот поглядите на него! Слушай, ты чего какой обидчивый? Я же не в упрек, понятно, что ты не сам к ней руки протянул. Но в любом случае рассчитывать на теплый прием нам здесь не приходится.
— Это тебе Виннигар рассказал? — поинтересовался Хоракт.
— А кто же еще?
— И с чего он стал таким добреньким? Про Виннигара ходят слухи, что он злой, как клыкастая свинья, мстительный и завистливый. А тут разоткровенничался ни с того ни с сего, — усомнился кузнец.
— Вообще-то было с чего, — хихикнул Тиллиер. — Я, когда мы спустились со схинии, все-таки пошарил в траве и нашел маленький желтый смарагд. Наследство бесноватой.
— Ты балбес! — фыркнул Хоракт. — Отдал роканду драгоценность в обмен на ненужные сведения. А она, наверное, стоит целое состояние.
— Ни шиша она не стоит, — ответил Тиллиер. — Иначе бы окрестности Вейнринга были усыпаны драгоценными камнями, а все крестьяне ездили бы в каретах. Этот камень через неделю рассыплется в песок, он нестойкий. Но его можно по-быстрому обменять на кусочек женских прелестей. За смарагд каждая девка готова задрать подол, даже дочка бурмистра.
Дертин задумчиво почесал затылок. Смарагда ему будет сегодня не хватать. Хоракт засмеялся, прикрывая рот рукой.
— Так это не слухи? Ты испортил его ненаглядную дочурку? Ха-ха. Теперь понятно, почему тебе до зарезу нужно было завербоваться в армию. Этот старый боров сживет тебя со свету, когда докопается до истины. А я все в толк не мог взять, чего ты забыл в нашей компании? Вот ведь ухарь!
Тиллиер нарочито закатил глаза:
— Я ничтожный раб сильных чувств. Ничего не могу с собой поделать.

Глава 3
Высокая оценка

Через сотню шагов размытая дождем дорога уперлась в широкий тракт, мощенный диким камнем. Его верхние грани были тщательно отшлифованы и искусно подогнаны друг к другу, а сбоку от кладки прорыт глубокий кювет, который ограждался бордюром высотой до колен, чтобы на проезжую часть меньше попадала грязь и всякий растительный мусор. Чуть в стороне от перекрестка из земли торчал огромный валун с выбитой надписью:
«Добро пожаловать в славный город Гроендаг!
Мы рады всем гостям, а тех, кто оскорбит горожанина, хороним за счет управы».

Каждый из рекрутов не в первый раз видел этот булыжник, но Тиллиер все равно не удержался:
— Господин роканд, разрешите побеспокоить. А как именно нужно обхаять жителя Гроендага, чтобы тебя закопали честь по чести?
Виннигар совсем не разъярился, как можно было ожидать, а ответил с ухмылкой:
— Для тебя будет достаточно просто открыть рот — и дело сделано.
— А ну, стой! — рыкнул Скиндар.
Капрал обошел их маленькую колонну и встал спереди, грозно уткнув кулаки в бока.
— Так. Всем почистить одежду и обувь, насколько это возможно. Мы вступаем в населенный пункт. И, кстати, насчет открытых ртов. Во время пребывания в Гроендаге из ваших поганых пастей должно вылетать только два слова: «здравствуйте» и «спасибо». Тот, кто позволит себе большее, по прибытии в Овергор отведает десять палок от экзекутора. Ясно?
— Ясно, господин капрал, — нестройно пробубнили рекруты.
— Виннигар! Дай Риордану носовой платок, чтобы тот прикрыл им свою щеку, — бросил Скиндар, чем сильно подпортил роканду хорошее настроение.
Тот даже не дал, а швырнул в направлении новобранца вышитый узором оранжевый платочек. Риордан едва успел подхватить его у самой земли. Отряхнувшись и потопав ногами о мостовую, отряд вступил на территорию славного города Гроендага. Они шли по чистым, умытым дождем улицам, а любопытные жители глазели на них из-за изгородей и приставали с расспросами.
— Привет, путники! — крикнул бородатый здоровяк.
— Здравствуйте, — немедленно отозвался Тиллиер.
— Откуда путь держите?
— Спасибо!
Капрал гневно зыркнул на балагура и ответил коротко:
— Из Вейнринга.
— Военные, что ли? Я смотрю — вроде в мундирах, — не унимался бородач.
— Да.
— А к нам с какой целью пожаловали?
— Думаю навестить армейского друга.
— Кого, если не тайна?
— Йельда-брадобрея.
— А-а-а… У него дом дальше, по переулку направо. Особняк в три этажа с большими окнами внизу. Новехонький. Йельд заложил первый камень, когда ушел в отставку со службы.
— Я знаю.
— Если понадобится постоялый двор, то шагайте в центр, там их четыре штуки, — подала голос женщина в цветастом платье из дома напротив. — Лучшим у нас считается «Щербатый меч», но и «У задушенного» тоже, говорят, ничего.
— Благодарю, — ответил Скиндар. — Но я думаю, что Йельд приютит старого товарища и его друзей.
— А мы все ждем рекрутскую команду из Овергора, — заметил бородач. — Да вот ходят слухи, что король Вертрон в этом году задумал без Гроендага обойтись. Не слыхали ничего в столице по этому поводу?
Скиндар невозмутимо пожал плечами, дескать, понятия не имею, о чем вы, и отошел в сторону, пропуская вперед свой отряд. Риордан шагал по добротной мостовой города, поглядывал на дома и не находил тут ничего, что напоминало бы о бедности и невзгодах, с ней связанных. Просторные постройки, чистота, убранные дворики, нарядные дети играют в палисадниках, по улицам не шастают клыкастые свиньи, оставляя за собой дымящиеся навозные кучи. Хоракт словно прочитал его мысли.
— Благоденствуют, — с завистью сказал он. — Сразу видно, что война дело прибыльное. Солдаты присылают сюда свои денежки, народ строится, процветают ремесла. Да… Если их подвинут с воинской службы, Гроендагу придется тяжко.
Когда они дошли до нужного дома, все рекруты вытаращили глаза от изумления. Перед ними возвышалось массивное здание, в котором не проглядывало и намека на изящество, свойственное большинству домов Гроендага. Никаких тебе лепных барельефов или разноцветных витражей. Просто прямоугольный домище в три этажа с двускатной крышей из красной черепицы.
Скиндар рассмеялся:
— Ай да Йельд! Глядите, молокососы, это Воинская школа Овергора, но в уменьшенном виде. Видите большие окна на первом этаже? Там у нас в столице находятся столовая, библиотека, учебные классы и канцелярия. Второй этаж — покои наставников и всякие кабинеты. А на третьем и четвертом этажах, только четвертого здесь нет, расположены личные комнаты курсантов. Ха-ха. Он пристроил к главному зданию три больших амбара. Знаете, что это? Оружейная, а также склады с продовольствием и обмундированием.
— Разрешите обеспокоить, господин капрал. А поединщики на каком этаже расселены? — спросил Хоракт.
— Поединщики? — с удивлением переспросил Скиндар. — Чего им делать в общей казарме? Они живут на квартирах. В Овергоре им отвели целый квартал, который так и называется — Воинский.
— Еще один вопрос, господин капрал, — влез в разговор Тиллиер. — А почему вы назвали Йельда брадобреем? Он что, бывший цирюльник?
Ему ответил Виннигар:
— Нет, он работал мечом, а не бритвой. Четыре года назад во время ильсингарской кампании Йельд фалькатой начисто снес одному из своих противников нижнюю челюсть. Вместе с бородой. Их Мастер войны выкинул тогда синий штандарт, потому что боец был заслуженный и ильсингарцы хотели его спасти. В общем, мы взяли победу, потеряв всего трех человек. Да и то двух сумели потом отходить.
— А третьего? — робко спросил Хоракт.
— Родные получили погребальную пенсию. Кстати, одним из тех двух раненых оказался сам Йельд. Следующий поединщик Ильсингара отмахнул ему глефой ногу по колено.
Риордана поразило, что роканд рассказывал о смертях и увечьях совершенно обыденно, не стараясь произвести на новобранцев впечатление. Так крестьяне говорят о погоде, всходах, прополке сорняков и надоях. Тогда он впервые по-настоящему осознал, в какую страшную реальность попал. Здесь смерть буквально на каждом шагу, и ее жуткий лик настолько примелькался, что стал неотъемлемым атрибутом любого пейзажа.
Боль в щеке и ухе, которая мучила его во время перехода, вдруг отступила и осталась лишь ломящим голову эхом. «Я выживу, я смогу, — пообещал он себе. — А значит, мне надо много тренироваться».
Скиндар подошел к массивной деревянной калитке, окованной медными полосами, решительно взялся за дверной молоток в форме шипастой палицы и постучал. Через пару минут калитка отворилась. В ее проеме возник вихрастый широкоплечий парень в белой рубахе с распахнутым воротом. Сначала он насмешливым взглядом обозрел их грязную одежду, но потом приметил лычки на мундире Скиндара, мгновенно построжал и подтянулся.
— Желаю здравствовать, — с расстановкой произнес парень.
— Будь здоров, — надменно ответил капрал. — Мы к Йельду с визитом.
— Как прикажете доложить о вас мастеру?
— Мастеру? Вот как! Ха-ха. Хорошо, доложи, что его желает видеть… — тут Скиндар запнулся, потому что на языке вертелся полный перечень регалий, но озвучивать их сейчас, учитывая обстановку, было невместно. — Его желает видеть старый товарищ Скиндар в компании спутников.
Калитка немедленно захлопнулась, оставив военных на улице. Через пару минут из-за нее раздался густой бас, вероятно, принадлежавший хозяину дома:
— Скиндар, говоришь? Так чего же ты, олух, не приглашаешь такого знатного гостя во двор? А ну, распахивай ворота! Людей из столицы пристало встречать с почестями. Два наряда в коровник! Видать, рано я перевел тебя в дворню из пастухов. И на неделю ты отстранен от занятий с алебардой. Не скули. Сам знаешь, что я не люблю нытиков, и выпросить у меня можно разве что хороший пинок в живот.
Ворота распахнулись. Перед путниками открылся просторный двор, мощенный разноцветной речной галькой, а посреди двора стоял сам Йельд-брадобрей, скрестив руки на груди. Ростом он был почти с Дертина, но не такой массивный. Его плечи украшал добротный камзол с богатым шитьем, одна нога была обута в щегольский башмак с загнутым носом, а вторая заканчивалась деревянным отлакированным протезом. У Йельда на груди лежала окладистая с проседью борода, заплетенная внизу при помощи серебряной нити в короткую косичку, а на голове произрастала пышная шевелюра, которая на щеках смыкалась с бакенбардами. Видом он походил не на солдата, а знатного вельможу, который провел несколько последних месяцев в лесной чаще, причем в компании крупных хищников, отчего его прическа и брови приобрели неряшливость, а выражение лица — отпечаток свирепости.
— Хо-хо! Сам Ловкач! — проревел Йельд. — Да еще не один, а со Зверем в компании.
Новобранцы переглянулись. Прозвище Зверя вполне соответствовало натуре Виннигара, но никто не ожидал, что Скиндара прозвали Ловкачом.
— Сладкой погибели, Йельд, — улыбнулся капрал. — Ну, как жизнь на гражданке?
— Скучновато. Вот, обзавелся хозяйством. Маслобойня, кожевенная мастерская, а коровник у меня вынесен за городскую стену, как и все здешние фермы. И еще я преподаю искусство боя для молодняка, который готовит себя к службе в армии. А ты как, Ловкач? По-прежнему ищешь новых героев для Овергора?
— Да, я все так же заведую учебной частью, — подтвердил Скиндар.
— Понятно. Зверь, я слышал, что твои дела наладились? И теперь ты снова в первой десятке?
— Да, Мастер войны Биккарт оказал мне такую честь, — с достоинством ответил Виннигар.
— Ой, не знаю, честь это или немилость. Но учитывая тот факт, что опытных поединщиков у Овергора почти не осталось, а свободные наемники не горят желанием продавать Вертрону свои мечи, выбирать Биккарту не приходится. Десятку надо сколачивать из вчерашних резервистов, а во главе ставить героя Меркийской войны и как-то добывать нам первую за три года победу.
— Честь или смерть, — мрачно промолвил Виннигар.
— Главное, чтобы не все одновременно, — вздохнул Йельд. — А кто это с вами? Неужели новобранцы?
— Призыв из Вейнринга, — кивнул Скиндар.
— Ого. Мастер войны рискует. Если дело не выгорит, им может заняться сам Накнийр. Впрочем, Биккарт всегда был отчаянным малым. Гроендагу такие вести придутся не по душе. Ладно, чем я могу быть полезен старым друзьям?
— Приют и ночлег, — ответил Скиндар.
— Само собой. В гостиницу вам соваться не стоит, — хмыкнул Йельд. — Что еще?
— У одного из новобранцев пришла в негодность обувь.
— Вижу, что здоровяк скачет на одной ноге, прямо как я. Сейчас же пошлю за сапожником.
— Во время перехода из Вейнринга мы попали под грозу с гор. И в одного рекрута угодила бесноватая молния.
— Ясно. Нужно забрать тело. Я распоряжусь выслать телегу.
— Тело здесь, и оно пока живое, — усмехнулся Скиндар. — Но ему необходим лекарь.
— Ничего себе, — удивился брадобрей. — Не зря говорят, что жителей Прочного круга ничего не берет. Лекарей у нас в избытке. Тебе, Ловкач, не стоит его сопровождать по улицам и привлекать внимание к своему мундиру. Моя дочь Эльга проводит паренька и приведет обратно. Эй, кто-нибудь! — зычно крикнул Йельд.
Из разных углов двора высунулось несколько физиономий прислуги.
— Немедленно сбегайте за Зеленоглазкой. А вы, путники, проходите внутрь. Слуга покажет гостевые покои, и я пришлю кого-нибудь забрать и почистить ваши платья. К утру все будет готово, а сегодняшний вечер вы проведете в гроендагской одежке. Мой винный погреб полон, Ловкач. Как насчет того, чтобы вспомнить прежние времена и выстроить вдоль стены армию из пустых бутылок? Тогда поднимайтесь в дом, а ты, юноша с платком на щеке, дождись моей дочки, и вместе ступайте к доктору. Вот, возьми один золотой, его с избытком хватит за прием, — с этими словами Йельд протянул Риордану монету.
— Он уже на службе, так что платит корона, — возразил Скиндар и тоже достал деньги.
Йельд не стал упираться, но пошарил в накладном кармане камзола и вынул горсть медяков.
— Тогда прибавь от меня вот это, чтобы лекарь не трепал языком, кому он делал перевязку.
Не успели гости подойти к крыльцу, как по его ступенькам буквально слетела девушка в белом сарафане до колен. Нисколько не смущаясь вниманием чужих людей, она при всех убрала распущенные волосы в толстый хвост и решительно поправила широкий пояс, которым была перехвачена ее тонкая талия. Ростом она превосходила Риордана на полголовы, ее личико поражало своей открытостью, глаза искрились смехом, а губы, казалось, готовы были сложиться в улыбку. Шедший впереди всех Тиллиер так засмотрелся на ее стройные лодыжки, что запнулся о крыльцо и едва не расквасил себе нос о перила.
— Моя дочь Эльга, — с гордостью представил девицу Йельд. — В Гроендаге ее все называют Зеленоглазкой. Думал, ха-ха, поставить у ворот оглоблю, чтобы отваживать женихов, но пока она и сама справляется.
— Папа, — с нажимом произнесла Эльга.
— Ишь покраснела! Чего пенять на то, что местные увальни тебе не ровня? Как-нибудь отыщем суженого тебе под стать, помяни мое слово. Эльга, ко мне, старому отставнику, заглянули мои товарищи по оружию вместе со своими… кгм… спутниками. С одним из них, вот с ним, который прикрывает пол-лица оранжевым платком, по дороге произошла небольшая неприятность. В него попала молния.
Глаза девушки округлились от неожиданности, а потом она нахмурила брови.
— Молния? — с явным недоверием переспросила Эльга.
Видимо, она подумала, что отец ее разыгрывает.
— Знаете, барышня, такой огненный шар, который трещит. У вас их называют бесноватыми, — вставил Скиндар, чтобы прибавить утверждению Йельда правдоподобности.
— Парня нужно отвести к лекарю, чтобы он его заштопал. К Леогару не суйся, у него наверняка полно пациентов с коликами и поносами. Но едва больные увидят вас, как они тотчас же забудут про свои болячки и станут надоедать со всякими расспросами, — приказал Эльге отец. — Ступайте лучше сразу к хирургу Аристу, он хоть и дерет три шкуры, но залатает на совесть. К тому же у него почти всегда свободно.
— Эльга, окажи любезность, — сказал Скиндар. — Риордану тяжело разговаривать, поэтому… — тут капрал замялся, не зная, как сформулировать свою просьбу.
— Не приставай к нему с разговорами! — подхватил Йельд и легонько кивнул старому товарищу в знак того, что понял и оценил его хитрость.
Пока отец и его гости поднимались на крыльцо и заходили в дом, девушка рассматривала невесть откуда свалившегося на нее подопечного, смешно оттопырив нижнюю губу, но лишь за последним приезжим захлопнулась дверь, хитро прищурилась и выпалила:
— Значит, ты Риордан, да? А я — Эльга. Покажи, что у тебя под платком, мне жутко любопытно!
Риордан отрицательно замотал головой.
— Стесняешься, да? — разочарованно вздохнула девушка. — Жаль. Никогда не видела, что бывает с человеком, когда в него ударяет молния. Наверное, тебя можно показывать за деньги на ярмарках. Не обижайся, отец говорит, что я жуткая болтушка. А тебе вправду нельзя разговаривать?
Риордан утвердительно тряхнул чубом.
— Ну и ладно. Говорить буду я, а ты кивай. Условились? Тогда пойдем к доктору. У тебя есть деньги? Точно? Не беда, если нет, отец будет рад услужить Скиндару и запишет на свой счет. Да и Виннигара он тоже уважает. Ты удивлен, откуда я их знаю? Я наизусть выучила всю историю овергорских войн за десять последних лет. Это страшно интересно. Я могу рассказать тебе про всех Мастеров войны и даже про каждого поединщика. Излюбленное оружие, коронные финты и кого когда пришили. Здорово, да? Погоди, а ты кем приходишься Скиндару?
Риордан потупился, но ничего не ответил. Эльга нахмурилась.
— Стой. Ты ведь не из Овергора, верно? На тебе одежда горцев, в столице так никто не ходит. Давай сделаем вот как. Ты покажи рукой, откуда ты родом, а я уж сама догадаюсь. Ну, чего ты застыл, как истукан?
Медленно, нехотя, Риордан вытянул руку в направлении горы Унгорн.
— Так и знала, — торжествующе воскликнула Эльга. — Ты из Прочного круга. Но на солдата не похож, — и вдруг она охнула, прикрыв рот ладошкой. — Я поняла. Тебя призвали на службу. Ты новобранец, вот ты кто! И все остальные, кроме Скиндара и Виннигара — тоже новобранцы.
Риордан в смущении топтался на месте, не поднимая глаз.
— Это нехорошо, — решительно заявила Эльга, покачав головой. — Раньше набор всегда начинали с Гроендага. У нас лучшие школы боя и самые подготовленные рекруты. Значит, это правда? Мастер войны решил обойтись без Гроендага?
Риордану осталось только развести руками, вернее рукой, потому что вторая держала платок у щеки.
— Ладно, наверное, ты тут ни при чем, — великодушно заявила Эльга. — Ты выдержал испытание и прошел отбор, в чем же тебя винить? Но если народ об этом узнает, будет страшный скандал. Но я никому не скажу, можешь не сомневаться. Я хоть и болтушка, но тайны хранить умею. Веришь мне?
Риордан с готовностью кивнул.
— Хорошо, — улыбнулась девушка. — Идем, чего стоишь как вкопанный? А ты кто по специальности? Погоди, не говори, я сама догадаюсь. Для молота ты щупловат, для топора тоже… — Эльга вновь остановилась и от досады хлопнула себя по лбу. — Ну, как я сразу не поняла! Невысокий, длинные руки, наверняка подвижный. Ты меченосец! Ну, конечно! Я права?
Риордан смущенно кивнул. На самом деле, он не считал себя меченосцем. Он вообще ни кем себя не считал и даже толком не понимал, как его угораздило здесь очутиться. Эльга встала рядом и вытянула вперед руку.
— Давай померяемся. Ничего себе! А кисти-то, кисти какие! Мне бы такие хваталки. Меченосцы — элита. Отец говорит, что с клинком работают многие, но настоящих виртуозов, одаренных от природы, единицы. Как же тебе повезло с руками! Поэтому Скиндар тебя и выбрал.
В голове Риордана все смешалось. В родной деревне его фигура не считалась привлекательной, скорее наоборот, была постоянным предметом насмешек. А тут, оказывается, у него выдающееся от природы сложение. Эльга воровато оглянулась по сторонам, а потом протянула Риордану раскрытую ладонь.
— Не обижайся, просто я очень хочу попробовать. Пожать руку настоящему меченосцу Не волнуйся, нас никто не видит.
В Вейнринге люди часто здоровались за руку, так что Риордан не углядел в этом ничего предосудительного. Он пожал узкую ладонь девушки. Она прыснула.
— И это все? Жми со всей силы! Еще! Ой, хватит! Отпусти! Перестань!
Эльга выдернула руку и затрясла ладошкой. Потом посмотрела на Риордана каким-то новым взглядом:
— Ну, ты даешь. У тебя пальцы словно жернова. Признаюсь по секрету, я испытывала наших парней. Так, ради шутки. Но такого не припомню. Знаешь, раньше они надо мной подсмеивались из-за роста, а теперь приходят и приглашают прогуляться до околицы. Приносят цветы и всякие сласти. Смешно, правда? Я и сама переживала пару лет назад. А вдруг я вырасту величиной с колодезного журавля? Но доктор Арист, к которому мы сейчас идем, успокоил, что, дескать, все растут по-разному, некоторые равномерно, а некоторые сразу, вот так, как я. И знаешь, за год я почти совсем не выросла. Я делаю зарубки на двери и проверяю каждую неделю. А тебе уже исполнилось семнадцать? Да чего я спрашиваю, дура, конечно, исполнилось, раз тебя призвали. Мне исполнится семнадцать через четыре месяца. Только девушек в войско не берут, по крайней мере, в солдаты. Обидно, правда? Можно стать маркитанткой, санитаркой и еще кое-кем, ну ты понимаешь.
Риордану краска бросилась в лицо, но Эльга продолжала, как ни в чем не бывало:
— А я бы хотела стать воином. Говорят, что в некоторых королевствах это разрешено, но не в Овергоре. Думаешь, что я спятила? Да я изучаю мастерство боя с десяти лет, если хочешь знать! Сначала самостоятельно, а потом, когда отец вернулся со службы, под его началом. Слушай, а вот бы нам с тобой устроить поединок? Скажем завтра. У нас за домом есть специальная площадка и навес с вооружением, там отец тренирует наших парней. Давай встретимся на рассвете? Мне ужасно хочется помериться силой с настоящим меченосцем. Придешь?
Риордан не без робости кивнул. Вот будет конфуз — уступить девчонке. Но потом он вспомнил, что одолел самого Виннигара, расправил плечи и еще раз кивнул, уже с достоинством.
Они шли какими-то узкими переулками, в которых две телеги если бы и разминулись, то с трудом. Перед заборами росли сливы и ринды с иссиня-черной корой. На их ветвях висели круглые плоды, усаженные тупыми иголками. В другое время Риордан сорвал бы пару-другую, но не сегодня. Девушка периодически бросала на своего спутника пристальные взгляды. Она рано осталась без матери, и ее воспитанием занимался отец, который жил и бредил войной. Боги не были благосклонны к Йельду и не дали ему сына. Но в память о жене, которую он любил до сих пор, каждый день видя ее отражение в единственной дочке, Йельд не стал приводить в дом другую женщину. Зато Эльге приходилось разделять взгляды отца касательно всего на свете и подвергаться странному для девочки методу воспитания. Ей не пришлось овладеть искусством метлы и половника, но она имела представление о технике боя с любым оружием. Школа Йельда-оружейника была не самой большой, но одной из самых уважаемых в Гроендаге, и Эльга с раннего детства занималась в ней наравне с парнями, многих из них превосходя. Поэтому и оценивала она мужчин не по красоте или изящным словесам, а по тому, что они могут на тренировочном плацу. С детства завидовала она мальчишеской силе, реакции, недоступной для нее, девочки. Но сейчас все изменилось, и ее пугали эти изменения. Несмотря на семнадцатый год, женственность лишь только просыпалась в ней. Она прорывалась плавными движениями, кокетливыми позами и ранящими сердца парней взглядами, но сама Эльга пока еще не осознавала той могучей первозданной энергии, что копилась у нее внутри. Девушку раздражало, что теперь на площадке парни не стараются ее победить, они поддаются, а вместо того, чтобы отражать выпады, рассматривают ее ноги, мелькающие из-под подола. Раздражало, но одновременно льстило, и эта двойственность иногда доводила ее до слез. Этот, из Вейнринга, был не такой. С длинными руками, которые обеспечат в бою на мечах преимущество, он совсем не смотрел на Эльгу так, как смотрели на нее другие парни. И он был ранен, что для Эльги само по себе уже обеспечивало уважение. Да и как ранен — в него угодила бесноватая молния! Но он выжил и идет с ней рядом, хотя видно, что ему очень больно.
— А вот и дом Ариста, — они остановились перед просторным особняком из темно-красного порфира, редкого камня, который подводами привозили с самого Венбада. — Ты только не трепись, что я испытывала тебе руку, ладно? И вот совет на будущее — когда жмешь кому-то ладонь, ты протягивай ее мягкую, словно прожеванный пирог, но в самый последний момент представь, что схватил кусок гранита и напряги кисть. Понял? Тогда рука у тебя станет твердой и ее не смогут стиснуть как следует. Стой здесь, а я сбегаю и договорюсь, чтобы тебя осмотрели.
Эльга исчезла за высоким кованым забором, а Риордан принялся от нечего делать расхаживать взад и вперед, пиная щебенку на мостовой. Никогда раньше ему не врачевали таких ран, поэтому в душе он немного побаивался. Более того, он даже не знал, как выглядит со стороны его сожженная щека. Про лекарей рассказывают всякое, но какой он будет, когда все заживет? Ему совсем не досталось красоты от матери, так мало того, стоило лишь покинуть отчий дом, как природа обезобразила его окончательно. Хотя Эльгу вроде бы совсем не смущала его внешность, даже наоборот. Или прав был Скиндар, и для солдата смазливое лицо — дело десятое?
— Эй, ты! — окликнул его парень, который вольготно расположился на завалинке около соседского дома и уже минуту наблюдал за его топтаниями.
Риордан повернулся на окрик, но не знал, что сказать в ответ. Потом вспомнил приказ Скиндара и прохрипел:
— Здравствуйте, — по щеке сразу разлилась дергающая боль.
— И тебе привет. А я смотрю, кто там прогуливается с Зеленоглазкой. Откуда будешь?
Риордан потыкал пальцем свободной руки в носовой платок, дескать не могу разговаривать.
— А-а-а, — протянул незнакомец. — Зубки, значит, болят.
Парень поднялся с места и разболтанной походкой направился к Риордану. Тот хмуро наблюдал за его приближением. Местный проявил недружелюбие, и это, скорее всего, было связано с Эльгой. Хотя парень выглядел выше и крепче его самого, Риордан не оробел ни на секунду. Раньше с ним часто задирались, и виной тому была его тщедушная внешность. В Вейнринге многие сверстники пытались проверить его на прочность, а потом горько об этом жалели. Риордан сразу решил, что если дойдет до драки, он с одного удара своротит незнакомцу челюсть, как сделал это с Тиллиером. Нельзя допустить, чтобы этот оболтус повредил его рану. Внутри Риордана ширилось и росло негодование. Вот чего все к нему цепляются? Даже когда у него щека прожжена до зубов? Ничего, этот тоже получит. Парень остановился в шаге, насмешливым взглядом окинул фигуру Риордана, а потом неожиданно протянул ему раскрытую ладонь. Странно. Риордан хотел было поздороваться обычным способом, но вдруг вспомнил недавнее наставление Эльги и поступил так, как она советовала. И вовремя вспомнил, потому что парень сжал ему кисть со всей силы. Риордан торжествующе усмехнулся и стал смыкать свои пальцы, представляя, будто он крошит в руке кусок известняка. Лицо парня сначала приобрело озадаченное выражение, потом его искривила болезненная гримаса, а спустя несколько мгновений он весь изогнулся к земле, пытаясь ослабить хватку Риордана.
— Что здесь происходит? — раздался позади звонкий голос Эльги. — Фарной! Ты совсем сдурел? Я привела раненого, а ты бросаешь ему вызов?
Риордан смешался и разжал кисть. Какой вызов? Местный сначала цеплялся, а потом подошел поздороваться. Парень же запрыгал на одной ноге, очумело тряся ладонью.
— Раненый, говоришь? — жалобно воскликнул он. — Ничего себе — раненый! Да он мне чуть руку не сломал.
Эльга повернулась к Риордану и незаметно для Фарноя подмигнула с лукавой улыбкой.
— И поделом! Будешь знать, с кем связываешься. В человека угодила бесноватая молния, он можно сказать еле дышит, а ты навязываешь ему поединок. Риордан, нужно было обязательно сломать руку этому балбесу. Нечего было его жалеть. Ладно, пойдем, доктор Арист ждет тебя.
Когда они поднялись на крыльцо, Эльга обернулась к незадачливому забияке и погрозила тому пальцем. Фарной стоял на том же месте, озабоченно разглядывая свою пострадавшую руку.
— Похоже, что посинеет теперь, — посетовал он.
— Если я расскажу отцу про твою выходку, то после следующего занятия у тебя посинеет не только рука, но и задница, — пообещала Зеленоглазка и, уже обращаясь к Риордану, воскликнула: — Ну, чего ты мнешься? Открывай дверь.
Когда Риордан перешагнул порог просторной приемной врачевателя, он буквально остолбенел. Все стены были увешаны картинами. С полутора десятка полотен на него взирали грозные воины. Их руки сжимали оружие, солнечные блики отражались от великолепных доспехов, а лица буквально излучали непреклонность и уверенность в своей несокрушимой мощи. Риордану не нужно было объяснять, что перед ним портреты поединщиков, он понял это сам. Казалось, что герои готовы в любой момент сойти с холстов и ринуться в битву. И никакая сила не устоит перед их натиском, ни один смертный не в состоянии будет одолеть этих сверхчеловеков. Риордан вздохнул. Неужели когда-нибудь ему суждено оказаться в этом ряду? Но разве такое возможно? Он всего лишь молодой охотник из Вейнринга, притесняемый и презираемый многими, а они — кумиры Овергора, каждый их вздох обсуждается народом, а гибель оплакивается миллионами. Голос Эльги словно свежий горный ветер разогнал мираж из рыцарских образов перед его глазами.
— Это работы доктора Ариста, — с гордостью сообщила она. — Он рисует только тех поединщиков, которые обращались к нему за помощью. Некоторых из них я даже видела здесь, в его лечебнице. Вот этот, в черном пластинчатом доспехе, был ужасным сквернословом. Когда доктору надоело слушать его проклятья, он прервал операцию и предложил на выбор — зашить тому рот или подрезать язык. Мне рассказала об этом санитарка. А Мельгард, вон тот красавец в шлеме с золотой насечкой, оказался жадюгой первой статьи. Он не заплатил за лечение, заявив, что теперь Арист имеет право всем рассказывать, как он пользовал самого Мельгарда. Умелые были воители, жаль, что их теперь нет в живых. Ну, хватит болтать! Дверь видишь? Заходи, я обожду тебя здесь.
Над притолокой двери висело резное панно, на котором была очень реалистично изображена полуобнаженная девушка, а по контуру ее фигуру окружала бодрая надпись: «Врачую любые раны, кроме душевных». Риордан схватился за массивную литую ручку из бронзы, открыл дверь и перешагнул через низкий порожек в мир излечения и боли.
Смотровая оказалась небольшой прямоугольной комнатой с высоким потолком. Широкое окно понизу было завешено белыми занавесками, но через его верхнюю часть в кабинет поступало достаточно света. В дальнем углу смотровой стояла узкая кушетка с устрашающими ремнями, что свисали с нее до самого пола. На стене, напротив двери, был развешан самый разнообразный хирургический инструмент, один вид которого способен был вызвать нервный припадок у любого пациента. Таблички над инвентарем, сделанные, видимо, для ассистентов врача, тоже не добавляли бодрости. Риордан поежился от «щипцов зубных средних», дрогнул при виде «ланцета для отворения вен» и отшатнулся от «пилы для вскрытия черепа». Вдруг голос откуда-то сбоку произнес:
— Садитесь, юноша.
Риордан с трудом оторвал взгляд от «расширителя уретры зазубренного» и даже не сел, а плюхнулся на стул напротив лекаря. «Кажется, теперь я догадываюсь, почему у этого Ариста никогда нет очереди», — подумал он, переводя взгляд на доктора. Внешний облик хирурга его немного успокоил. После величественных и грозных портретов в приемной Риордан почему-то представлял себе врачевателя человеком преклонного возраста со строгим взглядом, а перед ним сидел мужчина средних лет с маслянистыми черными глазками навыкате, острым носом и розовыми пухленькими щечками. Даже из-за стола было видно, что доктор очень невысокого, а может, и вовсе маленького роста. Он рассматривал пациента с насмешливым интересом, чуть наклонив набок голову. Когда Риордан окончательно угнездился на стуле, Арист произнес:
— Я доктор.
— Здравствуйте. Я понимаю, — проскрипел Риордан.
— Славно, что понимаете. В таком случае вы можете убрать эту оранжевую тряпку, чтобы я мог осмотреть вашу рану.
Спохватившись, Риордан засунул одолженный Виннигаром платок в карман куртки и повернулся к лекарю обожженной щекой. Тот несколько раз повернул голову пациента в разные стороны, используя его подбородок, как рычаг, попросил открыть рот и залез туда пальцами, очевидно разглядывая повреждения изнутри. Потом встал и некоторое время полоскал руки под крохотным рукомойником, который располагался прямо у него за спиной.
— Значит, молния? — спросил он, не поворачиваясь. — Бесноватая?
— Угу, — промычал Риордан.
— В целом удачно прижгла. Края раны словно оплавлены, грязь туда не попала, а значит — горячки можно не опасаться. Беспокоит сильно?
— Терпимо.
— Славно.
Врач ловким движением, не отодвигая свой стул, нырнул на свое место и принялся что-то строчить в лежащем перед ним свитке. Исписав примерно половину страницы, он решительно воткнул перо в чернильницу и снова воззрился на Риордана.
— Повреждения пустяковые с учетом способа, которым вы их заполучили. Сгоревшую мочку уха я отсеку и залеплю рану целебным составом из белой глины и одолень-травы. Получится этакая сережка, которую через неделю можно будет снять, когда ухо заживет. А вот со щекой у нас есть три варианта исцеления. Первый — также сделать компресс заживляющим составом. Эта ваша перфорация все равно постепенно затянется. Но все случится через какое-то время, и после останется хорошо заметный участок рубцовой ткани. А кроме того, поврежденные молнией волокна будут отмирать, а значит, велик риск нагноения, поскольку туда неизбежно попадут остатки пищи, — выдав этот спич, Арист откинулся на спинку стула со значительным видом и замолчал, ожидая от пациента какой-то реакции.
Риордану не оставалось ничего, как поинтересоваться о двух других способах.
— Вы терпеливы к боли? — вместо ответа спросил лекарь и, получив подтверждение, пояснил: — Тогда мы сразу режем те участки, которые впоследствии отомрут и стягиваем края раны хирургической нитью. Получится очень пикантный звездчатый шрам, и повреждение заживет гораздо быстрей. Что касается третьего способа… — Арист прервался и несколько секунд с увлечением чесал свой длинный нос. — С третьим вариантом еще интересней. Я могу вымочить свою хирургическую нить в кармине или индиго и сделать по вашей щеке множество стежков. Краска проникнет под кожу, и после извлечения нитей поверх шрама останется узор. Люди не будут видеть шрам вовсе, потому что станут смотреть на татуировку.
— Татуировку?
— Да. Рисунок. Некоторые бойцы наносят татуировку на тело в виде амулета и оберега. Говорят, что это даже способствует любовным утехам. Ничего особенно выразительного у нас на щеке не получится, но какой-то простейший орнамент я вам нарисую, — доктор нырнул под стол и через некоторое время вернулся обратно с объемистым фолиантом в руках. — Но терпеть придется гораздо дольше.
— Я готов.
— Славно.
Полистал его немного, переворачивая страницы туда и сюда, и, наконец, захлопнул, подняв над обложкой пыльное облачко.
— Например — крест. Символ веры и непреклонности. Что скажете?
Риордан отрицательно замотал головой.
— Славно. А если пентакль? Ну, звезду? Это знак единения стихий. Тоже не привлекает? Ладно. Тогда может быть спиралевидный узор? Как раковина у улитки. Завитки будут сходиться к шраму, делая его частью орнамента. Это символ ветра или даже урагана. При известной фантазии туда можно притянуть вашу бесноватую молнию.
Риордан моментально утвердительно кивнул. Арист воодушевленно потер ладошки.
— Значит, выбор сделан. Я пойду, скажу Зеленоглазке, чтобы шла домой. Процедура затянется на пару часов, не меньше. Вот, разжуйте и положите это за десну, поближе к поврежденному месту, — он протянул Риордану кусочек стекловидного корешка. — Это анестезия, обезболивающее.
Врач вышел в приемную, и через открытую дверь Риордан слышал его разговор с Эльгой.
— Ступайте домой, юная леди. Я объясню парню обратную дорогу, а может быть, даже провожу.
— Отец велел мне привести его обратно.
— Ждать придется долго.
— Ничего. Я посижу тут.
Вернувшись, Арист плотно прикрыл дверь и подмигнул Риордану.
— Не знаю, как там у молодежи это сейчас называется, но, похоже, что вы, юноша, очень приглянулись нашей Зеленоглазке.
— Ничего такого, — Риордан протестующе замотал головой.
— Уж поверьте. Думаете, вы первый, кого она сюда приводит? Но вы точно первый, кого Зеленоглазка решила дождаться. Как щека? Начинает неметь? Славно. Сейчас я подготовлю инструмент и начнем. Когда закончим, я залеплю последствия своей работы целебной глиной, так что на татуировку вы сможете полюбоваться через неделю. В сверточке, который я вам приготовлю, будет корень шелоки, это для обезболивания, если рана будет беспокоить. Принимать не более одного раза в день по маленькому кусочку. Откусите в три раза больше — перенесетесь в другой мир, где на вас запросто может нагадить огнедышащий дракон. А еще в бумажный кулечек я насыплю порошок из одолень-травы. Если вдруг появится ноющая боль, значит, рана начала гноиться. Тогда немедленно нужно будет отковырять глину и засыпать порошком очаг воспаления. Вы отсюда в столицу направляетесь? А случайно не в Воинскую школу? Юноша, я доктор, а доктора не имеют привычки разбалтывать секреты своих пациентов. Вот и славно. Я напишу записку Пайраму, тамошнему врачу и моему старинному приятелю. Он извлечет нити, когда придет время.
Процесс нанесения татуировки занял больше времени, чем предполагал доктор. Сквозь пелену наркоза Риордан видел нити, которые замачивались в синей краске, но не чувствовал ни уколов, ни того, как его щека покрывалась их стежками. Из кабинета Ариста он вышел, слегка пошатываясь, когда на улице уже начало темнеть. Эльга тут же вскочила с места.
— Ну, как? Выглядишь вроде нормально. Что под этой лепешкой? Ой, я забыла, что тебе нельзя разговаривать. Чуть не заснула, пока тебя ждала, — девушка шутливо пихнула его в бок, отчего Риордан немедленно покраснел. — Ходить можешь? Как-то тебя качает. Хочешь опереться на мое плечо? Я сильная! Нет? Ишь какой гордый. Ладно, пойдем поскорей, ты, наверное, умираешь с голоду.
Вечерний Гроендаг быстро закутывался в плотное одеяло темноты. На перекрестках начали зажигаться круглые фонари со светляками внутри. Улицы опустели, все жители к этому часу закончили свои дела и теперь сидели по домам. За дорогу до особняка Йельда Зеленоглазка успела поведать молчаливому спутнику подробности городской жизни и рассказать по крайней мере о половине войн королевства Овергор. Риордан кивал в такт, но не слышал ни слова. Он украдкой рассматривал Эльгу и удивлялся ее искренней непосредственности. Девицы Вейнринга вели себя совершенно по-другому, по крайней мере — с ним. Он вообще ни разу не оставался с девушкой наедине, это чувство было для него внове. Риордан вспомнил, что сказал ему о Зеленоглазке доктор, и его сначала бросило в жар, а потом он грубо оборвал свои фантазии: «Чего ты о себе возомнил? Девчонка сердобольная, пожалела калеку, вот и вся история. Она — дочь богатея, а ты — нищий охотник. Тебе нечего ей предложить. Во всяком случае, пока».
Они остановились на ступеньках дома Йельда.
— Ты иди, а у меня есть еще дела по хозяйству. Гостевые комнаты у нас на третьем этаже, справа от лестницы. Значит, на рассвете встречаемся на тренировочной площадке? Не проспишь? Ладно, ступай. До завтра, — с этими словами Эльга махнула Риордану рукой, и через несколько секунд ее белый сарафан растворился во мраке, в который был погружен двор.
Своих земляков Риордан нашел без труда, по звукам голосов. Они сидели за прямоугольным струганым столом по центру комнаты, а на полу вокруг валялись спальные тюфяки, подушки и одеяла. Все были в полотняных рубашках и штанах такого же кроя, как и на парне, который открывал им калитку. Перед новобранцами стояла початая бутылка вина, а посередине стола — блюдо с мясом и вареными овощами. В углу комнаты потрескивала углями небольшая печка, масляный светильник отбрасывал на стены пляшущие тени.
— О, Риордан вернулся. Ну, как ты? — спросил Дертин.
— Нормально. Все заштопали.
— Болит? — сочувственно поинтересовался Хоракт.
— Сейчас нет. Доктор дал мне обезболивающий корень.
— Дочка у брадобрея видная. Не сказать, что совсем красавица, но фигурка хоть куда, — хмыкнул Тиллиер. — По заднице гладил ее? Зря, они это любят.
— Ты переодевайся, а я отнесу твою одежду в чистку. Хозяйские шмотки на тюфяке. Ужин на столе, но уже остыл. Жевать сможешь? — спросил Хоракт.
— Попробую на другой стороне.
— Жрачка у Йельда так себе. Моя кошка и то вкуснее блюет, — заметил Тиллиер. — Садись на место Хоракта, мы потеснимся. Дертин, плесни, что ли, землячку. Пока ты ходил к лекарю, наш кузнец уже успел смотаться до своей зазнобы. Вернулся и сияет весь. Я мыслю, что все у него получилось, иначе бы мы его до утра не видели. Что краснеешь, Дертин, угадал, да? Наш интерес к ним такой, сугубо телесный, а все эти разговоры — любишь не любишь, нам без надобности.
— Не болтай лишнего, Тиллиер, — урезонил его кузнец.
— Да я ничего, главное, что ты две бутыли добыл, вот это молодец, не забыл про товарищей. Так что мы сами по себе, а ветераны, понятное дело, отдельно, на втором этаже обосновались. Час назад песни пели. Голос у Виннигара, скажу я тебе, отвратный. Что-то среднее между криками стервятника и последним звуком утопленника.
Усаживаясь за стол, Риордан вспомнил о происшествии с местным парнем.
— Тут у них какие-то заморочки с рукопожатием. Я еще не до конца разобрался, в чем дело, но одно уяснил точно — протягивать руки незнакомцам здесь не стоит.
— Учтем, — сказал Дертин, пододвигая Риордану блюдо с едой. — Выходим с утра сразу после завтрака. Скиндар сказал, что за день мы должны дотопать до Триллы, а следующую ночь встретить в Зомердаге. Дорога пойдет под уклон, но все равно переходы предстоят нешуточные.
— Скиндар сам скорее выдохнется, чем мы, — хихикнул Тиллиер, разливая вино. — Я вот что думаю. Всем нам нужно поскорее обзавестись боевыми прозвищами. Тут они в ходу — Ловкач, Брадобрей, Зверь. Я лично хочу стать Горлорезом. Буду чиркать по глоткам почем зря. Это станет моим коронным приемом. А ты, Дертин? С Риорданом и так все ясно. Он прослывет Бесноватым.
— Ты не о том думаешь, — это сказал Хоракт, который вернулся в комнату после того, как отнес одежду Риордана в чистку. — В Воинской школе мы одни будем из Вейнринга. Там полно парней из Гроендага, Венбада, Зомердага и других селений. А Прочный круг представляем только мы. Это значит, что нам нужно держаться друг за друга. Стоять за земляков во всем.
Дертин фыркнул.
— То есть этот ухарь, как обычно, влипнет в неприятности, — он ткнул пальцем в Тиллиера, — а остальным придется за это расплачиваться? Нет, на такое я не согласен.
— Ой, не больно мне нужна твоя помощь! Подумаешь…
— Тиллиер, тебе и вправду не помешает быть посерьезней, — резонно заметил Хоракт.
— Ты такой скучный, как моя бабушка покойница! Тоже мне — советчик.
— Хватит пререкаться, — неожиданно для самого себя резко бросил Риордан. Обезболивающее еще действовало, поэтому слова лились ясно. — Вы еще не поняли, куда попали? В приемной доктора висит много портретов поединщиков. Бойцы как на подбор. Оружие, доспехи, осанка — просто засмотришься. И все мертвы, вы понимаете? Они уже трупы! Их нет! Думать нужно не о красивых кличках, а о том, как нам выжить. Поэтому держаться будем плотной группой. Правило первое — выручай земляка в беде. Правило второе — не подводи товарищей. Третье правило — живем союзно, делимся другом с другом всем: едой, новостями и особенно знаниями. Согласны?
— Согласен, — без раздумий ответил Хоракт.
— Согласен, если этот обалдуй возьмется за ум, — буркнул Дертин.
— Согласен, если никто не будет меня поучать, — процедил Тиллиер.
— Надо бы принять обет, — предложил Хоракт. — И как будет называться наше товарищество?
— Название у нас уже есть. Прочный круг, — ответил Риордан. — И жить мы будем по чести, так, чтобы люди шептали нам вслед: «Они из Прочного круга». Хоракт, сочиняй клятву.
— Я? Ладно. — Хоракт задумчиво почесал пятерней затылок и протянул вперед правую руку, сжатую в кулак. — Вступая в Прочный круг, я клянусь не предавать своих товарищей, жить по чести, делиться с товарищами всем, что имею… — начал он неуверенно, но с каждым словом его голос становился громче и приобретал твердость: — Я обещаю быть храбрым воином и надежным другом. Я клянусь, что никогда не отвернусь от товарища, попавшего в беду. Моя кровь принадлежит Прочному кругу Мой меч принадлежит Прочному кругу. Мое слово принадлежит Прочному кругу. Если я изменю своей клятве, то пусть меня назовут трусом и бесчестным лгуном, пусть мое имя никогда не будет упомянуто в Прочном круге, а мои товарищи придут, чтобы плюнуть на мою могилу.
— Ну, дает, — прошептал Тиллиер.
— Клянусь, — громко сказал Риордан и коснулся кулаком руки Хоракта.
— Клянусь, — произнес Дертин, также вытягивая вперед свою могучую длань.
Тиллиер уже открыл рот, чтобы сморозить очередную шуточку, но потом притих, встал вместе со всеми и тоже сказал:
— Клянусь, — но уже через секунду выпалил новый вопрос: — А кто у нас будет атаманом?
— Не согласен, — покачал головой Хоракт. — Атаманы в разбойничьих шайках.
— Тогда вожаком.
— Вожак в стаде, — ехидно заметил Дертин.
— Я, как член общества предупреждаю, что сейчас стукну кого-нибудь из своих товарищей.
— Что находится внутри круга? — спросил Риордан. — Что у круга в центре?
— Пустота! — выкрикнул Тиллиер.
— Если у нас круг людей, то внутри тоже человек, — предположил Дертин.
— Человек, который находится на равном расстоянии от любого другого человека в круге, — уточнил Хоракт.
— Он видит всех на одинаковом расстоянии, — развил мысль Риордан. — И одинаково к каждому относится. Например, при разрешении споров.
— Арбитр! — воскликнул Тиллиер.
— Я читал, что так раньше называли судей выездных судов, — сказал Хоракт. — До системы территориальных фальцграфов.
— Решено, — заключил Риордан. — Лидер Прочного круга будет носить звание Арбитра. Теперь осталось его выбрать.
— А тут и выбирать нечего, — махнул рукой Дертин. — Это ты, Риордан.
— В тебя попала молния, — напомнил Тиллиер.
— Ты превзошел в поединке Виннигара, — сказал Хоракт. — Соглашайся.
Риордан поднялся с места и поклонился каждому из товарищей.
— Я принимаю звание Арбитра Прочного круга. Буду носить его с честью. А теперь тушите свет и давайте ложиться в постели.
Через несколько минут первая команда Арбитра была перевыполнена в том плане, что со стороны Дертина послышался раскатистый храп. Риордан лежал на спине, тараща глаза в темноту, и пытался прислушаться к новым чувствам и мыслям внутри себя. Сегодняшний день подарил ему столько событий, сколько не случалось у него раньше и за год. Сначала его едва не испепелила бесноватая молния, потом к нему проявила симпатию дочка Йельда-брадобрея, затем лекарь нанес ему прямо на рану боевую раскраску, а под конец дня он стал лидером тайного общества. «И еще завтра у меня поединок с Эльгой…» — напомнил он себе, после чего мгновенно заснул.

Глава 4
Высокая стойка

Едва солнце показалось над гребнем Тиверийского хребта, как Риордан был на ногах. Рана почти не беспокоила, глиняный пластырь не раскрошился за ночь и держался на прежнем месте. Ополаскивая лицо под общим умывальником во дворе, Риордан прислушивался к новым чувствам и мыслям. Пожалуй, что ни разу в жизни он не просыпался с таким острым ощущением чего-то значительного, произошедшего с ним. Он теперь не просто страхолюдный подросток, а Арбитр Прочного круга и в ответе за тех трех парней, что посапывают сейчас на тюфяках в гостевой комнате. Ему и раньше приходилось нести ответственность за других, семья зависела от его охоты почти два года, но то была тяжкая ноша, поскольку и мать, и отец тяготились новой ролью своего первенца. Здесь же его лидерство было неоспоримо признано, земляки сами вверили ему свое будущее и сами жизни, и эта ответственность не пригибала к земле, а, наоборот, давала силы и уверенность в том, что он справится и не подведет.
Тренировочный плац он без труда нашел на заднем дворе. Хорошо утоптанная площадка земли, навес с оружием — все, как описала Эльга накануне. Дочка Йельда уже поджидала его на месте. Сегодня на ней были просторные домотканые штаны, куртка, запахнутая на талии и подвязанная кушаком, пышные волосы были перехвачены на лбу белой лентой. На большом прямоугольном верстаке Эльга уже разложила все, что понадобится им для поединка.
— Привет, Риордан. Тебя почти не пришлось ждать, — улыбнулась она, когда он подошел и остановился в нескольких шагах от навеса.
— Привет. Я охотник, так что привык вставать рано, — ответил Риордан, рассматривая, что приготовила Эльга для боя.
На верстаке лежали рядом два коротких деревянных меча с круглыми гардами и целая груда защитной амуниции.
— Ого, а ты, оказывается, умеешь разговаривать? Как щека?
— В порядке. Только говорю невнятно.
— Сойдет. Мне скоро идти с поденщиками на фермы, досматривать скотину, так что не будем терять время. Вот нагрудник. В эту лямку продеваешь голову, ремни завязываешь сзади. Еще надеваешь набедренную защиту, наручи на предплечья и боевые перчатки. Сам справишься?
Эльга быстро облачилась в защиту, пару минут со скепсисом наблюдала за тем, как Риордан неловко увязывает тесемки тренировочной амуниции, а потом поинтересовалась:
— Ну, ты готов, меченосец? Выходи на центр и выполни церемониальный салют. Подними оружие вверх и затем коснись им земли. Не надо ее ковырять, просто чуть-чуть дотронься острием. Теперь в позицию. Начнем! — скомандовала девушка, но уже через секунду опустила оружие. — Это еще что такое?
Риордан недоуменно обернулся. Позади него ничего не происходило, лишь белые клочья тумана стелились над огородами.
— Где? — спросил он.
— Прямо передо мной.
— Это я.
— Нет, это безобразие. Я про твою стойку. Кто тебя такому выучил?!
Риордан тоже опустил меч.
— Чего не нравится?
Эльга сердито покачала головой и встала в позицию. Выглядела она одновременно воинственно и изящно.
— Смотри! Ноги согнуты в коленях, тело находится вполоборота к противнику, рукоять меча на уровне пояса, и держат ее обе мои руки. Обе, а не одна! Понял? Острие направлено противнику в лицо. Это — «нижнее жало». Угроза выпада в область глаз и возможность рубящего удара в бедро или по коленным сухожилиям.
Риордан попробовал скопировать ее движения. Эльга обреченно махнула рукой.
— Какой же ты корявый! А еще меченосец! Смотри дальше. Клинок лежит горизонтально, гарда на уровне груди, опять две руки держат рукоять, острие направлено в горло противнику. Угроза колющего выпада в шею и рубящего в верхнюю часть туловища. Вот вторая базовая стойка — «Верхнее жало». Есть еще третья, но с нее всегда переучивают. Меч занесен над головой, угроза рубящего удара сверху. Она называется «болваном», и этим все сказано. Все остальные позиции — варианты трех базовых. А у тебя что?
— Что? — переспросил Риордан.
— Бестолковщина, вот что. Ты просто вытянул вперед руку с мечом и все. Одну руку, понимаешь? Меч параллельно земле. Да у тебя вышибут клинок простейшей отбивкой!
Риордану надоели поучения. Что она о себе вообразила?
— Ну, давай попробуй, вышиби, — предложил он, а затем ткнул мечом в небо и коснулся его острием земли. — Салют и встаем на позиции. Хватит болтать и принимать красивые позы.
Эльга упрямо сжала губы.
— Ладно, сам напросился. Салют!
Не успела девушка выполнить первое действие, а Риордан уже знал, что произойдет дальше. Он понимал, что она нацелилась ему в лицо, но также отчетливо видел, что это обманный финт. Ее тело приняло устойчивую позицию для рубящего удара ему по ногам, поэтому Риордан мгновенно сместился с линии атаки вбок, и не успела Эльга распрямиться, как он дважды плашмя шлепнул ее мечом по наручам.
— Готово, — сообщил Риордан. — Ты осталась без правой руки.
На раскаленном взгляде Эльги можно было запросто зажарить добрый кусок мяса. Теперь девушка сплеча рубанула ему по лезвию меча, видимо, надеясь его выбить. За этим, очевидно, должен был последовать укол в открывшуюся зону груди. И вновь все происходило для Риордана медленно, словно они стояли по пояс в воде. Он вращательным движением кисти ушел от контакта с ее клинком, тем самым проваливая его вниз, ударил меч противника гардой и сам сделал глубокий выпад вперед. Острие его оружия наткнулось на ее нагрудник в области живота. Удар получился даже более сильным, чем рассчитывал Риордан, потому что тело Эльги двигалось по инерции вперед и само напоролось на его меч. Девушка охнула, потирая ушибленное место.
— Я попалась на твою фланконаду, как неумеха, — призналась она. — А до этого ты обхитрил меня полувольтом.
Риордан хотел сказать, что он даже слов таких не знает, а потом подумал — лучше помолчать и запомнить новые термины. Фланконада — отклонение сильной частью меча клинка противника, с последующим выпадом. Полувольт — уход с линии атаки по боковому радиусу.
— Продолжим, — предложила Эльга, и Риордан с готовностью кивнул.
Теперь она не торопилась рубить, нанося короткие удары по его клинку. Риордан отвечал ей жесткими отбивками. Едва она размахнулась сильнее, готовя новую атаку, как он опять крутанул кистью клинок, словно обтекая ее меч, и прошел вперед, беря предплечье Эльги на излом. Девушка вскрикнула, а ее оружие упало на землю.
— Больно было? — с сочувствием спросил Риордан. — Извини, не хотел.
— Кто научил тебя легированию? Это очень сложный прием, — спросила она, поднимая меч.
Он понимал, что несколько лет игр с младшим братом скорее вызовут ее смех, чем будут зачтены ему в обучение мастерству, поэтому ответил дипломатично.
— Я просто действую так, как подсказывает обстановка, не думая о названиях, — признался Риордан. — Я так и понял, что тебя разозлит то, что не получается отклонить далеко мой меч, и ты ударишь сильнее. Дальше все было ясно.
— Ясно ему, — хмуро прокомментировала Эльга. — Ладно, меченосец. На твоем оружии с тобой соревноваться бесполезно. Теперь попробуй поработать против моей специальности.
— Это против какой? — поинтересовался Риордан.
— Сейчас увидишь, — лаконично ответила девушка.
Она ушла под навес и через минуту вернулась с коротким копьем в руках. Перо оружия было обернуто плотной материей, на острие надета толстая деревянная заглушка, У основания рожон утолщался и расходился вширь плоскими стальными листиками.
— Что за тыкалка смешная? — насмешливо спросил Риордан.
— Это легкий протазан, — объяснила Эльга. — Готов? Салют!
Они начали, и на Риордана обрушился настоящий шквал выпадов и атак. Она была беспощадна, а он беспомощен. У него не получалось ни отбиваться, ни контратаковать, потому что на перекрестье рожна девушка принимала почти все его выпады. Через минуту у Риордана горели все предплечья и бедра от ударов, в нагрудник тоже прилетело несколько чувствительных тычков. На лице Эльги застыло упрямое выражение. Зеленоглазка явно желала рассчитаться за предыдущее унижение. Риордан понимал, что нужно было что-то придумывать. И придумал. Он отступил на несколько шагов и сгруппировался, подавшись всем телом вперед. Расчет был прост — девушка не станет бить его в лицо, потому что там рана, а значит, ей придется выполнить длинный выпад в корпус. Так и произошло. Как только Эльга перенесла вес на переднюю ногу и приготовилась нанести удар в нагрудник, Риордан отбил копье в правую сторону с одновременным разворотом через левое плечо. Он крутанулся, смещаясь к противнику, зашел Эльге за спину, свободной рукой крепко обхватил девушку за талию и в ту же секунду приставил ей к шее клинок.
— Считаю, что у нас ничья, — шепнул он ей прямо в ухо.
Эльга стояла, не шевелясь, и, казалось, даже перестала дышать.
— Я все-таки заставила тебя сделать полный вольт, — через паузу тихо сказала она и добавила: — Отпусти.
Позади них раздался раскатистый хохот. Они обернулись. Отец Эльги, Йельд-брадобрей, скрестив руки на груди, стоял на краю тренировочной площадки и смеялся от души. Когда, вдоволь повеселившись, он перевел дух, по его щекам стекали слезы от смеха.
— Очень интересный способ ухаживания за девушкой, — наконец вымолвил Йельд. — Приобнять покрепче и одновременно приставить к горлу меч. Для некоторых это будет слишком, но Зеленоглазке должно понравиться. Ну, дочка, как он тебе? Имею в виду боевые навыки, насчет остального я и так вижу.
Риордан в смущении сделал шаг назад. Эльга повернулась к нему, уперла тупой конец копья в землю, а второй рукой поправила выбившиеся из-под повязки волосы. И вроде ничего не было необычного или наигранного в ее движении и позе, но у Риордана перехватило дух от ее грации. Он словно впервые увидел Эльгу. «Почему никто не замечает, как она красива?» — пронеслось у него в голове. Распахнутые глаза Эльги смотрели на него пристально и как-то по-новому.
— С мечом он управляется хорошо, но против протазана шансов у него не было. До выходки с вольтом я трижды могла его ломтями нарезать, — сообщила она отцу. — Но до вольта он все-таки додумался, так что надежда есть.
Йельд подошел ближе и остановился между ними.
— Запомни хорошенько, парень, — сказал брадобрей. — На Парапете Доблести выживают не виртуозы, а универсалы. Виртуозами восхищаются, их превозносят, но потом о них скорбят и быстро забывают. Ты должен научиться работать с мечом против любого типа оружия, потому что в боевой десятке врага будет все: и копье, и топор, и молот, не говоря уж о сюрпризах. Помню, пять лет назад, в кампании против Меркии на нас вышел один тип, который держал в руках что-то похожее на двустороннюю лопату. И вращалась она у него, как лопасти мельницы при урагане. Пока мы поняли, как к нему подобраться, этот умелец успел своей лопатой двух наших покрошить. Такие вот бывают случаи. А народ что, народ аплодирует. Для нас война, а для них ярмарка.
— Может быть, мне освоить что-нибудь новое? — спросил Риордан.
— Он прирожденный меченосец, папа, — сказала Эльга.
— Я вижу, что сложение подходящее. Ты не смотри, что она — девчонка, малый, она успела поработать не с одним десятком твоих сверстников. И если боги дали к чему-то талант, то держись его, парень. Понял?
— Понял, — со всей серьезностью ответил Риордан.
Йельд с улыбкой обратился к Зеленоглазке:
— Ну что, дочка, приедем к нему на Присягу?
Эльга вспыхнула и отвернулась. Хоть Риордан и не понял значение слов Йельда, но ему вдруг представилось, что там, на Присяге, Эльга стоит рядом с его семьей. Риордана бросило в дрожь. Эта прекрасная девушка увидит, как опустился его отец, как холодно относится к нему мать, заметит беспросветную бедность их семьи. Она совсем из другого мира, она не поймет. А не поймет — значит, осудит.
— Думаю, что я пока не заслужил такой чести, — глухо сказал он.
Эльга резко повернулась к нему. Ее зеленые глаза были полны разочарования.
— Как знаешь, — резко бросила она. — Ладно, тогда удачи тебе, Риордан-меченосец. Папа, я пойду, мне пора на фермы.
Она быстрыми шагами дошла до навеса с амуницией, резкими движениями скинула с себя защиту и, даже не обернувшись, скрылась в проходе между дворовыми постройками. Йельд с сожалением поглядел на Риордана и покачал головой.
— И я тоже желаю тебе удачи, парень. Вот еще что. Там, в Воинской школе, инструкторы постараются исправить твою высокую стойку. Они учат искусству по науке, понимаешь? Теория выпадов, техника отбивов и блоков. Стой на своем твердо. Но правоту придется доказывать через боль. Через много боли. Ты выдержишь?
— Угу, — кивнул Риордан.
Он ни слова не слышал из того, что сказал Йельд. Его глаза были прикованы к проходу, в котором скрылась Зеленоглазка. «А что мне оставалось делать? — сначала подумал он, а потом пришла другая непрошеная мысль: — Какой же я все-таки дурак!»
За завтраком он подробно, хотя и нехотя рассказал соратникам по Прочному кругу все об утренней тренировке.
— Вот дает наш Арбитр, — ухмыльнулся Тиллиер. — А я и предполагать не мог, что Риордан такой оборотистый парень. Охмурил дочку брадобрея, втерся к Йельду в доверие. Ребята, я сразу понял, что не зря мы его выбрали.
Деловито намазывая кусок каравая сливочным маслом, Хоракт заметил:
— Значит, он говорит, что незнакомое оружие — это самый реальный способ выжить? Тогда мне нужно чтонибудь потяжелее. Чтобы врезать раз, но наповал. Главное — это пройти первую кампанию.
— А потом что? — живо спросил Дертин.
— Потом можно будет перевестись в городскую стражу. Но туда принимают только ветеранов. Жалованье хорошее, работа спокойная и в столице. О чем еще мечтать?
Эти двое обменялись взглядами, и Риордан понял, что такая мысль уже приходила в голову им обоим. Странно, но ему самому эта идея не пришлась по вкусу. Он попал в армию случайно, вернее его толкнуло туда упрямство, и теперь это же упрямство заставляло думать о ремесле поединщика как о призвании. Отец твердил, что хорошим охотником ему не стать. Но он сумел. И сумеет снова, тем более что он — врожденный меченосец. Так считает Эльга. Воспоминание о девушке отозвалось в его груди такой острой, но одновременно приятной болью, что сразу захотелось съесть кусочек корешка доктора Ариста. С его мыслями об армии, если бы они ему были известны, был бы согласен Тиллиер, но только благодаря другому качеству — бесшабашности.
— Уйти в стражу? Ха! Это как сидеть весь вечер в ожидании праздничного пирога, а потом довольствоваться его сгоревшей коркой. Какой смысл отказываться от славы?
— Тебя там убьют, дурень, — буркнул Дертин.
— Меня пугает не смерть, а жизнь в забвении, — ответил Тиллиер. — Я с детства мечтал кем-то стать. И сейчас меня больше всего страшит, что время идет, а я ничего еще не сделал. Так что свой шанс я не упущу.
Лидер вейнрингской молодежи, забияка и фантазер, он всегда осознавал тщетность своей жизни в захудалой деревушке на склоне гор. Мама с присущей родительницам гордостью с детства внушала ему мысль о глубине его талантов, ей вторили другие родственники. Но чем старше становился Тиллиер, тем острее понимал — в Вейнринге ему не выдвинуться. Чем он может тут прославиться? Стать лучшим погонщиком сарганов или самым великим пахарем полей? Такая унылая судьба была ему не по вкусу. Он жаждал славы, признания и применения своим способностям, коим не дают развернуться однообразные пейзажи горы Унгорн. Страна жила войной, самые известные ее люди были поединщиками. Они гибли, словно сгорающая в небе зарница, но этот краткий путь на небосклоне наблюдали все. Тиллиер готов был рискнуть жизнью ради этого мгновения славы. Дертин бежал от гнета отца, Хоракт вырывался из кабалы, которую физически не мог тянуть, Риордан вообще непонятно как затесался в их круг. Тиллиер мечтал о признании и осознанно считал это самым правильным мотивом. Ради нее, амброзии славы, ради этого приторно-сладкого напитка стоило примерить на себя доспехи и ни ради чего другого. Он был уверен, что прав. Теперь Риордан. Тиллиер не то чтобы завидовал охотнику, но уважал его цельность и преданность своему делу. Он видел в нем то, чего недоставало ему самому. Внутреннюю силу, спокойствие и решимость. Поэтому и задевал Риордана, когда представлялась возможность. Ему хотелось убедить себя, что на самом деле охотник — слабак, он лишь кажется крутым. Драка убедила Тиллиера в противоположном. Теперь он признал первенство Риордана и очень желал ему сопутствовать.
— Глядите-ка, оказывается, наш фантазер мечтает о великой славе, — хохотнул Дертин. — Посмотрим, как у тебя получится.
— Получится у Риордана, — возразил Тиллиер. — А Прочному кругу нужно держаться рядом со своим Арбитром.
— Ты меняешься прямо на глазах, — хихикнул Хоракт. — Раньше я не замечал у тебя таких здравых мыслей.
Риордан подумал, что они все изменились. Буквально за ночь каждому пришлось резко повзрослеть. Военная карьера и опасность, с ней связанная, для всех теперь замаячила черной грозовой тучей. И они шли прямо на грозу.
— Мне за ночь справили новые ботинки, — похвастался Дертин. — Я померил, размер подходящий. И кожа нежная, как запястье у девушки. Славную обувку тачают в Гроендаге.
Дверь в их гостевую комнату распахнулась. На пороге стоял Скиндар.
— Вот же жеребцы, — весело сказал он. — Всего ночь провели здесь, а дух уже, как в конюшне. Зайдете на кухню, там вам выдадут узелки с припасами на обед. После встречаемся во дворе. И не мешкать!

Над Гроендагом раскинулась безоблачная небесная синь. Солнце золотило ласковыми лучами скаты крыш, обещая теплый осенний день. Улыбался Скиндар, улыбался Йельд, который пришел проститься с постояльцами, лишь Виннигар стоял поодаль с мятым и хмурым лицом. Из дверей домашних построек брадобрея то и дело высовывались любопытные лица прислуги. Все наверняка теперь знали, кто провел ночь под их кровом, и людям хотелось запечатлеть в памяти образы будущих героев Овергора. Риордан тщетно искал глазами Эльгу. Девушка либо не вернулась с ферм, либо не желала с ним больше видеться. Он было совсем пал духом, но в последний момент, перед выходом, к нему подошел парень из дворни и без всяких комментариев вручил Риордану небольшой узелок с домашними лепешками и куском истекающего молочными каплями сыра. Что это было? Подарок от Эльги или вежливое подношение хозяев дома? На этот вопрос Риордан не смог найти ответ.
Они миновали проулок, все время оглядываясь и ожидая неприятностей, но жителям Гроендага оказалось не до них. За добротными заборами перекликались голоса, люди приступили к каждодневному труду: от дома, где шло строительство, слышался визг пилы и стук молотков; из кузни доносилось тяжелое дыхание мехов, которыми раздували горн; уличные торговцы раскладывали на лотки свои нехитрые товары. Они миновали скорняжью лавку, от которой несло чем-то жгучим, а потом прошли мимо пекарни, вдыхая аромат свежеиспеченного хлеба. Переулок завернул направо и вывел их за околицу. Фермы и загоны для скотины остались в стороне, но утренний ветерок плеснул на путников острым запахом навоза. Впереди лежала утоптанная проселочная дорога, которая лентой вилась между крестьянских наделов. И скоро Гроендаг с его достатком, показной роскошью и обманутыми ожиданиями остался позади, а через час и вовсе скрылся за очередным холмом. Это произошло, когда их проселочная дорога влилась в широкий, мощенный камнем овергорский тракт. Солнце сегодня светило особенно ярко, обещая один из тех немногих погожих дней, в которые природа грустит по ушедшему лету и расцвечивает все вокруг яркими осенними красками, как танцовщица на представлении в последний момент взмахивает перед зрителями подолом своего разноцветного платья.
Вдруг Риордан вспомнил, как три года назад они ехали этой же дорогой вместе с братом, отцом и матерью. В Зомердаге, пригороде Овергора, устраивалась большая кожевенная ярмарка, к которой отец припас немало добытых шкур и мехов. Товара было так много, что пришлось арендовать у бурмистра телегу вместе с возчиком. Риордан с братом всю дорогу валялись на мягких шкурах, беззаботно болтая ногами, и грызли полоски вяленого мяса. Словоохотливый возчик травил дорожные байки, а иногда вполголоса напевал деревенские частушки, слушая которые Риордан с братом покатывались от хохота.
До ярмарки добрались на третий день пути, ближе к вечеру, и она поразила Риордана своими размерами — на огромном поле курились сотни костров, рычали и грызлись лошади и, куда хватало взгляда, виднелись шатры и кибитки. Пахло дегтем, кожей и похлебкой, что булькала в котелках над очагами.
Их мать, пока отец с возчиком сооружали бивуак, тоже сварила ароматный густой суп из половины туши молоденького саргана. Риордан и Стогнар уплетали его за обе щеки, а обглоданные кости бросали прямо на яркокрасные угли.
Вечером отец и возчик, смеясь, передавали друг другу большую плетеную бутыль с вином, улыбалась мать в ответ на лестные слова о вкусном вареве, звучали здравицы и застольные шутки. Риордан с братом лежали у огня, укрытые теплой шкурой бовида, жадно вслушивались в разговоры взрослых, а над их головами мириады блестящих звезд плескались в черном океане ночи. Риордан думал тогда, какой замечательный день и почему он не может длиться и длиться без конца.
Следующим утром отец с выгодой продал все товары, потому что добыча с гор ценится намного больше, чем такие же шкуры и меха с равнины. На вырученные деньги он купил матери несколько отрезов материи, а детям — букварь и учебники для зимней школы, которая открывалась в Вейнринге, едва оканчивалась осенняя страда.
Когда телега везла их обратно, в сторону Тиверийского хребта, Риордан и Стогнар постоянно спрашивали друг друга:
— Правда было здорово, да?
— Эх, скорей бы пробежал год до следующей ярмарки!
— Я уже жду не дождусь.
Но через три месяца на склоне горы Унгорн на их отца из засады бросился синий барс. Зверь забрал здоровье знаменитого охотника, а заодно прихватил с собой все счастье, что было накоплено в их семье. Риордан судорожно сглотнул. Беззаботное прошлое заволокло туманом проблем и лишений. «Как там Стогнар?» — подумал он. Ему представилось, как брат в одиночку пытается играть их деревянными мечами, и стало совсем грустно. «Никто не хочет дружить с детьми бедняков, — вздохнул Риордан. — Они думают, что бедность — это такая заразная болезнь». Но потом он вспомнил о деньгах, которые родители получили за шкуру и его контракт. Столько у них не было никогда, даже в годы процветания. Воспоминания об отце и матери почему-то не отозвались в его груди теплотой, как мысли о младшем брате.
Чтобы отвлечься, а может быть потому, что ему так хотелось, Риордан в который раз за утро подумал об Эльге. Ее стройная фигурка вновь предстала перед его глазами. Что она в нем нашла? И нашла ли? А может, и нашла, но только новую игрушку, забавного смешного зверька, за которым интересно наблюдать, подталкивая палочкой? Он настолько привык считать себя уродом, что это мнение и неуверенность невозможно было перечеркнуть одним днем триумфа. Риордан знал, что у него низкий лоб, маленькие глаза, упрятанные под арками надбровных дуг, и тонкогубый, всегда упрямо сжатый рот. Прирожденный меченосец, так она сказала? Он не мог себе признаться, что опасается этой девушки. Не как противника, конечно. Он боялся ее ласковой улыбки, игривой зелени глаз, внимательного, испытующего взгляда. Риордан боялся поверить, что может кому-то понравиться, а тем более такой, как Эльга. Поверить и раскрыться в ответ. А потом, если он обманулся, будут насмешки, хлесткие, как пощечины. Или он не обманулся? Тогда зачем оттолкнул ее от себя? Мысли об Эльге были, как домашний кисель, настоянный на надежде, с привкусом вины и ароматом тревоги.
По дороге навстречу им проехало несколько телег, груженных товарами из Зомердага. Город ремесленников, мастеровых людей снабжал королевство почти всем инструментом — от ножей для плуга землепашца до ножниц цирюльника. А еще во весь опор проскакали два королевских курьера на рослых лошадях с оскаленными мордами. На курьерах были желтые плащи, что означало: государственный человек торопится по важному делу и докучать ему, а тем более заступать дорогу не следует.
Сразу после полудня остановились на привал, и Скиндар скомандовал доставать узелки с провизией. Капрал с удивлением отметил, что новобранцы после его распоряжения одновременно посмотрели на Риордана, словно ожидая от того подтверждения или опровержения. Что-то произошло между ними, что-то важное, раз они безоговорочно признали лидерство самого низкорослого своего земляка. Капрал еще больше удивился, когда рекруты развязали узелки и свалили продукты в общую кучу. Первым так поступил Риордан, остальные моментально последовали его примеру. «Если они так держатся друг за друга, это хорошо. Надо будет свести их в одну команду, как гроендагцев. Если выдержат школьную муштру, конечно, — думал капрал. — Но каков малыш Риордан, а? Откуда в нем взялась эта властность и желание верховодить?»
Действительно, в поведении молодого охотника произошла разительная перемена. Если вчера это был одиночка, чуждающийся остальных, то сегодня он превратился в вожака группы. Говорят, что настоящий лидер не учреждает свою власть, его призывают. Вот и сейчас Риордан не задавал тон, не руководил всеми действиями, а лишь краткими фразами отдавал распоряжения, которые без промедления выполнялись. Он не являлся фигурой, которая приковывала к себе внимание, но словно постоянно был центре, даже когда шагал сбоку, а его взгляд стал повелительным настолько, что сам Скиндар почувствовал на себе его жесткость. «Да, товар штучный, — с удивлением подумал капрал. — Парень далеко пойдет, если не сломают. Вождь никогда не стремится в центр, центр формируется вокруг вождя. Нужно будет отметить его перед Мастером войны. Хотя Биккарт, эта старая опытная жаба, сам разберется. Глазастый!»
После обеда сразу тронулись в путь. Около часу они проходили мимо королевского стада кормовых ящеров. Рептилий по осени выгоняют на отдаленные пастбища, потому что за лето они начисто сводят траву на полях в окрестностях Овергора. Пастухи пасли ящеров верхом на бойцовых приземистых лошадях. Эти хищные твари не переносили общества себе подобных, поэтому между ними всегда сохраняли приличную дистанцию. Зато бойцовая лошадь обладает бесстрашным нравом и в одиночку способна выйти против равнинной пумы. Пастухи признали Виннигара и капрала и проводили маленькую процессию долгими приветственными возгласами.
Дневные переходы и ночевки обошлись без происшествий. Разве что немного похолодало. Хоракт давал Риордану запасную нательную рубаху на ночь — обматывать щеку, чтобы не застудить рану. Спали по очереди, кто-то поддерживал костер, остальные дремали, привалившись друг к другу. На ночлег останавливались загодя, потому что на равнине всегда тяжело обеспечить себя дровами. В ход шли ветви кустарников и даже сухие лепешки сарганьего навоза. Более всего от отсутствия комфорта страдал капрал. Каждое утро Скиндар ворчал, что походная жизнь не по нему, и клялся, что в последний раз дал себя уговорить на сбор рекрутской команды. Но потом выглядывало солнце, на костре закипала похлебка из сала пополам с мукой и тертыми лесными орехами, и, закусив, а также отхлебнув немного из фляжки, капрал смягчался.
На марше он и вовсе приходил в прекрасное расположение духа. Все-таки с каждым шагом он приближались к столице, где его ждали комфорт, теплая постель и заботливо натопленный слугами камин. Во время переходов капрал на время отбрасывал свой высокий статус и непринужденно шутил с новобранцами, травил им столичные анекдоты и просвещал на предмет обычаев и нравов вельмож.
Виннигар же, напротив, казалось, мрачнел с каждой минутой. Его зверская физиономия будто поникла и осунулась, воинственный взгляд поблек, уголки рта горестно опустились. Какой-то тяжкий камень лежал на сердце героя Меркийской войны и перекрывал тому дыхание. Виннигар слегка подотстал от группы и теперь шагал в одиночестве, кидая по сторонам отрешенные и унылые взгляды. Роканд вновь и вновь мыслями возвращался к своей возлюбленной Вальде и ее детям. Их детям. Каково им будет, когда его прикончат на ближайшей войне? Колея славы отсвечена золотом, но выбраться из нее очень сложно. Герой меркийской кампании примет вызов и выйдет на Парапет Доблести во главе десятки поединщиков, потому что отказ будет сопряжен с уничижительным позором. Виннигар был Зверем, но не был глупцом. Он растерял форму во время пиров и светских раутов, он упивался почетом и благами, которые лились на него через это всеобщее поклонение. Внутри него еще зиждилась надежда на технику и опыт, но поединок с этим сопляком, Риорданом, смел начисто последние иллюзии. Если ему чиркает мечом по горлу новичок, то каковы его шансы с профессиональным бойцом, что поставил на решающий бой месяцы и годы изнурительных тренировок? Когда-то Виннигар сам был таким, поэтому он понимал, как изо дня в день оттачиваются приемы и сколько за этим стоит пота, труда и самоотречения. Он уже не мог противопоставить в ответ ничего. Не мог и отказаться от бремени первого бойца десятки Овергора. А значит, Вальда останется вдовой, а их дети — сиротами.
Отряд перевалил через очередной пологий бугор, после чего Скиндар скомандовал всем остановиться.
— Знаете, что это за место, молокососы? Это Королевский холм. Сам Вертрон любит отсюда любоваться окрестностями и столицей. Смотрите, парни, смотрите хорошенько. Теперь вы видите, почему Овергор называют городом лазурного порфира.
С Королевского холма открывался потрясающий вид на равнину. По ней мягкими волнами ходили высокие травы, а затем дикие луга сменялись очерченными вспаханными полями, на которых колосились всходы. Вдалеке виднелись коричневые крыши Зомердага, города вольных мастеров, а еще дальше равнина плавно поднималась к Овергору, словно желала подобострастно припасть к его ногам. Величественный замок нависал над пологой степью. В его лазурные стены отвесно били солнечные лучи, отражаясь от них тысячами бирюзовых стрел. Овергор царствовал, манил и притягивал. Его стены из порфира парили над человеческой тщетой, утверждая — здесь и только здесь кипит настоящая жизнь. Тут поселилась красота, тут буйствуют страсти и подлинные краски мира. Здесь процветают любовь и блеск, здесь бурлят чувства, здесь властвует интрига, здесь жизнь настолько ярка, что все остальное пространство находится в ее бледной тени. У новобранцев перехватило дыхание.
— Видите ослепительное пятно на стене замка? — спросил Скиндар. — Это Серебряные ворота. Они сияют так, что отсюда не видно ничего, кроме сверкающих бликов. В городе четверо ворот. Медные, самые просторные, для простолюдинов. Через Бронзовые заходит торговое и купеческое сословие. Серебряные, более узкие, предназначены для служивых людей. Мы войдем прямо через них.
— Осмелюсь побеспокоить, господин капрал, — спросил Хоракт. — Стало быть, есть и Золотые?
— Золотые ворота ведут на Парапет Доблести, — хмуро бросил подошедший Виннигар. — Через них мы, поединщики, перешагиваем в вечность.
Скиндар с недовольной миной посмотрел на роканда, но ничего не сказал, а сделал жест снова трогаться в путь.
Когда через пару часов они подошли к воротам, Риордана поразила их филигранная чеканка. По контуру они были разукрашены различными видами вооружений, а ближе к створкам художник изобразил несколько батальных сцен. В центре, золотом поверх серебра был выгравирован герб Овергора — морда синего барса, яростно сжимающего клыками короткий меч с крестообразной гардой и круглым навершием. Именно герб давал барсу некий символ государственности, в том числе поэтому его мех так ценился вельможами. Несмотря на то, что до полной темноты оставалось несколько часов, ворота были наглухо затворены.
— Налюбовались на красавца? — ухмыльнулся Скиндар. — Вот поэтому противники иногда называют нас хвостатыми. Или ушастыми. Когда хотят оскорбить. Если услышите подобный эпитет, вы должны будете увидеть кровь того, кто посмел это заявить.
С этими словами капрал кашлянул, прочищая глотку, и рявкнул:
— Эй, стража! Почему закрыт Серебряный вход?
С другой стороны послышался шум торопливой возни, забряцало оружие. Через минуту челюсти барса разжались, и меч, который оказался засовом, повернулся из горизонтального положения в вертикальное. Створки ворот медленно, но абсолютно беззвучно растворились. Внутри по обе стороны от входа замер караул из четырех стражников с алебардами и в конических шлемах, а между ними, скрестив руки на груди, стоял еще один стражник с мечом на поясе. Мундиры всех караульных были украшены серебряным шитьем, на начальнике караула была парадная портупея с круглой серебряной бляхой. На некотором отдалении от ворот толпилась стайка ребятни и несколько зевак из числа горожан.
— Отдать честь героям Овергора! — гаркнул стражник с мечом? и остальные звонко стукнули древками алебард по камням мостовой.
Позднее Риордан узнал, что у них на древках имеются специальные резонирующие заклепки именно для подобных случаев.
— Прибыло пополнение из Вейнринга, — солидно отрекомендовался Скиндар.
Из кучки местных раздались возбужденные возгласы:
— Виват Прочному кругу! Слава Овергору!
Новобранцы приосанились, но капрал даже ухом не повел в ответ на крики толпы.
— Почему ворота закрыли до вечернего колокола? — требовательно спросил он.
— Осмелюсь доложить, господин капрал, но сегодня в тренировочном поединке смертельную рану получил Хьогурн. Мастер Биккарт объявил однодневный траур и велел закрыть Серебряные ворота.
— Хьогурн — это нынешняя первая десятка. Лучшая шпага Овергора, — испуганно шепнул Хоракт, наклонившись к Риордану.
Тот коротко кивнул, не спуская глаз со Скиндара. Капрал крякнул и сокрушенно покачал головой:
— Обстоятельства?
— Он отрабатывал защиту против удара топора с последующей репризой. Забыл надеть набедренный протектор. Противник рубанул ему по ноге. Говорят, что брызнуло фонтаном. Отворили главный бедренный сосуд. Сначала пытались перетянуть ногу сами, потом побежали за доктором Пайрамом. Пока того отыскали, пока он пришел, Хьогурн уже истек кровью.
— Кто получил красный колпак?
— Хеймис и Пайрам. Первый на день, второй на месяц.
— Тот, кто признан виновным в гибели боевого товарища, обязан носить красный капюшон, — бросил через плечо Скиндар, обращаясь к рекрутам. — Если вина серьезная, то носят год. Здесь, по большей части, случайность. Да, кстати о капюшонах. Это часть формы. Когда солдат Овергора его набрасывает, к нему запрещено обращаться и вообще как-то отвлекать всем, кроме командиров. За нарушение можно получить пять палок на Дворцовой площади. Но не вздумайте ходить в нем постоянно. Каждый чистильщик сапог с улицы Ткачей знает, сколько дней тот или иной поединщик проходил в капюшоне. Вы — любимцы толпы и тех, кто тяготится своим положением, народ называет «колпачниками».
Пока капрал разъяснял новичкам капюшонные правила, Виннигар снял с плеч вещевой мешок и набросил на голову тот самый капюшон, который оказался у него под торбой. Риордан подумал, что роканд желает наглядно продемонстрировать новобранцам новую часть обмундирования, но тот и не подумал его снимать.
Со смешанными чувствами рекруты ступили на отполированную мостовую столицы. Позади еще раз брякнул церемониальный салют караула Серебряных ворот. Никто из рекрутов Вейнринга до этого момента не был в Овергоре, поэтому их ошеломила его респектабельность. В родной деревушке ни один дом не имел даже двух этажей, а тут они не могли найти ни одного строения менее чем в три этажа. У дверей домов стояли кадки с цветами, тротуары были подняты над мостовой на два камня, под черепичными крышами домов виднелись водостоки из настоящего железа, а не из древесной коры. Когда они вслед за Скиндаром поднимались вверх по улице, люди приникали к окнам, махали им руками, а несколько девушек бросили с балконов цветочные букетики. Тиллиер ловко поймал один из них и помахал в ответ барышне, что его кинула. Та улыбнулась ярко, призывно и послала новобранцу воздушный поцелуй.
Из ближайшей подворотни к ухажеру тут же метнулся какой-то человек, невысокого роста с копной черных волос, среди которых блестело немало седины.
— Интересуетесь приятным обществом, юный воин? — быстро и слегка картавя, проговорил он. — Моя дочь прекрасна и до сих пор не знала мужчины. Она будет счастлива принять вас в любое время. Наш дом пятый по счету в Конюшем проезде. Видели бы вы мою Биссу! Это нежный бутон, полный неги и любви.
Тиллиер подмигнул товарищам.
— А что, я бы как та бабочка опылил бы твой цветочек, папаша. Где ты живешь, разъясни толком?
— Брысь отсюда, прощелыга! — рявкнул на горожанина Скиндар. — Да еще и глупец к тому же! Ты что, не видишь — это новобранцы? Они пока не принесли присяги Вертрону, так что добродетель твой дочурки, если ты не врешь, конечно, пропадет впустую.
— Я готов рискнуть, — жадно облизнувшись, ответил незнакомец.
— Сказано отваливай! — повысив голос, повторил Скиндар, и проходимец метнулся обратно в подворотню, откуда выскочил.
В ответ на недоуменные взгляды рекрутов капрал счел нужным разъяснить произошедший инцидент:
— Видали, облюбовал место около Серебряных ворот? И никакой дочки у него, скорее всего, нет, обычный сводня, посредник. Городская беднота торгует прелестями своих дочерей почем зря. Это вполне законный бизнес. Имейте в виду, что если будет ребенок, то половину его содержания возьмет на себя корона, а вторая половина пойдет из вашего жалованья. Не слишком обременительная рента, но у нас бывали такие ухари, что проматывали на алименты все доходы и даже проценты с контрибуции. Хотя одного ребенка прижить вполне можно, это будет помощью местной голытьбе. Девушка, переспавшая с солдатом, не лишается чести, все об этом знают. Выйдет замуж, как положено, и ребенок от героя Овергора будет любим и обласкан заботой. Но знакомиться с ними нужно честь по чести, в сквере Свиданий, а не через таких грязных оборванцев, околачивающихся у ворот. Только этот закон касается солдат, то есть тех, кто окончил Школу и присягнул королю, на вас же, несмысленыши, он пока не распространяется. Ха, а этот негодник сказал, что готов рискнуть. Забавно.
— Подари мне чего-нибудь на счастье, герой, — крикнул Риордану вполне прилично одетый человек из открытой двери одного из домов.
— Чего? — смутился тот.
— Да что угодно! На удачу.
— У меня ничего нет, — еще больше смутился Риордан.
— Вот тебе башмак, дядя, — воскликнул Дертин, запуская здоровенную ладонь в дорожный мешок. — Лови, он счастливый. Его родной брат с одного удара зашиб бесноватую молнию.
— Как тебя зовут, щедрый господин? Кого мне поминать в молитвах?
— Поминай клан Прочного круга, — помедлив, ответил Дертин.
Скиндар, который слышал весь разговор, удовлетворенно хмыкнул.
— Вот, наш здоровяк приобрел себе персонального поклонника. Он будет теперь следить за твоим каждым вздохом, парень. Потому что если ты прославишься, он сможет загнать твой сувенир за большие деньги.
— Насколько большие, господин капрал? — уточнил Дертин.
— Приличные.
— Больше никому не подарю ни нитки, — запальчиво произнес новобранец. — Этот жулик, считайте, только что меня облапошил на моих же шмотках.
Они поднимались по улице в гору, а позади ширился и нарастал народный гул. Новость о пополнении Воинской школы перелетала из одного дома в другой, она словно птица порхала по балконам, словно степное поветрие врывалась в темноту подъездов и выволакивала оттуда зевак. Люди на ходу дожевывали свой вечерний хлеб, набрасывали на плечи кафтаны, плащи, пелерины и спешили к площади школы, чтобы не пропустить знаменательного для всего Овергора события. Рекруты под взглядами густеющей толпы приосанились, расправили плечи, но внутри каждого плескались волнение и тревога. Улица вывела их на перекресток. Дома, которые от самых ворот казались для них вершиной зодчества, стали еще роскошней. Теперь новобранцы стояли в окружении настоящих дворцов с бельведерами вместо шпилей. Их фасады были украшены капителями и резными гирляндами из лазурного порфира, все балконы превратились в просторные балюстрады для вечерних прогулок.
— Это Цветочная улица, обиталище знати, — пояснил Скиндар. — Когда мы побеждаем в войне, тут все по колено завалено букетиками степных ирисов в честь наших фиолетовых штандартов. А если поединщики не справились, то вы увидите здесь россыпь траурных черных маргариток. На цветах тоже можно сделать состояние во время кампании. Или разориться. Если шагать по Цветочной улице налево, то выйдете прямиком к Глейпину, королевскому дворцу. По сравнению с ним здания, что вы видите вокруг — просто сараи. Но у меня нет времени устраивать для вас экскурсию. Нам нужно успеть в школу, пока весь город не высыпал на Центральную площадь. Дорога вперед ведет к зданию школы, направо — к Золотым воротам, но туда вам пока рано. Прибавим шагу!
Через десять минут быстрой ходьбы они наконец добрались до конечной цели своего путешествия. Их взорам открылось то место, о котором каждый был наслышан с детства. Тут писалась история Овергора. Здесь взлетали вверх карьеры и обрывались судьбы, здесь из мужества прорастал героизм, а злодейское веретено интриги смешивало в одну кучу безумные надежды и тонкий расчет. Они вышли на Центральную площадь города, на которой располагался их новый дом — Воинская школа. Когда-то она именовалась Королевской Солдатской школой, но папаша Вертрона Гедрик Мудрый, с прозорливостью истинного монарха устранил из названия первое слово и поменял второе.
Забор, который ее окружал, поразил Риордана до глубины души. Он состоял из сотен, а может быть даже тысяч единиц оружия, которое, видимо, вставлялось в него по мере выхода из строя. Риордан видел затупленные копья, зазубренные лезвия алебард, погнутые и расколотые клинки. Эта изгородь была грозным монументом опасному ремеслу поединщика и одновременно — историческим памятником всех войн Овергора, потому что местами забор украшали чеканные надписи с датами: «Меркийская война, 1615, победа», «Кампания против Фоллса», «Крайонский епископат, 1608, победа».
Вокруг устрашающей ограды по всему контуру школы, кроме входа, были обустроены деревянные зрительские трибуны. Высокий настил поднимал их таким образом, чтобы было удобно обозревать пространство двора, плац с флагштоком и десятки тренировочных площадок. Несмотря на поздний час, на трибунах там и сям сидели зрители. Особенно много было ребятни, но Риордан заметил также солидных по возрасту горожан и даже семьи. Некоторые раскладывали по лавкам принесенную с собой снедь, чтобы вкушать ужин вместе с излюбленным зрелищем — наблюдением за повседневной жизнью своих кумиров.
— Привыкайте, — усмехнулся Скиндар. — Как я и говорил вам ранее, с этой минуты до самой смерти каждый ваш вздох пройдет под взглядами толпы.
— Это ребята из Вейнринга, — крикнул кто-то с трибуны.
Риордан удивился, что они еще шагу не ступили во двор, а местные уже осведомлены об их прибытии. Об этом же, наверное, подумал каждый из рекрутов, а капралу было совсем не сложно угадать их мысли:
— Не пройдет и недели, как здешний люд будет знать о вас все. Не удивляйтесь. На различных ставках тут спускают изрядные капиталы, а букмекерство — точная наука. В основном, конечно, больше спускают, чем наживают. Это тоже часть жизни народа и движения капитала.
— Осмелюсь побеспокоить, господин капрал, — обратился к Скиндару Хоракт. — А на что ставят?
— Да на что угодно. Они будут биться об заклад насчет вашей будущей специальности, назначать ставки, кто уйдет с первого тренировочного боя битым, а кто нет.
— Выглядят вроде ничего, — бросил кто-то из зрителей. — Кроме вон того, щуплого.
— Попридержи язык, раз ничего не смыслишь в фактуре бойцов, — яростно заорал в ответ с другой трибуны солидный господин в шляпе с пером стеклянного грифа. — Посмотри лучше на его длину рук и широкие кисти. Такие вот тощие и жилистые и есть самые лучшие воины. Тридцать роганов на этого парня! Кто знает, как его зовут? Я держу пари, что он сдаст экзамен и будет в первой тройке выпуска.
— Ставка принята, — немедленно отозвался маленький человечек в строгом сером сюртуке. — На молодца из Вейнринга. Как его имя?
— Его зовут Риордан, — гаркнул в ответ Тиллиер. — И этот тощий вздует одной рукой любого из вас, горлопаны!
— Эй, балбес, мы не разговариваем с трибунами, — немедленно одернул новобранца Виннигар. — И уж точно никогда не грубим зрителям.
— Тем более что многие из них — знатные вельможи, а также их дети, — добавил Скиндар. — И места здесь стоят недешево. За годовую ложу напротив тренировочного поля номер шесть герцог Эльвар, родной брат королевы Эйны, отвалил перекупщику сто восемьдесят золотых монет.
Тиллиер ответил не совсем почтительным протяжным свистом. Скиндар нахмурился, но ничего не сказал. Они подошли к центральному входу. Вновь, как у ворот города, по обе стороны выстроился караул из стражи, и второй раз за день Риордан услышал лязг железных нашлепок алебард, грохнувших о камни мостовой. Вперед выступил начальник караула:
— Господин капрал, поздравляю с прибытием! У нас тут…
— Уже знаю, — кивнул Скиндар. — Все готово?
— Да.
— Тогда мы заходим.
— Пополнению школы. Салют!
Риордан, как и остальные, жадно всматривался в пространство двора. Он видел огромное здание, окруженное многочисленными постройками, тренировочные площадки с навесами для оружия, а перед самой школой располагался прямоугольный плац с высоким флагштоком, на котором трепетало сине-фиолетовое знамя Овергора. Но не это приковало их взгляды. Позади здания виднелась высокая стела, которая возвышалась, наверное, над доброй половиной города. Ее поверхность сияла серебряным блеском, а ее верхняя часть точь-в-точь напоминала эфес шпаги: крестообразная гарда, круглое навершие.
— Погодите, это же. — начал Тиллиер.
— Да-да, все верно, она копия клинка с нашего флага и герба, — ухмыльнулся Скиндар. — Представляете, сколько серебра пошло на ее отделку? Внутри-то, само собой, железо и камень. Король Вертрон приказал воздвигнуть ее в память о меркийской победе. Многие говорят, что его гордыня стала нашим проклятием с того времени. Но мы постараемся все исправить.
И едва капрал закончил свою мысль, как из навершия шпаги на стеле повалил густой белый дым, а еще через несколько мгновений сквозь дым прорвалось ярко-синее пламя. Оно плыло над городом в вечерних небесах, его отблески синей печатью ложились на лица зрителей. Трибуны взревели.
— А почему огонь синий, господин капрал? — спросил Хоракт.
Ему ответил Виннигар:
— Потому что наш флаг синий, олух. Меч, клинком вниз, на сине-фиолетовом фоне. Это знак всему городу, что школа приветствует свое пополнение. Гордитесь, молокососы, это все в вашу честь. Господин капрал, я могу быть еще чем-нибудь полезен?
— Нет, Виннигар, ты свободен. Спасибо за службу.
— Сладкой погибели, господин капрал.
Виннигар, поглубже надвинув капюшон, тут же удалился за ворота. Риордан отметил, что Скиндар проводил его взглядом, полным сожаления. Как только они миновали ворота, к Скиндару с нескольких сторон устремились работники школы в таких же мундирах, как у капрала, только без знаков отличий. Скиндар первого же послал за Мастером войны, а поговорив еще с парой человек, снова обратился к рекрутам:
— Так, вы, четверо, идите на плац, под знамя и постройтесь по росту лицом к входу в здание. Сейчас будет ваш первый смотр, и его будет проводить Биккарт, Мастер войны Овергора. Тиллиер, не вздумай раскрыть свою пасть. Ни под каким предлогом. Получишь десять палок немедленно. Все поняли? Молчать и слушать!
— Осмелюсь побеспокоить, господин капрал, а если он меня о чем-то спросит? Тоже молчать? — удивился рекрут.
Скиндар усмехнулся.
— За это не переживай. Вопрос от Мастера войны нужно еще заслужить. Ну, что застыли? Марш! Выполнять команду!
Они построились, как велел капрал, каждое мгновение чувствуя на себя взгляды трибун и людей во дворе школы. И сами, в свой черед, глазели на все вокруг, а в особенности на народ, что находился во дворе. Наслышанные о подвигах поединщиков, рекруты жаждали мгновения, чтобы самим воочию увидеть хотя бы одного из этих прославленных героев. Но никого из собратьев по будущему ремеслу в этот час они не приметили. Может быть, из-за трагического события, что произошло сегодня, а может, по причине позднего времени ни на плацу, ни на тренировочных площадках не было ни души, кроме работников школы в форменках. Одни подметали землю, другие копошились в оружии и доспехах, остальные сновали по каким-то делам и обязанностям.
Рекруты уже пару минут переминались с ноги на ногу, когда широкая дверь школы отворилась, и по широким ступенькам к ним на плац спустился человек. Он был одет в просторную белую рубаху, запахнутую набок и перехваченную поясом на изрядном и выдающемся вперед животе. Человек был среднего роста, но с неимоверной ширины плечами, и всю эту массивную конструкцию поддерживали крепкие, но кривые ноги, обутые в мягкие сапоги. Несмотря на вес, он двигался быстро, и в его походке было что-то от повадок хищного зверя. Ликом он был уродлив настолько, что Риордана на его фоне могли бы посчитать форменным красавцем. У него был абсолютно лысый череп, по бокам которого висели мясистые жирные уши, а обе губы были рассечены ударом то ли меча, то ли ножа, отчего казалось, будто его лицо состоит из двух частей.
— Вот он, знаменитый Биккарт, «четыре улыбки», — шепнул Хоракт.
— Словно болотную жабу на задние лапы поставили, — брякнул Тиллиер.
— Молчи, придурок, — шикнул на него Дертин.
В этот момент рядом с новобранцами выросла фигура капрала, и они с Мастером войны обменялись приветствиями — слегка коснулись друг друга сжатыми кулаками. Мастер войны несколько раз прошел вдоль их короткого строя, внимательно рассматривая пополнение школы.
— Почему у этого здоровяка руки распухшие? — вдруг спросил он Скиндара.
— Такую он тактику выбрал на рекрутском отборе, Мастер, — почтительно ответил капрал. — Шарики отбивал. Похоже, что сильные ушибы, переломов нет, поскольку руками он владеет нормально. Кроме того, у него практически отсутствует болевой порог, — добавил Скиндар со значением.
— Хм, занятно. А у этого что со щекой? Лишай? — Биккарт ткнул пальцем в Риордана.
— Попала молния, Мастер.
— Чего? Молния? В голову?
— Точно так, Мастер.
— Еще что-нибудь?
— У третьего по росту надорван живот. Но говорит, что залечил. Думаю, все равно показать его доктору Пайраму.
Биккарт мрачно пожевал губами. Лицо Хоракто застыло под его жестким взглядом.
— Мдя, стало быть, поиссяк Овергор талантами, раз лучше ты не смог никого найти. Скверно. По владению они как себя показали?
— Крайний по росту превзошел Виннигара в тренировочном бою. Тот самый, что со щекой.
— Неужели? — недоверчиво переспросил Биккарт и сокрушенно покачал головой. — Еще хуже. Герой Меркийской войны проигрывает зеленому новичку. Сколько раз я твердил Виннигару, что от того Зверя, которого когда-то знал весь Овергор, осталась лишь одна оболочка. Глухой запас, пиры, вино и женщины уничтожили в нем бойца. Спасти может только тренировка! До хруста в жилах и десятого пота! Каким он выйдет через полгода на Парапет Доблести? Ему же вести за собой нашу десятку. Выхода нет ни у меня, ни у него, все это понимают. Эта решающая битва для королевства, и на бой наших солдат должен повести герой. Он у нас сейчас один оставшийся в живых герой, поэтому ему не открутиться. Знает ли он это? Без сомнения. А что делает? Ничего. Он уже приговорил себя к смерти. Но хуже, что за собой он может утянуть в пропасть всех своих товарищей. Размазня! А теперь еще и проигрыш юнцу. Все, — говоря все это, Биккарт ходил вперед и назад вдоль строя, а потом остановился, в сердцах махнул рукой и вытер ладонью блестящий лоб. — Нет Виннигара. Был, да весь кончился.
И в этот момент Риордан понял причину той звериной тоски, что непрошеной слезой проблескивала изредка в глазах ветерана. Понял, ужаснулся, но ужаснулся с состраданием. Каково это — ходить, говорить, есть пищу и пить вино, зная, что ты уже не жилец? Просыпаться каждый день с этой мыслью. Зная, что ты уже ничего не можешь сделать, чтобы вернуть прежнюю боевую форму, но понимая, что твоя гордость и честь — это два кнута, которые погонят тебя на верную погибель. Это капкан, из которого Виннигару не вырваться никак. Тут не отгрызешь себе лапу. Или смерть, или бесчестие. Свой выбор он уже совершил, но тоска когтями сжала его сердце. Сжала, чтобы не отпустить до последнего вздоха.
— Ладно, значит, они прошли все отборочные раунды? Как положено? — спросил Мастер войны у капрала.
— Точно так, Мастер. Выглядели в целом удовлетворительно.
— Хорошо, сейчас проверим, — Биккарт повернулся к новобранцам всей своей необъятной тушей. — Я знаю, что там, в дальних деревнях, вы еще пожимаете друг другу руки. Здесь иной обычай. Если человек протягивает тебе раскрытую ладонь, значит, он утверждает — твоя кисть руки никуда не годится, и я сожму ее, как пряник. Это прямое оскорбление. Вы обязаны увидеть кровь любого, кто сделает вам такое предложение. Лишь Мастер войны может протянуть вам раскрытую ладонь. И это проверка, а не унижение. Жать со всей силы, и да поможет вам богиня воинов Скельда. Ты, здоровяк, понятное дело, не участвуешь.
Дертин открыл рот, чтобы что-то возразить, но Скиндар даже не бросил, а метнул в него предостерегающий взгляд, и новобранец послушно умолк.
Вторым по росту после Дертина шел Тиллиер. Он осторожно протянул Биккарту кисть руки, которая полностью утонула в жирной лапе Мастера войны. Шли мгновения. Лицо Биккарта не выражало ничего, но со стороны Тиллиары послышался хорошо различимый зубовный скрежет. Наконец Биккарт раскрыл свою ладонь и сделал шаг назад. Все тело Тиллиера сотрясала дрожь.
— Слабо, — буркнул Биккарт. — Будем надеяться, что реакция у тебя лучше, чем хватка.
Он протянул руку Хоракту. Риордан как Арбитр Прочного круга стоял и про себя благодарил богиню Скельду, что успел во время дневного перехода рассказать парням об уроке, полученном от Эльги. Теперь они не так беспомощны перед этим монстром. Снова потянулись мгновения поединка. Через какое-то время Биккарт довольно ухмыльнулся и окинул взглядом крепыша, его округлые мощные плечи и выпуклую грудь. Потом разжал кисть.
— Неплохо. Скиндар, пометь себе — попробовать его с боевыми топорами. Следующий.
«Я — камень, я — кусок базальтовой скалы, я — горный обвал, что хоронит под собой путников», — с этими мыслями Риордан протянул свою руку Биккарту. Его кисть сначала была мягкой, но вдруг превратилась в стальные клещи кузнеца. Они сжимали, давили, дробили и увечили. Но Риордан не поддавался. На лбу Мастера войны вздулась синяя жила. Он сделал несколько глубоких вдохов, а потом ослабил давление. И ничего не сказал, а повернулся спиной. Риордан в тревоге посмотрел на Скиндара, тот успокаивающе и даже с каким-то затаенным торжеством кивнул и улыбнулся одними уголками губ. Вдруг Биккарт резко обернулся. И впервые за смотр рекруты увидели, что значит прозвище «четыре улыбки». Риордан перевел дыхание. Мастер войны был доволен вне всякого сомнения. Он заговорил, и его голос, набирая силу, вдруг загрохотал над всей площадью. Ему внимали трибуны, которые гудели за их спинами, но тут же смолкли, и, казалось, что его мощь услышал весь Овергор.
— Вы ждете, что я сейчас скажу, будто нам нужны лучшие? Это ерунда. Нам нужны те, кто мечтает стать лучшими. Нам нужны дети толпы и ее баловни, которых люд Овергора будет готов носить на руках. Для поединщика нет завтра и вчера. Это миражи, которые отвлекают от сегодня. Того, кто скажет мне «завтра» или «вчера», я лично оскоплю, чтобы не портил породу. Только сейчас. Это пламя, которое горит ярко сейчас. Его свет озаряет жизнь тех, кто хотел, но не смог, и теперь им остается только одно — вмечтать свои жизни в ваши! Те, что пылают сейчас, как закат на небосводе. Что горят вместе с синим факелом Овергора над всей страной.
Биккарт перевел дух. Тишина была ему ответом. Никто на площади даже вздохнуть не смел. Мастер войны прочистил горло.
— Бьюсь об заклад, что вас загнала сюда романтика. Теперь те, кто поумней, начинают напрягать извилины, как спасти свою шкуру. Угадал? Ха! Потому что все вы похожи друг на друга. Но это пройдет. Боитесь смерти? Воины Меркии посвящают ей баллады, поединщики Фоллса отрицают само ее существование. И те, и другие одинаково беспомощны. Герои Овергора не боятся смерти. Они, — Биккарт набрал в легкие воздуха, — они ее трахают!
Все рекруты в изумлении вытаращили глаза, Скиндар плотоядно ухмыльнулся, а Биккарт продолжал:
— Мы пользуемся смертью, как распутной девкой с Веселой аллеи. А что такое смерть? Костлявая старуха с пустыми глазами и провалившимся ртом? В таком виде она является трусам. Нет, наша смерть — полногрудая шлюха с шелковой кожей и похотливыми бедрами. Мы имеем ее, когда нам заблагорассудится, и это единственный выход. Потому что иначе она поимеет вас. Возьмет и трахнет обессилевшего от прожитых лет и почти бездыханного от болезни. Возьмет и надругается над вашим духом. Но мы, герои Овергора, не даем ей такого шанса. Мы сами трахаем ее, пока в силе, и она является нам обольстительной красавицей по первому зову. И тем, кто готов встать на Парапете Доблести под синими штандартами Овергора, я задаю главный вопрос… Я не спрашиваю, готовы ли вы умереть за народ и короля. Я требую ответа от вас, сынов Прочного круга… Скажите, вы готовы трахнуть смерть?!
— Да! — заорал Риордан.
— Да! — закричали все остальные во главе со Скиндаром.
— Да!!! — грохнула вся площадь так, что со шпилей домов снялась туча птиц и с криком взвилась в небеса.
— Да!!! — звучало, казалось, над всей столицей королевства Овергор.
Мастер войны уже пожелал всем удачи и удалился, а в голове Риордана еще звучало эхо от их безумного вопля и молотками отсчитывал удары пульс. Похоже, что Скиндар верно оценил состояние рекрутов, потому что он сначала хлопнул в ладоши, а потом начал говорить.
— Это Сфаррон, кастелян школы, — он легонько подтолкнул вперед сухонького пожилого человечка с лицом завзятого пройдохи. — Он выдаст вам форму, покажет, где ваша комната, а также проведет экскурсию по школе. Прошу обратить внимание на стол для экзекуций. Обычно он у нас не простаивает. В школе не галдеть! Сейчас у курсантов время отдыха. Ужин уже был, так что покормят вас в маленькой столовой. Советую хорошенько выспаться, потому что завтра начинаются тренировки, а для вас сейчас — каждый день решающий. Наутро, после завтрака явитесь ко мне, Сфаррон покажет, где мой кабинет. Вопросы есть?
— Нет, господин капрал, — довольно слитно ответили рекруты.
Скиндар кивнул.
— Сфаррон, они твои. Забирай.

Глава 5
Низкие люди

Когда под крики и аплодисменты зрителей они вслед за кастеляном поднимались по ступенькам главного здания школы, Хоракт наклонился к Риордану и прошептал:
— Тут явно не все так просто с этой самой смертью. Я кое-что слышал раньше об этом. Сдается мне, что все будет по-настоящему.
Риордан скосил на него удивленные глаза:
— Конечно же по-настоящему! На Парапете Доблести поединщики умирают.
— Нет, я про смерть.
— Чего?
— Похоже, что нам реально предстоит ее трахнуть. На самом деле.
— Ты шутишь?!
Хоракт многозначительно помотал головой. Риордану осталось только в изумлении пожать плечами.
Через полчаса они, чистые и умытые, в одинаковых темно-синих рубашках и просторных черных штанах, сидели на деревянных скамьях в небольшой столовой на первом этаже и наблюдали, как поварята расставляют по длинному столу из струганого дерева для них вечернюю снедь. И глотали слюни, поскольку еды было много, и ее разнообразие поражало. Все их имущество, включая сами походные торбы, отправилось в мусорную бочку. Они без сожалений расстались со своим скарбом, разве что Дертин промямлил что-то об амулетах, которые подарила ему его возлюбленная, но Сфаррон только хихикнул и решительно заявил:
— Вот и кидай. С амулетами это барахло лучше горит.
Голос у кастеляна был как скрип несмазанной двери — резкий и пронзительный. Потом Дертина увели на прием к доктору, а остальные рекруты отправились на ужин. И вот теперь они расселись за обеденным столом, мысленно прикидывая, сколько видов мяса поставят перед ними. Сфаррон устроился напротив, вертя в руках короткую трубку с изогнутым мундштуком, и разглядывал новобранцев с нескрываемой иронией.
— А жратва-то здесь знатная, — не выдержал долгого молчания Тиллиер.
— Отменная, — подтвердил кастелян. — Только погодите лопать, дождитесь здоровяка.
— Форма очень красивая.
— Ага. И пятна крови на ней не заметны, — присовокупил Сфаррон, и Тиллиер испуганно примолк.
Кастелян школы неторопливо достал из наружного кармана мундира кисет и начал набивать свою трубочку, периодически бросая на новобранцев взгляды.
— Значит, вы те самые самородки, появления которых так ждет наш уважаемый Мастер войны, — наконец промолвил он.
Он не задавал вопроса, а утверждал с изрядной долей сарказма в голосе.
— Самородки? — переспросил Тиллиер.
Кастелян высек огнивом искру, прикурил, и по помещению потек сизый дымок с ароматом благовоний. Он с наслаждением затянулся и заговорил, лениво прикрыв глаза:
— Десятилетиями в Овергоре складывалась система подготовки воинов. В столице, Гроендаге и Венбаде ребятишки с пяти лет приучаются владеть оружием. А к вашему возрасту они уже настолько натасканы, что могут на равных сражаться с третьей десяткой. Я помню прошлогодний призыв. Там попадались парни, которые так быстро вращали меч, что клинок сливался в единую стальную сферу. Но Биккарт считает себя очень умным. Он сумел убедить короля и остальных, что в школу попадают не самые талантливые, а те, у родителей которых больше знакомств и денег. Да и сама система подготовки, по его мнению, больше закрепощает, чем развивает. Поединщиков учат сражаться по шагам, по арифметике. В Овергоре бой — это точная наука. Это убивает импровизацию в битве, так считает Мастер войны. Все наши отработанные годами стойки, блоки и удары по разумению Биккарта — мура собачья. Наши противники давно изучили систему боя Овергора, просчитали каждый шаг поединщиков, поэтому и побеждают. Ему нужны не хорошо натасканные воины, а уникумы в плане рефлексов и принятия решений, которые от природы превосходят среднего обученного бойца. Поэтому мы проигрываем три последних года, так говорит Биккарт. У нас нет выдающихся воинов, а только хорошо подготовленные середнячки. Вот я и спрашиваю, вы правда те самые самородки, на появление которых так надеется Мастер войны?
Риордана поразило, с какой нескрываемой неприязнью Сфаррон отзывается о третьем человеке в королевстве. Ему вдруг представилась сценка — некто в темном плаще передает Сфаррону туго обвязанный жгутом сверток со словами:
— Значит, договорились?
А кастелян, торопливо запихивая взятку в карман мундира, ободряюще отвечает:
— Не сомневайтесь, я найду местечко для вашего парня.
Да, похоже, что Биккарт нажил себе сотни врагов не только в Гроендаге, а по всему королевству. Мастер войны очень рискует, ломая все, что строилось годами. Видимо, система прогнила настолько, что ничего другого ему просто не оставалось. Риордан с сомнением окинул взглядом своих товарищей. Справятся ли они? Подходят ли для такой роли?
Дверь в столовую распахнулась, и вошел Дертин. Кисти рук силача были обмотаны бинтами, а на физиономии застыло озадаченное выражение.
— Слушайте, парни, тут такая штука… — начал здоровяк, но Тиллиер его оборвал:
— Доложись сначала Арбитру.
Маленькие глазки Сфаррона напряженно прищурились. У Хоракта было такое лицо, словно он едва удерживался, чтобы не влепить болтуну хорошенькую затрещину.
— Риордан, доктор Пайрам осмотрел мои кисти. Он говорит, что освобождает меня от занятий на неделю. И еще он подтвердил, что я обладаю… — Дертин замер, мучительно вспоминая слова врача. — Исключительно низким откликом на алгезию.
— Что это значит? — нахмурился Риордан.
— То самое, о чем ранее говорено. Типа того, что я не чувствую боли.
— Дертина в драке никто не сможет одолеть, — хохотнул Тиллиер. — Даже не по причине силы, а потому что ему любые удары нипочем. Это знает каждый забияка в Вейнринге.
— Ты в первую очередь, — огрызнулся Хоракт, не спуская глаз с кастеляна.
— Давайте есть, — предложил Дертин. — У меня все кишки уже переворачиваются.
Риордан согласно кивнул, и новобранцы приступили к трапезе. Кастелян следил за ними с недобрым выражением своей плутовской мордочки.
Стол ломился от еды. Риордан, пожалуй, впервые за свою жизнь видел такое изобилие. Несколько видов мяса, по-разному приготовленного, птица, речная рыба, большая тарелка с сыром, два подноса с овощами, и еще перед каждым поставили плошку с наваристым супом. Слуги вынесли два кувшина из настоящего прозрачного стекла — в одном плескалось вино, в другом вода.
— Вечером курсантам разрешено выпить пару кружек разбавленного вина, — пояснил Сфаррон в ответ на вопросительные взгляды. — Оно хорошо снимает усталость и боль в мышцах. — Утром мы будем вас потчевать настоями по рецептам доктора Пайрама, а на обед только родниковая вода.
Когда новобранцы насытились, кастелян повел их в казарму, которая располагалась на третьем этаже. Они шли по гулкому коридору, на стенах которого висели светильники в роскошных канделябрах из бронзы. Перед дверью с табличкой «Призыв» Сфаррон остановился, несколько раз стукнул кулаком о полотно, подождал пару мгновений, а потом дернул на себя дверную ручку. Рекрутам открылось длинное прямоугольное помещение с двухъярусными кроватями по стенам. Между кроватями стояли тумбочки и кое-где низкие квадратные столы. Слева треть стены занимал общий платяной шкаф. В комнате находилось полтора десятка их сверстников или чуть больше. Как только дверь открылась, все разговоры умолкли, а коротко остриженные головы повернулись к входу.
— Ваши койки справа, располагайтесь, — бросил кастелян. — Умывальники и туалеты дальше по коридору. Обстановка скромная, но до Присяги вам лучше ни на что не отвлекаться. Эй, Кавалер, принимай пополнение!
С одной из постелей рядом с окном поднялся парень. Он был на полголовы выше Тиллиера, худощавый, плечистый. Когда он подошел к пополнению, его лицо приняло мрачное и слегка надменное выражение. Медленно, с ленцой Кавалер коснулся сжатым кулаком их рук и молча кивнул на свободные койки. Кастелян еще раз окинул взглядом казарменное помещение, хмыкнул и удалился, гулко впечатав дверь в притолоку.
— Чур, я внизу, — Тиллиер хлопнулся на ближайшую кровать. — А матрасик-то мягкий!
Хоракт и Дертин не двинулись с места.
— Пусть Риордан скажет, куда кому ложиться, — предложил Хоракт.
Пока Арбитр Прочного круга распределял места, Кавалер стоял рядом в молчании и рассматривал новичков. Этим же самым занимались остальные курсанты. Ни одного комментария, ни хорошего, ни плохого не прозвучало.
— Ну что, устроились? — спросил Кавалер, когда все заняли свои кровати. — Теперь давайте я растолкую вам наши порядки. Мое боевое прозвище Кавалер, и я старший по комнате. Именно я назначаю дежурных, и мой приказ не обсуждается. Тот, кто ослушается, может сразу идти к экзекуторскому столу и спускать рубашку. Для тех, кто еще не знает, куда попал, сообщаю: армия Овергора состоит из пятидесяти человек. Тридцать воинов в звании гриеров: собственно поединщики, и две резервные десятки запаса. Правда сейчас явный недокомплект — в строю осталось всего двадцать три бойца, а первая десятка так и не собрана до конца. Кроме основного списка в армию входят двадцать каммеров. Это будем мы, когда присягнем королю Вертрону. Теперь с вашим зачислением двадцатка курсантов набрана полностью. Здесь у нас шестеро парней из Венбада, я и мой приятель — коренные жители Овергора, трое парней из Зомердага, а остальные пять, как и вы — обычная деревенщина. Распорядок дня: в шесть утра подъем, в половине седьмого завтрак, потом построение, дальше занятия до одиннадцати часов. После занятий короткий перекус — обычно вареное мясо с ломтями хлеба. Затем снова занятия до двух часов и плотный обед. С трех до четырех часов послеобеденный отдых. С четырех до шести — тренировки по индивидуальной программе. В шесть медосмотр, в семь ужин. После ужина личное время. Отбой в десять вечера. Есть вопросы?
— Да, — нетерпеливо махнул рукой Тиллиер, который весь подобрался и напрягся еще со слова «деревенщина». — Пара вопросов. Четыре приема еды за день — это неплохо. А ночью вы случайно не жрете? И где ты заработал такое шикарное прозвище?
Смышленое лицо Хоракта приобрело выражение: «Ну, вот, началось». Кавалер ухмыльнулся:
— Нагрузки такие, что четыре приема пищи будут в самый раз. За несколько месяцев тут все обрастают мускулами и дубленой шкурой. Так что через какое-то время мамаша может вас не узнать, когда приедет посмотреть на сыночка. Теперь насчет прозвища. Его дают инструкторы по оружию и только они. В школе мы обращаемся друг к другу по боевым прозваниям, имена здесь не в ходу. Ясно?
— А как же нам быть? — поинтересовался Хоракт.
Ухмылка Кавалера стала еще шире:
— Пока не заработаете себе прозвище, к вам будут обращаться «Эй!» или «Эй, ты!». Привыкайте. В том смысле, что если услышали такой окрик, то нужно оборачиваться. Наверняка подзывают кого-то из вашей четверки, потому что только вы здесь пока безымянные.
Тиллиер вскочил с кровати как ужаленный:
— Я не безымянный! Мои имя мне дали родители, а отец Гольдриг освятил его. И я не собираюсь от него отказываться. Так что докричаться до меня «Эй, ты» будет сложновато. А подзывают к себе коз, Кавалер. Мы хоть и из деревни, но спускать оскорблений не собираемся.
Его слова оказались искрой, упавшей на сухую солому. Все до последнего курсанты повскакивали с постелей и окружили новичков. Шестнадцать крепких шей, шестнадцать упрямо сжатых ртов. Непонятно только с какими целями: то ли посмотреть на заварушку, то ли в ней участвовать. Риордан подумал, что он тут самый маленький, а еще пришла мысль: им четверым против такой толпы не сдюжить. Но весь Прочный круг тоже оказался на ногах, плечом к плечу против целой казармы.
Красивое лицо Кавалера исказила гневная гримаса, но он не успел ничего ответить наглому выскочке, как позади него прогремел зычный окрик:
— Кавалер! Ты объяснил им правила, а я растолкую кое-что насчет уважения.
Раздвинув могучими плечами остальных курсантов, вперед протолкался парень с комплекцией быка. Он был ниже Дертина, но не уступал ему в обхвате рук и ширине торса и от того казался даже более массивным.
— Мое боевое прозвище Крушитель, — заявил он. — Это ты пререкался с Кавалером?
Он протянул руку, намереваясь схватить Тиллиера за воротник, но вдруг охнул, сложился пополам и рухнул на пол. Вся толпа подалась назад, не понимая, что произошло. Крушитель нечленораздельно мычал от боли сквозь сомкнутые зубы, а перед Тиллиером стоял невысокий Риордан, и его согнутая в локте рука торчала вперед словно железный штырь.
— Прямо под дых, — весело прокомментировал Тиллиер. — Этот кулак тверже алмаза, уж я-то знаю, поскольку довелось испытать на себе. И еще — его имя Риордан, и я советую всем это запомнить, потому что на «эй, ты» он тоже не отзывается.
Кавалер побелел, как полотно:
— Ты что натворил? За драку исключение из школы! И никакого другого наказания не предусмотрено.
— Тогда тебя надо исключать тоже, поскольку ты ничего не объяснил нам об этом правиле, — спокойно возразил Риордан. — А как здесь разрешаются конфликты?
— Только поединком. В свободное от занятий время.
— Я вызываю тебя, недоросль, — прохрипел с пола Крушитель.
Кавалер отрицательно покачал головой.
— Придется подождать, пока ему не определят специальность.
— Не нужно ждать. Моя специальность — меченосец, — быстро сказал Риордан.
Крушитель, охая, сел на колени.
— Тогда завтра, после медосмотра, — буркнул он. — Посмотрим, что сможет меч в твоих руках против двуручного топора.
Когда все разошлись по местам, Хоракт возбужденно прошептал:
— Тиллиер, тут не место затевать свары. Помнишь, что говорил тебе Дертин? Влипнешь сам и подведешь весь наш Прочный круг.
Забияка хотел что-то возразить, но Риордан остановил его движением руки:
— Тихо, к нам опять гости.
К их кроватям подошли шестеро парней, которые, несмотря на разную внешность, все равно были похожи друг на друга, как братья — мускулистые плечи и шея, выпуклая грудь, крепкий торс. Если бы в их ряд поставили Хоракта, он вполне мог быть стать седьмым, потому что был сложен таким же образом. Парень, что стоял чуть впереди, коснулся руки Риордана сжатым кулаком:
— Меня зовут Жало, а это мои земляки из Венбада. В отсутствие гроендагцев в школе стали верховодить столичные парни. Кастелян им потакает, поскольку они сынки богатеев. Именно они затеяли эту канитель с прозвищами. Но я всегда говорил землякам — жесткие ребята из Вейнринга не те люди, которые позволят собой помыкать. Наше уважение.
— Венбад может гордиться таким сыном, как Биккарт, — ответил Риордан. — Постараемся не подвести его.
Следом за выходцами из Венбада их навестили призывники из дальних деревень. Эту делегацию возглавлял невысокий, может быть, всего лишь на полголовы выше Риордана, крепкий паренек со слегка приплюснутой головой и квадратной нижней челюстью. Его боевое прозвище было Варан, и оно подходило ему как нельзя лучше.
— Крушитель просто дуболом, но Кавалер умный и хитрый, поэтому вам стоит его опасаться, — предупредил он. — Будьте всегда начеку, кастелян, экзекутор и слуги с ним заодно. Скиндар, доктор и инструкторы по оружию на стороне Биккарта, но в наши разборки они лезть не будут.
— А вы как? Вы на чьей стороне? — без обиняков спросил Риордан.
— Мы сами по себе, — так же откровенно ответил Варан. — Нам не по душе спесь столичных парней, но враждовать с ними себе дороже.
— Понятно. Как Крушитель в бою?
Варан задумчиво пожевал губами, отчего стал еще больше похож на ящера.
— Рассчитывает на свою мощь. Она у него немаленькая. Может нанести травму и наверняка будет стремиться это сделать. Так что берегись его, Риордан.
Когда все разошлись по местам, Арбитр Прочного круга подвел итог:
— Трое из Зомердага не подошли познакомиться. Значит, их пятеро против нас четверых. И они более умелые, поскольку уже находятся в школе какое-то время. Остальные вроде на нашей стороне, но будут держать нейтралитет. Так, слушайте меня внимательно. Варан прав, с нами обязательно попробуют рассчитаться. На открытый конфликт они не пойдут, да им и незачем. Будет подстава по дисциплинарной или учебной части. Нужно держать ухо востро и вообще сплотиться.
— Да, заварил ты, Тиллиер, кашу, — угрюмо бросил Хоракт.
Дертин ничего не сказал, но похоже, что был согласен с крепышом. Риордан встал на защиту заводилы:
— Нам все равно пришлось бы с ними сцепиться или принять их правила. Так что Тиллиер не слишком провинился.
— Но теперь из-за меня тебе придется драться с Крушителем, — тихо сказал Тиллиер. — За счет чего ты надеешься его одолеть?
Риордан задумчиво пожал плечами.
— Что-нибудь придумаю, время еще есть. А вы держите уши открытыми, постарайтесь разузнать побольше о его приемах в бою, мне это пригодится. И вот еще что — не трепитесь по поводу Прочного круга. Наше общество тайное, и оно должно остаться тайной.
Когда Кавалер скомандовал отбой, Риордан думал, что долго не заснет от переживаний, но тяжелый дневной переход взял свое, и он провалился в страну грез, едва положил голову на подушку. Его сны были калейдоскопом ярких образом, в которых звенела сталь, звучали предбитвенные кличи, а под утро ему пригрезилась Эльга, и поэтому пробуждение было приятным, хотя и волнующим.
После общей побудки и плескания под рукомойником Кавалер строем повел их в большую общую столовую на первом этаже. Ее обстановка оказалась намного роскошней той залы, где они ужинали вчера. На стенах висели портреты первых людей королевства и всей царствующей семьи. Наибольшее впечатление на Риордана произвел не благородный образ короля Вертрона, а изображение визира Накнийра — советника, министра и душителя. В его лице слились воедино воля, проницательность и непреклонная жестокость. Казалось, что Накнийр с картины наблюдает за всеми людьми в столовой, и поменьшей мере половина из них, по его мнению, достойна самого сурового приговора. На скатерти из оксамитовой парчи слуги расставили еду и напитки: вареные яйца, несколько видов сыров, блюда с тушеным мясом и подносы с нарезанными овощами. Перед каждым из курсантов появилась тарелка с кашей, приправленной жирной мясной подливкой.
Столы в обеденной зале были составлены в виде трезубца. В его основании расположились Мастер войны, Скиндар, кастелян, а также еще человек десять, которых Риордан пока не знал. А чуть позже он наконец-то смог лицезреть тех, кого мечтал увидеть с детства. Тех, кому они подражали с младшим братом, когда фехтовали игрушечными мечами за сараем.
Он за обе щеки уплетал наваристую кашу, уставившись в свою тарелку, но вдруг почувствовал, как сидевший рядом Хоракт толкает его под локоть, и услышал его восторженный шепот:
— Смотри, Риордан, смотри!
В столовую Воинской школу входили поединщики королевства Овергор. Каждого из них окружала аура неодолимой физической силы, аура мощи, соединенной с превосходством. Риордан буквально всей кожей ощущал эту бьющую через край энергию. На ком-то красовался роскошный мундир с шитьем, как на Виннигаре, кто-то был одет гораздо скромнее — в обычный камзол, почти неотличимый от одежды горожанина, но они все равно выделялись бы в любой толпе, не смешиваясь с ней. Все поединщики были крепкого, а некоторые даже могучего телосложения, их тренированные мускулы не могли скрыть никакие рубашки или накидки, а ореол мощи и вовсе превращал их фигуры в силуэты исполинов. Риордан невольно подумал: как такие герои могут кому-либо уступить в бою? Или выходит, что противник еще более грозен? Следом мелькнула паническая мысль: я не смогу, я не справлюсь, разве возможно противостоять этим сверхлюдям или стать хотя бы равным им? Его упадническое настроение усугубили слова Хоракта:
— Да-а-а, вблизи они выглядят еще более внушительно, чем на картинках.
— Мне кажется, что прежде чем трахнуть смерть, им приходится каждый раз за ней долго бегать, — поддакнул Тиллиер. — Она должна быть в ужасе от этих парней.
— Мужики здоровые, спору нет, — заявил Дертин. — Но могу биться об заклад, что я на руках из них половину точно переборю.
Слова силача отрезвили Риордана. Он еще раз взглянул на героев Овергора и почувствовал, как первое впечатление блекнет, а мираж рассеивается. Да, крепкие ребята, широкоплечие и жилистые. Да, гордая осанка, лица с печатью свирепости, величественные жесты, будто у знатных вельмож. Но их Дертин и вправду не уступит ни одному из поединщиков по комплекции. Риордан облегченно вздохнул и бросил на товарища взгляд, полный благодарности. Дертин говорил нечасто, но его слова всегда оказывались очень кстати.
Под конец завтрака перед каждым из новобранцев поставили кубки с настоями. Риордан заметил, что у некоторых курсантов напитки были разных цветов — у кого-то красный, у кого-то ярко-желтый. Рекрутам из Вейнринга достались настои, напоминающие выжимку из свежескошенной луговой травы. Сидевший напротив Варан успокаивающе кивнул:
— Пейте до дна микстуры Пайрама. Мы тоже начинали с зеленых, а потом доктор поменял состав, для каждого свой.
— И что с него будет? — уточнил Хоракт.
— Силы прибавляется и жрать потом хочется жутко. Но чувствуешь себя так, будто можешь вскарабкаться на крепостную стену. Причем без рук.
— А что насчет баб? Охоты тоже добавляется? — заинтересовался Тиллиер.
— Это, приятель, тебе придется выяснить на собственной шкуре.
Когда завтрак подошел к концу, Тиллиер развязно зевнул, хлопнул себя ладонями по ляжкам и заявил, что собирается прогуляться до уборной. Только он начал приподниматься с места, как Риордан с силой дернул товарища за руку, отчего тот снова плюхнулся на свой стул.
— Ты чего? — с обидой спросил Тиллиер.
— Можно вставать без команды? — уточнил Риордан у Варана.
— Пять палок, — отозвался тот. — За нарушение дисциплинарного устава.
— А если мне приспичило? — не поверил Тиллиер.
— Терпи и не дыши, — посоветовал с усмешкой Варан.
— Вот нам первый привет от Кавалера, — подытожил Риордан. — Подводит нас под угощение от экзекутора. Хоракт!
— Я!
— Где угодно раздобудь этот устав и вызубри все правила. Потом расскажешь.
— Сделаю.
— Библиотека в правом крыле. Ее распорядитель сидит рядом с кастеляном. Толстый, с бородой, завитой в косичку. Его зовут Фравик, и он страсть, как любит нравоучения, — подсказал Варан.
Из-за стола наставников поднялся Скиндар и направился к входной двери. Не дойдя до нее несколько шагов, капрал остановился. К нему тотчас же устремился Кавалер.
— Кляузничать побежал, сколопендра, — прокомментировал Тиллиер.
— Не без того, конечно, — с иронией ответил Варан. — Но утром Кавалер должен получить от капрала учебнобоевой распорядок.
Риордан буквально прожигал взглядом Скиндара и Кавалера. Последний говорил, первый слушал, изредка кивая головой. Лицо капрала оставалось непроницаемым. Потом он жестом прервал доклад, бросил несколько фраз и так же, жестом, отослал курсанта на место. А после него подозвал к себе бородатого кряжистого дядьку в черной кожаной безрукавке, надетой поверх белой рубахи.
— Кто таков? — спросил Риордан у Варана.
Поскольку тот сидел к входной двери спиной, ему пришлось обернуться.
— Это Эккерт, каптенармус школы и старшина оружейников.
— Понятно. А где экзекутор?
— Сидит с краю за учительским столом. Седые волосы, скошенный подбородок. Его имя Вестурхен, и лупцует он от души.
Кавалер неторопливо подошел к столу новобранцев и резко хлопнул в ладоши, призывая всех к вниманию. Дождался, пока курсанты отложат ложки.
— Так, всем разрешается отправить естественные надобности, а потом построение на девятой тренировочной площадке. Кроме новичков. Им на прием к Скиндару в его кабинет. Встали! Сначала выходят те, кто сидел ближе к двери, потом остальные. Шагом!
По гулкой мраморной лестнице они поднялись на третий этаж. Все стены тут были задрапированы гобеленами, через каждые десять шагов стояли массивные вазы. Дверь кабинета капрала ничем не отличалась от остальных, разве что табличкой: «Начальник школы по учебной части». Риордан стукнул в нее один раз.
— Входите, — донеслось изнутри.
Стен в кабинете не было — сплошные глухие шкафы под потолок из красного дерева. У окна стоял массивный квадратный стол, заваленный свитками, позади него в кресле, по размерам походившем на трон, восседал Скиндар. На полу кабинета был постелен ковер в цветах Овергора, в центре висела люстра из разноцветного стекла. Новички остановились посередине ковра, не зная, как о себе доложиться. Положение спас Тиллиер.
— Курсанты из Вейнринга прибыли, господин капрал.
Скиндар мельком взглянул на свиток, который был расстелен перед ним, потом перевел взгляд на курсантов.
— С сегодняшнего дня начинается ваша боевая подготовка. Потом будут уроки по светскому этикету, занятия с отцом Виллайди, библиотечные чтения, но сначала главное — ваша специальность. Мастером меча в школе был Хьогурн, но он вчера погиб, как вы знаете. Поэтому первый урок для вас проведет Танцор. Тренировочная площадка номер два, слева от центрального плаца. Это касается всех, кроме Дертина. Твоя специальность уже определена. Это боевой молот. У нас в настоящий момент нет по нему инструктора, — на этом месте Скиндар поморщился, — поэтому твоим обучением займется лично Мастер войны Биккарт. Тренировочная площадка номер двенадцать, она находится за главным зданием школы. Вопросы?
— Осмелюсь побеспокоить, господин капрал. Почему некоторых поединщиков называют по именам, как Виннигара или Хьогурна, а некоторых — по прозвищам? Это какой-то ритуал? — спросил Тиллиер.
— Да, — ответил Скиндар. — После первой кампании поединщик может «вспомнить» свое имя или «забыть» его навсегда. До этого в школе все обычно обращаются друг к другу по прозвищам.
— Это обязательно, господин капрал? — уточнил Риордан.
Уголки губ Скиндара изогнулись в усмешке.
— Нет. Еще вопросы?
— Стало быть, Танцор пока не участвовал в военной кампании, господин капрал? — догадался Хоракт.
— Верно. Его звание гриер, а не роканд. Если вопросов нет, все свободны, кроме Риордана.
Когда за остальными курсантами закрылась дверь, Скиндар поднялся с места и сделал несколько шагов по ковру — взад и вперед. Взгляд Риордана неотвязно следовал за его фигурой.
— В Воинской школе мы поощряем агрессию, — наконец промолвил капрал. — С учетом того, кем вам предстоит стать, это необходимо. Скажу больше, раз в неделю все поединщики работают на королевской скотобойне — забойщиками и мясниками. Вы учитесь убивать, не дрогнув, привыкаете к виду крови, и к тому же это неплохое физическое упражнение. Поединщик убивает оружием своей специализации. Не тем же самым — его нельзя осквернять животной кровью, но таким же. Поэтому мясо от забитой поединщиками скотины продается в полтора раза дороже и очень ценится. Не удивляйся, сынок, война — расходное мероприятие, и королевство вынуждено зарабатывать на всем. Но агрессия не должна перерастать в жестокость по отношению к своим товарищам, с которыми, возможно, в будущем придется плечом к плечу вступить на Парапет Доблести. Ваши дуэли идут на пользу их участникам и школе, потому что простой люд их обожает и ставки взлетают до небес. Но потом действия каждого дуэлянта разбирает специальный трибунал, и горе тому, кто пытался специально покалечить своего противника. Ты все понял, Риордан?
— Точно так, господин капрал. Скажите, а Крушитель получит ровно такие же указания?
— Можешь не сомневаться. Теперь о дисциплине. Незнание устава не смягчает наказания за его нарушение. Об исключении я сейчас не говорю, но десять палок ты честно заслужил. Вместе с Кавалером на пару. Но поскольку у тебя сегодня поединок, было бы неверно подвергать одного из участников физического наказанию и тем самым давать преимущество его противнику. Десять палок для тебя отныне считаются отложенным штрафом на неделю. Если получишь провинность в этот срок, наказания будут суммированы, — Скиндар пытливо взглянул в лицо Риордану, внезапно запнулся и быстро спросил: — Твоя рожа выражает удовлетворение, а не огорчение, как должно быть. Признавайся, ты продумал все с самого начала? Только честно!
— Господин капрал, у меня и времени подумать не было. Но со мной часто случается такая штука — я действую так, как придет в голову, а потом оказывается, что у моих действий находится умное объяснение, — искренне признался Риордан.
Скиндар хмыкнул.
— Похоже на правду. Ладно, я сказал тебе все, что хотел. Вопросы?
— Только один, господин капрал. На кого сегодня поставите вы?
Брови Скиндара нахмурились, лицо приняло грозное выражение:
— Вот наглец! Не вздумай еще раз спросить об этом кого бы ни было. Экзекуции может и не будет, но оплеуха тебе обеспечена. Свободен!
Риордан летел по ступенькам, как на крыльях… Он заметил, что, несмотря на показной гнев, глаза капрала смеялись. Душу Риордана переполнял незнакомый доселе восторг, а тело, казалось, пронизывала кипучая энергия. Настои доктора Пайрама подействовали, как полагается.
Несмотря на ранний час, на трибунах вокруг школы уже собралось изрядное количество народа. Похоже, что весь город был в курсе того, что новым курсантам сейчас будут определять специальности. Двое оружейников подвезли тележки с оружием и тренировочными доспехами.
— Надевайте защиту, — бросил один из них. — Шнуровку туже затягивайте.
У Риордана уже был опыт облачения в защитное снаряжение, поэтому он быстро управился сам и помог остальным. Тиллиер постучал себя кулаком в грудь.
— Занятная сбруя. Риордан, а Дертин весь испариной покрылся, когда за ним сам Биккарт зашел. Вот повезло здоровяку! Я видел, как боевые молоты на телеге повезли. Ими только камни дробить.
— Биккарт всю юность в каменоломнях провел, так что он знает, как обращаться с молотом, — вставил Хоракт. — А вот и Танцор!
Едва взглянув на их наставника, Риордан признался себе, что еще никогда не встречал настолько опасного на вид человеческого существа. Танцор просто спускался к ним по ступеням школы, но каждое его движение несло в себе угрозу. Это была сжатая для броска ядовитая змея, которая таким же образом и перемещалась. У Танцора были ярко-рыжие волосы, тонкие щегольские усики и небольшая бородка, обрамлявшая худые скулы. Его широкие плечи покрывала короткая куртка из черного сукна, на кожаном поясе висел средних размеров меч. Он приблизился к новобранцам и коротко кивнул им вместо приветствия. Несколько мгновений инструктор обозревал их фигуры, которые в этот момент показались самим рекрутам нелепыми и угловатыми, а потом заговорил:
— Итак, меня называют Танцором, и с этого дня я Мастер меча королевства Овергор. Поскольку я ваш товарищ по ремеслу, можете обращаться ко мне без всяких приставок и титулов. Но с подобающим уважением, поскольку я не только ваш собрат, но и наставник. Я никого не посылаю на экзекуцию, но если неуважение курсанта заденет меня, я накажу его тут же, здесь, на тренировочной площадке. Надеюсь, что все вняли моим словам, поскольку ничего повторять я не собираюсь, и вообще на моих занятиях действует правило — отошел, значит, понял. Теперь к главному на сегодня — вашей специальности. На длинной оружейной тележке, которую мы называем «бороной», в специальных пазах размещены двадцать видов мечей. Каждый из них отличается по виду, размеру, весу и, конечно, по названию. Рукояти мечей сделаны из стали, а клинки — из железного дерева. Это тренировочное оружие, но его вес ровно такой же, как у боевого. Почему так, объяснять, я надеюсь, не нужно. Прежде чем вы сделаете шаг к «бороне» и выберете себе по мечу, внимательно выслушайте следующие слова, — Танцор для внушительности взял короткую паузу. — Вы наверняка полагаете, что для меченосца главными качествами являются реакция, скорость и сила. Это неверно, потому что каждый удар можно отбить. Но невозможно отразить комбинацию ударов. Ваша жизнь, прежде всего, будет зависеть от техники и боевой выносливости. То есть того, чего в вас пока нет. И мы будем это тренировать. Но сейчас, глядя на «борону» и выбирая свое первое оружие, вы должны ощутить родство к одному из его видов. Почувствовать физическое притяжение клинка и протянуть к нему руку. Это волшебство. И либо оно происходит, либо нет. Натренировать его нельзя. Вы готовы сделать свой выбор? Давай, крепыш, начнем с тебя.
Пока Танцор произносил речь, Риордан не отрывал взгляда от «бороны». Вернее, от одного-единственного клинка, который стоял в ней третьим с правого края. Это оружие буквально притягивало его к себе, и он молил только об одном: чтобы «его» меч не выбрал никто из товарищей. Хоракт медленно прошел вдоль «бороны», постоял несколько мгновений, а потом решительно снял с нее клинок. Трибуны оглушительно взвыли за его спиной.
— Ты сделал свой выбор, — сказал Танцор. — Это полутораручечник. Длинный меч, очень эффективный против своих собратьев и боевых топоров. Но овладеть им способен далеко не каждый. Приступим к первому упражнению. Выйди на центр площадки и встань в позицию. Сейчас я нанесу тебе несколько ударов с подшагами. Первый удар в средний уровень, второй в нижний, далее попеременно. Ты отвечаешь мне только оборонительными действиями. Все я буду делать медленно, твоя скорость должна быть ровно такой же, как моя. Начинаем. Салют!
Риордан отметил, что Танцор использует уже знакомое ему «нижнее жало» в качестве базовой стойки. Он двигался не линейно, а по диагонали, стараясь заходить за переднюю ногу Хоракта и вынуждая того обороняться вполоборота. Удар, блок, снова удар, удар с подшагом. Хоракт отступил, неловко отведя меч противника от своего левого плеча. В целом он действовал даже лучше, чем ожидал Риордан, но в его движениях проглядывала скованность и неуверенность. Танцор остановился.
— На исходную! Делаем то же самое, только в два раза быстрее. Салют!
Теперь Хоракт оказался оттеснен на самый край площадки. Меч наставника несколько раз едва не задел его бедро.
— Еще раз.
Хоракт облизнул языком сухие губы. Несмотря на осеннюю свежесть, на его лбу выступила испарина. В третий раз под напором Танцора вся защита новобранца рассыпалась окончательно. Хоракт получил около десятка касаний и один чувствительный тычок в грудь. Когда они закончили, крепыш тяжело задышал. Танцор отсалютовал сопернику и объявил, что занятие окончено.
— Что скажешь? — поинтересовался он у Хоракта.
— Это тяжело, — сипло ответил крепыш. — Выматывает.
— Именно. А поединок едва начался. Каков ты будешь через пять минут? Ответ ты знаешь сам. Тебе выпустят кишки. Вывод?
Хоракт пожал плечами в знак того, что у него нет ответа.
— Вывод таков, что меч — не твое оружие. Посмотри на себя в зеркало. Ты крепкий парень, и твои мускулы должны служить тебе, а не быть обузой. Твой удел — это оружие, где главное мощь и сила, и ставка делается не на фехтование, а на смертельный удар. Мастер войны был прав. Твоя специализация боевой топор. Верни бастард на его место в «бороне».
С разочарованным видом Хоракт положил выбранный полутораручечник в оружейную телегу.
— Следующий, — скомандовал Танцор.
Риордан сделал шаг вперед. Танцор отрицательно покачал головой.
— Тебя ведь зовут Риордан, верно? — спросил наставник.
— Да.
— Тогда тобой я займусь в последнюю очередь. Давай, долговязый!
Тиллиер, ни секунды не колеблясь, подошел к бороне и вытащил из нее короткий прямой меч. Зрители на трибунах отозвались на его выбор одобрительными возгласами.
— Ты взял меч ближнего боя. Способен колоть и резать, очень хорош против любого тяжелого и древкового оружия. На самое важное в работе с ним — это проход на ближнюю дистанцию. Вот этим мы сейчас и займемся. Упражнение то же самое, только теперь мы меняемся местами и атакуешь ты. Задача — достать меня вблизи. Скорость любая. Все усвоил? Начали. Салют!
Тиллиер тут же показал, что не зря наблюдал за поединком Хоракта. Подвижностью и быстротой он постарался компенсировать отсутствие техники. Он бросался из стороны в сторону, применял нырки и уклоны, стремясь запутать противника. Острие меча Танцора пунктиром отмечало каждый его рывок, и Риордан был поражен, как скупо, точно и расчетливо двигается их наставник. Наконец Тиллиер дернулся вперед и мгновенно был отбит, отскочил на пару шагов, вновь через ложный уклон постарался прорваться на ближнюю дистанцию и опять был отброшен жестким блоком. Новобранец ударил по мечу Танцора.
«Ложная отбивка, но слишком явно», — машинально отметил про себя Риордан, а после, используя длину рук, Тиллиер попробовал задеть инструктора касанием в плечо. Танцор легко уклонился в противоположную сторону. Тиллиер попытался развить атаку рубящим ударом в бедро, но меч инструктора мягко обошел его клинок, а сам Танцор сместился вбок, проваливая соперника вперед. Тиллиер по инерции проскочил на два шага и получил от наставника легкий шлепок по затылку. Новобранец моментально развернулся, но тут же отпрянул, потому что острие меча Танцора оказалось прямо перед его лицом. Наставник сделал выпад с подшагом, и Тиллиеру пришлось шлепнуться назад, на пятую точку, чтобы избежать укола в корпус. Трибуны сопроводили действие инструктора одобрительным гулом и аплодисментами. Танцор поднял вверх свой меч.
— Достаточно, — объявил он. — Высокая подвижность, отменная реакция, хорошие руки. Ты можешь быть меченосцем. Как Мастер меча я подтверждаю это. Но считаю, что твои возможности можно использовать лучше. С такой скоростью тебе стоит подумать о древковом оружии. Например, о копье или легкой алебарде. Вкупе с твоими природными данными это может стать грозным сочетанием. Тебе дается два дня для окончательного выбора. Верни меч в «борону».
Риордан тут же вспомнил, как опасен был протазан в руках Эльги, и признал, что Танцор говорит дело. С довольным видом Тиллиер поставил меч в тележку и занял свое место в строю. Танцор перевел взгляд на Риордана.
— Скиндар отрекомендовал мне тебя как готового меченосца. Что же, посмотрим, насколько ты хорош. Выбери оружие.
Когда Риордан шел к «бороне», он заметил, что на трибунах уже яблоку негде упасть от количества зрителей. Похоже, что многие в городе были в курсе того, что произошло вечером в школе, и специально подошли к его испытанию. С замиранием сердца он взял тот самый клинок, что выбрал с самого начала. Более того, он даже не выбирал, выбор произошел сразу, как только он его увидел. Риордан повернулся к Танцору с сияющим от счастья лицом. Он даже не слышал, как взревели трибуны, когда зрители рассмотрели его оружие.
— Вот как, — сказал наставник. — Шпага. Да, наглости тебе не занимать. Мы говорим, что меч требует мастерства, а шпага — искусства. Тебе придется немало потрудиться, чтобы оказаться достойным своего выбора. В позицию. Задание — свободный бой на произвольной скорости. Салют. Стой! Остановись, — скомандовал Танцор, когда Риордан встал напротив него. — Как Мастер меча я задаю вопрос, ты уверен в своей стойке?
— Да, уверен.
— Тогда приступим. Салют!
Оба соперника сразу же сместились с исходной позиции. Наставник шагнул навстречу, Риордан тут же выполнил заход за его переднюю ногу Несколько мгновений два соперника двигались относительно друг друга, словно по невидимому радиусу, потом Мастер меча вновь сократил дистанцию, а Риордан опять ушел с линии его атаки, вынуждая наставника начинать все сначала. В двух предыдущих поединках Танцор всегда внимательно следил за ногами своих противников, и Риордан ждал, когда он хотя бы чуть-чуть опустит свой взгляд. И едва инструктор скосил вниз глаза, как ученик молниеносно бросился вперед. Танцор также молниеносно отступил, и Риордан немедленно вернулся на свою траекторию движения. Губы Мастера меча тронула едва заметная усмешка. Они продолжали кружить, но одновременно вели никому не слышный диалог.
— Ну, давай, покажи мне, что ты умеешь, — словно предлагал Танцор, а Риордан будто бы смиренно отвечал:
— Я всего лишь подмастерье, поэтому право первого хода передаю своему учителю.
Танцор осознавал, что противник вынуждает его на активные действия, и как Мастер меча он был обязан их предпринять. А Риордан понятия не имел, что придумает его многоопытный соперник, но знал, что уже произвел на него впечатление, и стало быть, это будет не одиночный удар, а комбинация, в которой первый маневр будет отвлекающим. Поэтому он не пытался сблокировать удар Танцора в верхний уровень, а уклонился и сразу же контратаковал. Он выполнил выпад вперед без подшага, и острие его шпаги устремилось в грудь наставнику. Танцор едва сумел увернуться, для чего ему пришлось боком развернуть свой корпус. Левой рукой Риордан перехватил правую руку Танцора с мечом и одновременно прижал свой клинок к его груди, обозначая удар. После чего отошел на несколько шагов от противника и салютовал тому поднятой вверх шпагой. Зрители вопили и кричали. Танцор с сомнением покачал головой:
— Ты не использовал вес своего тела, твой удар не будет эффективным.
— Мастер, но несколько таких ударов лишат противника той самой боевой выносливости, о которой вы говорили нам вначале.
— Хорошо. Продолжаем.
Танцор взвинтил темп, и поединок пошел в открытую. Через несколько минут оба оказались задеты по нескольку раз. Удары наставника были чувствительнее, но Риордан отвечал ему практически на каждое касание так же, как и в первый раз — без подшага, используя только выпады и длину своей руки. Наконец Танцор объявил, что тренировочный бой окончен. Лицо наставника выглядело изрядно озадаченным.
— Как Мастер меча, я подтверждаю, что вижу перед собой меченосца. Оружие твое по праву, мне остается лишь одобрить выбор. Но как наставник школы, я в недоумении. Весь поединок ты только и делал, что нарушал теорию фехтования. Право, я теперь не знаю, как и чему тебя обучать.
— Простите, что перечу вам, Мастер меча, но мне есть чему у вас поучиться. Это работа ног. Я хотел бы двигаться так же, как двигаетесь вы.
— Именно поэтому меня прозвали Танцором, — проворчал наставник. — Ладно, быть посему. Сдай оружие. И удачи тебе в сегодняшнем бою против Крушителя. Занятие окончено. У вас есть время, чтобы перевести дух, а через полчаса явитесь в столовую на второй завтрак.
Чуть позже они сидели за обеденным столом, слушая рассказ Дертина о его первом тренировочном дне. Мастер Биккарт не допустил здоровяка к молоту по причине травмированных кистей рук, и все утро тот вынужден был таскать на своей шее и плечах лямку, к которой посредством блока был подвешен каменный жернов. И всю следующую неделю Дертину предстояло заниматься примерно этим же самым. До тех пор, пока не заживут руки.
Ковыряясь в тарелке с мясом и выбирая себе ломоть посочнее, Тиллиер поделился с товарищами своей проблемой:
— Значит, получается ты, Дертин, с молотом, Хоракт с топором, у Риордана шпага, и только я один перед выбором. Хочешь меч, хочешь копье. Развилка прямо. А может, это мне судьба подсказывает? Вот возьму и вправду выберу боевые вилы.
— Последний раз на Парапете Доблести боевые вилы были лет пять назад, не меньше, — поразмыслив, вспомнил Хоракт. — Боец проиграл в первом же раунде.
— Риордан, посоветуй мне, что выбрать. Меч или копье?
Лидер Прочного круга не торопясь дожевал кусок хлеба и ответил:
— Дело, конечно, твое. Но от протазана я отбиться не сумел. Проиграл вчистую. При том, что он был в руках у девчонки.
— Ты?! Проиграл? — не поверил Тиллиер.
— Если бы она хотела, изрубила бы меня в салат. Я до сих пор не могу понять, как действовать против такого оружия.
— Значит, решено. Выбираю протазан!
С этими словами Тиллиер вытащил наконец из тарелки облюбованный ломоть мяса и целиком отправил его в рот.
— Эй ты, как тебя там… Риордан! — донеслось сбоку.
Через пять человек, по другую сторону стола, сидел Крушитель и с недобрым видом крутил в руках столовый нож. Те, кто находился между ними, слегка отодвинулись, чтобы не мешать их разговору, который, понятное дело, сразу же завладел вниманием всех новобранцев. За их столом тут же установилась мертвая тишина. Риордан как бы нехотя оторвался от еды.
— Чего тебе?
— Я слышал, что ты выбрал шпагу. И вроде бы даже немного умеешь с ней обращаться.
— Ну и?…
— Так вот, в Овергоре шпажисты долго не живут, как ты, наверное, уже знаешь. Прими к сведению.
— С чего такая забота о моем здоровье?
— Своим топором я перерублю твою шпагу, как сухую ветку. А потом раскрою тебе безмозглую башку.
— Нам же запрещено наносить травмы друг другу, — спокойно возразил Риордан.
— Ты шутишь? Топор — это не перышко. Даже легкое его касание уже травма в любом случае. На королевской бойне я перерубаю хребты быкам с одного удара. Спроси кого хочешь. Поэтому меня и прозвали Крушителем. Ну что, Риордан? У тебя уже трясутся поджилки? Выскочек никто не любит. Понимаешь, Риордан? Здесь тебя уже все ненавидят. Потому что такие, как ты, воруют у других заслуженную славу. Так что я не боюсь трибунала. Справедливость на моей стороне. А вот тебе стоит бояться. Так-то. Я тебя предупредил.
Тиллиер, который яростно прожевывал свой огромный кусок мяса, наконец справился с ним и ответил вместо товарища:
— Эй, ты, как тебя там… Крушитель — гроза мясобоен! Давай-ка я растолкую тебе, кого ты сейчас пытаешься напугать. В мешке Скиндара, который он привез из предгорья, лежала прекрасная шкура синего барса. Знаешь, откуда она у него? Это добыча Риордана. Человек, на которого ты пытаешься нагнать страху, в одиночку вышел на синего барса и одолел его. Ты понял? Матерый синий барс в десять раз опасней, чем ты со своим топором. А Риордан победил его один на один. Так-то, Крушитель. И, кстати, как там сейчас чувствуют себя твои поджилки? — Тиллиер поднял бокал с зеленым настоем. — Я пью его за своего товарища, Риордана, и его удачу в сегодняшнем бою. Слышишь, Крушитель? Я тебя тоже предупредил.
После обеда всех новобранцев повели на занятие по наращиванию силы. Риордан впервые попал на задний двор школы и был немало ошарашен масштабом построек и их размерами. Во-первых, эта территория оказалась в несколько раз больше, чем пространство перед главным входом. Во-вторых, кроме тренировочных площадок тут была оборудована полоса препятствий с бревнами на цепях, с канавами, канатами на высоких столбах и еще рядом хитрых сооружений, которые вполне способны были довести самого выносливого человека до полного изнеможения. В-третьих, тут же располагался небольшой лабиринт из каменных стенок различной высоты. Некоторые доходили Риордану до груди, а иные намного превышали его рост. Он попытался понять, зачем могут понадобиться кладки разного ранжира, но так не сумел найти ответ. Кроме всего перечисленного, здесь было обустроено несколько арен различных размеров и форм. Их вид озадачил Риордана. Для чего нужны арены в виде круга или квадрата — это он мог понять, но зачем очерчивать боевую площадку в виде треугольника? Вся их поверхность была засыпана свежими опилками. При виде арен у Риордана тревожно забилось сердце. Не иначе, как на одной из них ему через несколько часов предстояло схватиться с Крушителем. Далее, за аренами, он заметил некое хитрое устройство в виде круглого настила с торчащими из него в разные стороны деревянными шестами. На настиле возвышалось что-то похожее на колодезный ворот. Неподалеку от этого «паука» было воздвигнуто еще одно непонятное сооружение из вертикальных столбов и поперечных бревен разной длины и высоты. А за деревянным частоколом также виднелись объекты непонятного устройства и назначения.
Весь этот полигон был окружен тем же самым кованым забором из вооружения, а за ним находились ровно такие же зрительские трибуны, как и по фасаду главного здания. И народу на них сидело никак не меньше, чем с другой стороны школы.
Новобранцы построились на краю тренировочной площадки, Кавалер вышел вперед.
— Сегодня с нами опять занимается Слиток. Сами знаете, что болтать он не любит и терпеть не может, когда болтают другие. Ловим каждый жест наставника и понимаем его без слов.
Несмотря на ветреную погоду, Слиток был одет в кожаную безрукавку на голое тело, так что все новички могли наблюдать его развитую мускулатуру и бронзовый загар кожи. Он шел к ним со стороны дворовых построек, угрюмо глядя себе под ноги, и казалось, что его мало занимает окружающая действительность.
— Крепкий дядя, — заметил Тиллиер. — Действительно, словно из бронзы отлили.
Стоявший рядом выходец из Венбада откликнулся на его реплику:
— Слиток наш земляк. Во время меркийской кампании соперник пропорол ему мечом гортань и повредил язык. Поэтому он почти не говорит, а если скажет, то все равно ничего не понять. В общем, он не общительней куска металла.
— А ну, заткнулись оба!! — рявкнул Кавалер. — Или Вестурхен мигом выбьет пыль из ваших курток!
Тиллиеру очень хотелось ответить, но он сумел сдержаться. Слиток подошел к плацу и коротко кивнул Кавалеру.
— Команда готова, наставник, — отчеканил тот.
Инструктор жестом показал на центр площадки.
— Построились рядами по четыре человека, — скомандовал Кавалер.
Стараясь не мешкать, но и не суетиться, новобранцы образовали на тренировочной площадке каре.
Слиток дождался, пока все займут свои места, и принялся выполнять разминочные упражнения. Рекруты старательно повторяли его движения. Потом наставник неожиданно высоко подпрыгнул и в прыжке прижал колени к груди. Новобранцы, кто как смог попробовали изобразить нечто похожее, но далеко не у всех получилось, а один и вовсе грохнулся на землю, отбив об утоптанную землю колени. Конечно, неудачником оказался здоровяк Дертин. Когда серия прыжков закончилась, все рекруты сипели словно кузнечные мехи. Дав им небольшую передышку, Слиток повел команду к следующему снаряду. Им оказался тот самый лабиринт из каменных стенок разной высоты. Только Риордану с его точки обзора не была видна пирамида из шлифованных каменных шаров разного диаметра, что лежала перед первым препятствием.
Слиток взял из них самый крупный и легко перекинул его через каменную стенку. Потом обошел барьер, снова поднял свой груз и так же непринужденно перебросил его через следующее препятствие. Затем на время скрылся из глаз, а новобранцы видели лишь каменный снаряд, который путешествовал по лабиринту, взлетая и шлепаясь наземь. Последняя стенка вывела Слитка к началу. Почти не запыхавшись, наставник положил свой булыжник на место в пирамиду и сделал приглашающий жест ученикам. Курсанты подходили один за другим, получали от Слитка по булыжнику и перебрасывали их через барьеры.
— Тот участник, кого догонит предыдущий курсант, должен немедленно выйти из лабиринта, — зычно крикнул Кавалер.
Когда дошла очередь Риордана, наставник, почти не глядя, сунул ему в руки валун и ткнул пальцем в направлении препятствия. Первый барьер дался легко, хотя камень оказался более тяжелым, чем выглядел на вид. Вторая стенка была выше первой, и Риордану пришлось встать на цыпочки, чтобы дотянуться с булыжником в руках до ее края. Зато третья доходила ему до груди, и он легко перевалил снаряд через препятствие. И замер перед четвертой, не зная, что делать. Она оказалась намного выше, чем его рост. Он сразу понял, что ни за что ее не одолеет. В его мышцах никогда не было какой-то особенной силы. Зато пальцы и кисти рук от многолетнего лазанья по скалам приобрели стальную крепость. Риордан прекрасно обходился с весом своего тела, но как это поможет ему подкинуть тяжеленный валун? Он попробовал. Встал на цыпочки, поднял вверх руки, подпрыгнул и толкнул булыжник вверх. Камень оторвался от его ладоней менее чем на локоть, ударился о стенку и с гулким стуком шлепнулся наземь. Риордан растерялся. Он привык справляться со всеми проблемами, а события последних дней даже внушили ему мнение о некой собственной исключительности, но этот барьер разом разрушил все иллюзии. Риордан сделал еще одну попытку, заранее понимая, что у него ничего не получится. Мышцы рук и плечи стали горячими от напряжения. В этот момент из-за предыдущего препятствия вылетел булыжник да так, что Риордан едва успел отскочить. Сверху, над стенкой появилась ухмыляющаяся физиономия Крушителя:
— Никак я промахнулся? Право, жаль. Прочь из моего лабиринта, недомерок!
С сокрушенным видом Риордан поплелся к старту. До него не вылетел никто, он оказался первым неудачником. Дертин, стоявший в стороне от остальной толпы, приветливо помахал товарищу рукой.
— Не унывай, Риордан, это просто не твое соревнование. Я бы тут всех перебросал, но меня не допустили. Пока руки не заживут.
Он говорил негромко, но Слиток все равно услышал и тут же сделал знак Кавалеру Не скрывая торжества, тот на весь плац провозгласил:
— Внимание, нарушение дисциплины. Наказание — пять ударов палкой. Топай к экзекутору, здоровяк. Старина Вестурхен ждет тебя сбоку от оружейной.
Риордан уже открыл рот, чтобы сказать земляку слова поддержки, но вовремя заметил, с каким хищным лицом следит за ним Кавалер, и лишь похлопал Дертина по широкой спине. Тот вздохнул и медленно побрел в направлении красного домика оружейников.
Когда вся группа втянулась в лабиринт, Кавалер тоже получил свой камень. Он подкидывал уверенно, энергично и скоро выбил из состязания одного деревенского парня. На втором круге отсеялось еще несколько человек. Вот Тиллиер вышел из лабиринта, улыбаясь и пожимая плечами. Балагур хотел что-то произнести, но Риордан предостерегающе приложил палец к губам. Через четыре круга соревнования в лабиринте осталось всего шесть курсантов — Кавалер, Крушитель, трое парней из Венбада во главе с Жалом и Хоракт. Дело пошло намного медленнее, паузы между препятствиями стали длиннее. Наконец, в пятом раунде выбыл Кавалер и двое из города каменотесов. Булыжники теперь подкидывали теперь только Хоракт, Жало и Крушитель. На следующем круге сдался Хоракт. Он вышел из лабиринта бледный, с дергающимся лицом. «Живот, у него же больной живот», — вспомнил Риордан. Хоракт отошел в сторону от группы и даже не сел, а рухнул на корточки. Предпоследним соревнование закончил Жало. Крушитель подошел к остальным курсантам и победно вскинул вверх обе руки. Группа приветствовала его хлопками в ладоши.
Слиток дал команде передохнуть пару минут, а потом повел всех на следующее упражнение. Как всегда, речь за наставника толкнул Кавалер:
— Теперь мы проходим «рощу». Задача: не касаясь земли, перебраться с одного ее конца на другой. Любым способом — перехватывайтесь руками, ползите, раскачивайтесь, кто как сможет. Если упал, встаешь в очередь и начинаешь сначала. Свалился трижды — выбываешь.
Слиток ведет счет на барабане. Рекорд снаряда — тридцать девять ударов, и он принадлежит нашему наставнику. Построились в цепочку! Работаем в темпе.
Барабан оказался здоровенной бочкой, а палочка была похожа на палицу. Бум, бум, бум! Гулкие удары Слитка встряхнули зрителей, те оживились и ответили на ритмичные звуки свистом и улюлюканьем.
Новобранцы подходили к «роще» один за другим, прыгали на первую перекладину и, перебирая руками, перекидывали свои тела на следующий «древесный ствол». Чем дальше, тем сложнее становились снаряды и переходы между ними. Вот сорвался первый курсант, за ним второй, а потом начался настоящий «листопад» из призывников. Из первой десятки только двое парней сумели закончить упражнение с первого раза. Хоракт слетел сразу, как показалось, он даже не очень-то и старался. Когда он направлялся в хвост очереди, на его лице была явно заметна гримаса боли. Риордан едва дождался своей очереди. Годами он карабкался по горам за горными козлами, повисал на кончиках пальцев на скальных уступах, поэтому был уверен в том, что «роща» ему по силам. Он легко прошел первую перекладину, так же без видимых усилий перелетел на вертикальный ствол и, почти не задержавшись на нем, прыгнул дальше, на наклонное бревно, по которому все курсанты двигались ползком. Риордан не стал на него карабкаться, а повис снизу и стал продвигаться, рывками пробрасывая свое тело все дальше и дальше. Дойдя до окончания препятствия, он раскачался так, что сумел обхватить бревно ногами, отпустил руки и, изогнувшись, вися вниз головой, уцепился за следующую горизонтальную перекладину, которая была внизу. Выждал пару мгновений, а потом отпустил ноги и за счет инерции сразу перелетел на следующий вертикальный снаряд. Толпа на трибунах охнула. Не снижая темпа, Риордан продолжил перехватываться руками, постепенно приближаясь к окончанию «рощи».
— Да он, как летающая ящерица! — не выдержал ктото из курсантов, за что тут же отправился к экзекутору.
Закончив упражнение, Риордан с красным от прилива крови лицом спрыгнул на землю с последнего «древесного ствола». Слиток тут же прервал счет и показал Кавалеру сначала четыре пальца, а потом еще один.
— Ты уложился в сорок один удар, — с удивлением сказал старший по призыву. — Это второй результат по «роще». Так, ребята, пока у нас два чемпиона дня — Крушитель и… как тебя… Риордан, — с видимым усилием выговорил Кавалер. — Следующей и последней на сегодня будет полоса препятствий.
Самое сложное на полосе оказалось преодолеть участок с бревнами, висящими на цепях. Преодолевать его нужно было по узким мосткам, под которыми был вырыт бассейн, заполненный грязной жижей. Вся трудность состояла в том, что бревна висели под разными углами, и Слиток не раскачивал их взад и вперед, а крутанул каждое так, что они стали вертеться вокруг своей оси. С виду получилось очень даже устрашающе. Бревна вращались с разной скоростью и с треском стукались между собой, разлетаясь в стороны, и было почти невозможно предугадать траекторию их движения. Это был такой древесный измельчитель для человеческой плоти. Риордан видел, как медлили новобранцы, когда делали первый шаг на полосу, как словно от холодного ветра поеживались их шеи. И вот через короткое время некоторые из них, грязные от глинистой жижи, фыркая и отплевываясь, вылезали из бассейна на радость публике. Стало понятно, почему с другой стороны школы народу собралось больше, чем с фасада. Наблюдать за этими ударами и падениями было наверняка интереснее, чем созерцать каждодневный быт солдат и резервистов.
Когда пришел его черед, Риордан легко преодолел частокол жердей, перепрыгнул через ровик с водой и небольшой барьер, взобрался по канату, спрыгнул на барабан, который норовил повернуться и уйти из-под ног, и остановился перед участком с бревнами. По обе стороны от него в нерешительности замерло еще несколько рекрутов, которым совсем не хотелось принимать грязевую ванну. Каждый старался найти какую-то закономерность в движении бревен, чтобы благополучно проскочить эти деревянные жернова. Наконец один из парней выбрал момент и что есть силы рванул вперед. Он балансировал на узком мостике туда-сюда, уворачиваясь от снарядов, а один раз распластался по нему, пропуская летящее бревно над собой. Последние метры ловкач преодолел, нырнув через крутящийся в воздухе деревянный столб, перекувырнулся и встал на ноги, с улыбкой до ушей. Следующему повезло гораздо меньше. Он уже на первых шагах получил толстой жердиной под зад и сверзился с мостика прямо в жижу. За спиной Риордана вырос уже следующий новобранец, поэтому медлить дальше не было смысла. Он двигался рывками, пригибался, отскакивал. Но когда до конца мостика оставалось буквально пару шагов, одно из бревен столкнулось с другим на расстоянии вытянутой руки от его головы. Риордан не стал искушать судьбу. Он оттолкнулся ладонью от торца деревянного снаряда и сам спрыгнул в грязевой бассейн. «И не такой уж он ловкий», — бросил кто-то из зомердагцев, когда Риордан выбирался на другую сторону полосы препятствий. Кавалер и Слиток сделали вид, будто ничего не слышали.
После полосы препятствий одежда половины курсантов была покрыта грязью. В число неудачников попал и Хоракт, а Тиллиер умудрился благополучно проскользнуть по мостику, и теперь он стоял с гордым лицом покорителя бревен.
Слиток дождался, пока ученики образуют какое-то подобие строя, и высказал первые слова за сегодняшний день.
— Занятие окончено, — вышло действительно малопонятно, но смысл все уяснили.
После чего наставник по-приятельски кивнул Кавалеру и удалился в направлении главного здания школы. «Странно, что он ему благоволит. Слиток же из Венбада и должен во всем поддерживать Мастера войны», — подумал Риордан.
За сутки пребывания в Воинской школе он понял, какие распри и интриги будоражат течение ее внутренней жизни. Биккарт затеял масштабную перестройку всей системы. Прав он или нет, Риордан пока не решил, но ведь Овергор проиграл несколько войн, и далее медлить не имело смысла. Нужно было что-то менять, и в первую очередь принципы отбора и подготовки поединщиков. Похоже, что все тут полностью утонуло во взятках, и у талантов не оказалось шансов себя проявить. Скиндар поддержал Мастера войны, а все хозяйственники и те, кто сидел на прикормленных местах, оказались в оппозиции. Но пока король верит Биккарту, тот продолжит гнуть свою линию. Биккарт произвел на Риордана впечатление думающего и решительного человека. Поскольку все поделились на два лагеря, этот процесс, конечно, затронул и самих поединщиков. Кто-то остался привержен старым порядкам, кто-то выступил за новую политику Мастера войны. Касаемо новичков, то в отсутствие гроендагцев верховодить стали столичные парни и ребята из предместий. Наверняка не обошлось без протекции, ведь многие из них — сынки богатеев. Стало быть, Кавалер и его группа тоже против Биккарта. И против них, призывников из Вейнринга, поскольку именно они могут на деле доказать верность принципов Мастера войны. К самому Кавалеру Риордан испытывал смешанные чувства, несмотря на то что тот оказался во вражеском лагере, поскольку со своей должностью старшина справлялся превосходно. Риордан не был уверен, что сам он управился бы лучше на его месте. А Крушитель, что Крушитель — тот просто дуболом, карающая рука Кавалера, он ненавидит выскочку всей душой и сегодня изо всех сил попытается воплотить свою ненависть в удары боевым топором.
— Так, ребята, на сегодня занятия закончены, но нас еще ждет обычная разминка. Топаем к навесу перед амбаром, там для вас уже приготовили кучу поленьев, которые нужно поколоть. Поможем кухне, а заодно отработаем рубящие удары сверху. На каждого, без разницы чистого или грязного, придется по паре десятков поленьев. После все направляются в душевые и смывают с себя пыль, пот и жижу. На кроватях вас ждет новая форма, испачканную оставьте в помывочной, в баке для грязного белья. В два часа обед, далее час личного времени, потом все идут в учебный класс на урок отца Виллайди, — распорядился Кавалер. — Построились в колонну. Бег трусцой.
Обед превзошел все ожидания. Кроме пряного супа, в котором плавали толстые ломти мяса, поварята поставили на стол цельного запеченного поросенка. Каждому желающему в тарелку отваливали здоровенный кус, а внутри поросенок оказался нафарширован кашей, перемешанной с кусочками ливера. И вновь всем раздали настои доктора, только на этот раз они были молочно-белые, с кисловатым и вяжущим вкусом.
— Вот это пир, — восхищался Тиллиер. — Вот это житуха у поединщиков! А почему пойло такое странное? Не то молоко, не то сыворотка.
Ему ответил Варан, который сидел напротив:
— Не знаю, что там за рецепт, но этот настой превосходно восстанавливает силы. И отлично излечивает ушибы. Как бы ты ни вымотался на занятиях, на следующий день будешь словно заново рожденный.
Дертин после экзекуции пребывал в глубокой задумчивости. На вопросы односельчан он отвечал односложно:
— Терпимо. Но лучше без этого.
После обеда они всем Прочным кругом прогулялись по территории школы, еще раз посмотрели на учебные снаряды, совместно поразмыслили, какими способами их лучше преодолевать. Они не боялись опоздать на урок, потому что о его начале их известили ударом небольшого медного колокола, что висел неподалеку от оружейной. Учебный класс оказался просторной комнатой, все стены которой были завешаны разными плакатами, а в углу стоял жутковатого вида манекен человека с ободранной кожей. Риордан спросил у Варана, зачем в классе нужна эта кошмарная статуя, а тот объяснил, что нам нем доктор Пайрам показывает, где находятся жизненно важные органы, куда следует наносить удары и какие места стоит защищать в первую очередь.
— Что беречь, это я и без него знаю, — отмахнулся Тиллиер и выразительно поддернул штаны.
— Удары в пах не запрещены, но считаются бесчестными, — Кавалер услышал их разговор и счел нужным вмешаться. — Поединщик надолго запятнает свое имя, если применит такой прием. Но напугать, сымитировать, выполнить ложную атаку — это совсем другое дело.
Риордан, видя, что старшина группы после обеда пребывает в благодушном настроении, решился задать вопрос:
— Кавалер, а какая у тебя специализация?
Тот посмотрел на Риордана взглядом, каким обычно следят за порхающей по комнате молью, и ответил:
— Меч, как и у тебя. Легкая изогнутая сабля. Рубящая школа боя, — после чего сразу отошел в сторону.
Риордан понял, что момент для примирения пока не наступил.

Отец Виллайди выглядел человеком в возрасте. Но годы оставили свою печать лишь на его лице, а телосложение у него осталось мощным, осанка прямой, и черная накидка священника не могла скрыть широкие плечи и развитый торс. Его фигура была под стать фигурам поединщиков, уже позже Риордан узнал, что отец Виллайди провел немало боев на Парапете Доблести, но потом ушел в отставку, чтобы проповедовать Истину. Он приезжал в Школу из королевского дворца Глейпина, потому что кроме всего прочего отец Виллайди являлся духовником самого Вертрона и вообще был причастен к политике Овергора. Как показало будущее, он всегда оставался за ширмой на официальных приемах, зато его голос хорошо резонировал с теснотой гардеробных и будуаров, а слова глубоко проникали в головы первых лиц государства. И этот голос пастыря был негромким и мягким, но обладал свойством притягивать внимание собеседника.
Тяжесть в желудках располагала к дремоте, но через некоторое время после начала урока Риордан понял, что его полусонное состояние куда-то улетучилось и он с живейшим интересом воспринимает все, что говорит священник. Первым делом отец Виллайди повесил на стену карту, которую Риордан видел и раньше — это была карта мира с нарисованными замками, границами государств, реками и горами. Только эта карта была разукрашена намного красивей, чем та, что висела у них в Вейнринге в зимней школе. И проповедь духовника Вертрона очень отличалась от тех занятий, которые проводил в Прочном круге отец Гольдриг.
— Наш мир молод, но земля, на которой он вырос, очень старая. Если задаться целью и вырыть глубокий котлован, настолько глубокий, что в нем поместится весь наш город, можно докопаться до пластов, оставленных нашими предками. Только делать этого ни в коем случае нельзя, потому что неизвестно, какой ужас придет оттуда. Говорят, что у людей выпадут волосы и заживо слезет кожа с рук, если они тронут хотя бы один предмет из ушедшей эпохи. Наши предки жили иначе. Ходят слухи, что они умели летать по небу и строили механизмы, которые могли разговаривать вместо них. Все это кануло в землю нашего мира и надежно сокрыто ее толстым-толстым слоем.
Один из шестерки венбадцев поднял вверх руку, желая задать вопрос. Отец Виллайди жестом разрешил ему говорить.
— Если они летали, значит, у них были крылья?
— Нет, они были такие же, как мы. Но они умели создавать крылья из различных материалов.
— Эта способность могла бы и нам пригодиться!
— Зачем? Ты думаешь, что это сделало бы тебя счастливее? Ты бы смог больше съесть или выпить? Или солнце стало бы ярче светить для тебя? Нет, все осталось бы, как прежде. Как я уже упомянул, наш мир очень древний. Гораздо древнее, чем мы с тобой могли бы вообразить. Измерить эту толщу лет невозможно, как невозможно осознать вечность. Мыслители ушедших лет пытались заглянуть в будущее, не понимая, что философский ключ понимания сущего сокрыт в прошлом. Это привело их культуру к гибели. Прошлое надежно скрывает следы этого ужасного коллапса. Докопаться до этих пластов может разве что безумец. Докопаться, рассмотреть и сгинуть вовеки, пораженный остатками их гибельного распада. Бесполезно заглядывать вперед, поскольку ты увидишь там только конец мира. Гораздо умнее будет обратиться назад мыслью, а не руками, чтобы понять причины, приводящие к плачевному финалу. Понять и постараться отсрочить. Говорят, что люди могли бы летать верхом на железных птицах. Я допускаю это. Говорят, что человек мог бы стать властелином энергии, сокрытой в элементарных частицах сущего. Может статься. Иногда из ниоткуда возникают предположения, что существовали технологии, которые были способны передать любое слово на другой конец Земли. И это я принимаю. Но вот вопрос: будет ли счастлив человек от обладания всем этим? И как зависит человеческое счастье от технического прогресса? Ответ прост: никак. Более того, оно уменьшается пропорционально тому, как человек отдаляется от мира, отделяет себя от него посредством создаваемых им инструментов. Ибо это и есть его гордыня. Голым он приходит в этот мир и голым покидает его. Он не заберет с собой мощь стальных крыльев или господство над элементами. Но вот, что он потеряет точно — сродство с миром, породившим его. Суть не в создании новых приспособлений, а в гармонии с тем, что ты имеешь. Тем более что боги не дают ничего просто так. Они всегда требуют чего-то взамен. Вот смотри… — отец Виллайди сделал шаг и положил ладонь на стену — Что я чувствую? Я ощущаю камень. Я чувствую его холод, мои пальцы осязают его мелкие неровности и выбоины в нем. Ощущение камня дает мне понимание его. А теперь представь, что я создал бы себе механическую руку. Она коснулась бы камня вместо меня. Что чувствовал бы я тогда? Ее, свою механическую руку, но перестал бы ощущать камень. Каждое приспособление, которое использует человек, отдаляет его от мира и самой жизни ровно на то расстояние, которое это приспособление занимает. Да, мы используем многие орудия. Но мы не отдаляемся от нашего мира совсем, не перестаем быть частью его. Это называется гармония. Баланс между миром и нашими чувствами. Предки забыли о гармонии. И были наказаны.
Хоракт поднял руку.
— Наказаны богами?
Отец Виллайди улыбнулся.
— Нет, они наказали себя сами. Боги только дают и наблюдают, но на земле живут люди. И все беды и невзгоды они прекрасно организовывают себе самостоятельно. Отсутствие гармонии в познании мира неизбежно вызывает потерю гармонии в отношении людей друг к другу. Рождается непонимание, которое приводит к враждебности и заканчивается войнами. А болезни и эпидемии довершают процесс разрушения. Так сгинули многие культуры. Одна за другой они сгорели в пожаре войн, а их прах погребен тысячелетием прошедших лет. Ты о чем-то хочешь спросить, юноша?
Со своего стула поднялся парень из Зомердага. Его лицо выражало сомнение и недоверие.
— Простите, отец Виллайди, но я не понимаю. Вы говорите о пожаре войн… Но война — это же… — он запнулся, подыскивая слова. — Это же праздник! Да, мы проиграли последнюю кампанию, мы заплатили контрибуцию и все такое. Но для простого люда она явилась радостным событием. Вы сами знаете, какие огромные делегации приезжают в Овергор со стороны противников. Тысячи кибиток, море костров на равнине близ Зомердага. Ярмарки, шатры под открытым небом, народные гуляния, пляски и песни. Театральные труппы проводят бесплатные представления, процветает меновая торговля, вельможи щеголяют нарядами, пиво и вино льются рекой. У моего отца своя винодельня. Он много раз говорил, что за одну неделю войны мы зарабатываем больше, чем за полгода обычной работы. И так же у всех ремесленников и торговцев! Война — прибыльное дело для обеих сторон, а вы говорите о пожарах, которые все уничтожают!
По классу пробежал говорок одобрения. Этот сын винодела высказал то, что у всех было на устах. Отец Виллайди снисходительно улыбнулся:
— Я понимаю твои сомнения, юноша, и сейчас их развею. Можешь сесть на свое место. Дело в том, что под войной ты подразумеваешь тот смысл, который вкладываем в него мы. Это наше мироустройство, мы так существуем. Войны ведут замки и дворцы, а для хижин простых людей военная кампания почти всегда означает прибыток и театральное действо. У предков все обстояло иначе. Когда начиналась война, в ней участвовал весь народ. Не прекрасно обученные поединщики, готовые рискнуть своей жизнью, а обычные крестьяне и ремесленники. Из них набирались армии воюющих государств, и именно их правители гнали на верную смерть.
— Но им же нужно работать и кормить детей? Кто будет это делать, если они все уйдут на войну? — спросил кто-то с места.
— Именно так. Пока государства воевали, посевы зарастали сорняками, ремесла приходили в упадок. Армия противника, как стая саранчи, наступала на вражескую территорию, захватывала земли, попутно их разоряя. Осаждались города, сжигались дома, гибли беззащитные женщины и дети.
— И во имя чего творилось такое? — не поднимая руки, выкрикнул Тиллиер.
Отец Виллайди задумчиво почесал мочку уха.
— Причины могли быть разными. Территориальные споры, религиозные распри, но чаще всего — конфликты политиков. За амбиции правителя расплачивалось все население страны. Мы можем только додумывать, но вероятно, все начиналось так же, как происходит ссора двух добрых соседей. Например, какая-либо страна вдруг вспоминала, что может претендовать на земли, ныне принадлежащие другой державе. Это как спор между двумя семьями относительно межевого камня, который укатился с горы в результате оползня. Слово за слово, вопли вельмож, чтобы подогреть междоусобицу, и вот уже одна нация готова уничтожать другую. Причем разжигатели конфликта, как правило, оставались в безопасности, за их интересы прекрасно гибли простолюдины, которые сами никогда не получат ни малейшей выгоды, даже если их страна одержит победу. Тотальная вражда двух держав обычно выливалась в огромные жертвы, как солдат, так и мирного населения.
С места вскочил Хоракт.
— Отец Виллайди, но в это невозможно поверить. Мой отец содержит большую мельницу. Благодаря бабкиным рецептам, мы подмешиваем в муку некоторые хитрые горные травки, и выпеченные из нашей муки хлеба могут долго лежать и не портиться. Так вот за нашей мукой приезжают даже торговцы из Фоллса. И вы хотите сказать, что жители Фоллса сообща могут прийти и сжечь нашу мельницу? Тогда кто будет поставлять им нашу знаменитую муку?
Его поддержал один из бывших каменотесов:
— К востоку от Венбада лежат земли Меркии. Их ремесленники производят неплохого качества горнодобывающий инструмент. Эти изделия у нас в почете, мы их закупаем. Наши святые отцы возносят молитвы богине Скельде, меркийцы поклоняются Орпину. Неужели из-за алтаря или курительных палочек меркийцы могут додуматься истребить нас поголовно, чтобы впредь продавать друг другу свои мотыги? Зачем обычным людям убивать друг друга? У всех такие же семьи, одинаковые заботы. Неужели с нашими предками приключалась какая-то напасть, что они все разом обезумели?
Отец Виллайди в задумчивости сделал несколько шагов вдоль карты мира, что висела позади него на стене.
— Касательно охватившего предков безумия, тут есть несколько теорий. У каждой свои приверженцы, готовые отстаивать ее с пеной у рта. Здесь, в Овергоре, мы полагаем, что окружив себя приспособлениями и механизмами, люди обрели гордыню от своих свершений, но при этом утратили мудрость. Нарушилась их связь с окружающим миром. А только жизнь вокруг нас, мир, в котором мы живем, дает ту гармонию, в которой познание сочетается с ощущением себя, как маленькой частички пространства. Из-за великой гордыни предки стали легковерными и внушаемыми. Они присвоили себе права богов. Они решили, что могут свободно изменять мир, созданный не ими, каждый народ считал, что только его вера или представление о жизни правильные. И за эти внушенные им истины они могут отнимать у других народов земли и убивать таких же, как они, людей.
Риордан понял руку.
— Ваше преподобие, расскажите, а как сейчас начинаются войны? По какому принципу сговариваются между собой королевства? И когда все пришло в норму? Откуда появилась эта правильная система, в которой наш мир пребывает сейчас?
Отец Виллайди покровительственно улыбнулся:
— Ты задал слишком много вопросов. Этого урока не хватит, чтобы ответить на все. Попробую объяснить, как все начинается. Я уже упомянул ранее, что сейчас война — это самый простой способ экономического роста. Между двумя странами с момента заключения договора на войну начинает действовать принцип беспошлинной торговли, что очень выгодно купцам. Самим поединкам, и неважно на чьей территории они проводятся, сопутствует настоящее паломничество болельщиков или просто туристов из одной державы в другую. Ярмарки, карнавалы, концерты идут беспрестанно каждый день, пока продолжаются бои. Все это способствует циркуляции капитала. Ну, и не надо забывать о контрибуции от проигравшей стороны. Она не слишком обременительна, но тем не менее увеличивает доходы победителя. Все эти условия находят отражение в договоре. А что касается формального повода, то годится любой. Иногда его создают искусственно. Например, правитель Меркии написал нашему глубокоуважаемому монарху письмо, в котором выразил недвусмысленное желание украсить полы своего дворца синим венбадским мрамором. В ответном послании писец Глейпина допустил умышленную ошибку в титуловании меркийского самодержца, а король Вертрон без промедлений подписал сей документ. Далее последовало объявление войны, которую мы, как вы знаете, выиграли. А вот еще более забавный случай. Крайонский епископат вообще не утруждает себя изысканием повода. Их нота содержала всего несколько строчек: «Братство взыскующих Истину монахов Крайоны с грустью наблюдает невежество жителей Овергора, погрязших в прискорбном Многобожии. Мы готовы силой оружия доказать верность наших убеждений. Сообщите, когда вы будете готовы принять наш отряд поединщиков, а если короткое путешествие вас не обременит, то мы с радостью окажем соседское гостеприимство прославленным бойцам Овергора и всем, кто сопутствует им». Славная была битва! — тут отец Виллайди задумчиво умолк. — Не будучи пророком, я предсказываю, что через некоторое время мы сможем процитировать еще один документ подобного рода. Так что Овергору следует готовиться к новой войне изо всех сил.
Пастырь в полной тишине прошелся по кабинету туда-сюда, а потом показал ладонью на карту, висящую на стене позади его могучей спины.
— Здесь вы видите тему нашего следующего урока. Прошу всех посетить библиотеку, наставник Фравик выдаст вам нужные книжки. Тема следующего занятия — история мира и установление порядка. Подготовьтесь к ней основательно, беседа предстоит длительная. А еще хорошенько поразмыслите над тем, что услышали сегодня.
Итог занятия подвел Тиллиер, когда весь Прочный круг направлялся по коридору на прием к доктору Пайраму.
— Вечно священники разводят какую-то словесную дребедень. Ага, раздоры политиков могли стать поводом для взаимного истребления народов. Конечно! Ну, допустим, епископ Крайоны плюнул нашему королю во время светского раута в чечевичную похлебку. Чем, конечно, нанес немалую обиду. И что, теперь нам собраться гуртом и вырезать под корень всех крайонских работяг вместе с их семьями? Которые вообще никак не касаются пьяной выходки одного-единственного урода? Да такой бессмыслицы никогда не могло приключиться!
Доктор Пайрам оказался невысокого роста, крепким и жилистым мужчиной с черными кудрявыми волосами и аккуратной бородкой. Впрочем, почти все работники школы выглядели как на подбор, молодцевато, к этому Риордан уже привык. Врач выстроил новобранцев в коридоре, напротив двери в свой кабинет, после чего произвел краткий осмотр каждого.
— Жалобы есть? Нет? Что-то я вам не верю. Все раздеться до исподнего.
Он прошел мимо ряда рекрутов, потом велел им повернуться и осмотрел всех со спины. Риордан заметил, как побледнело лицо Хоракта во время обхода врача. Он как-то сумел подобрать живот, чтобы выпирающая мышца не бросалась в глаза, и это сработало. Найдя несколько ушибов и ссадин, Пайрам, ненадолго отлучился в свой кабинет и вернулся с небольшой стеклянной банкой в руках.
— Здесь мазь. Каждому пострадавшему по очереди натереть ей травмированное место. Будет немного жечь, но быстро пройдет, — Пайрам ткнул пальцем в Риордана. — Это в тебя попала молния? Хм… кто накладывал глиняный пластырь?
— Доктор Арист из Гроендага.
— То-то я смотрю — знакомая лепешка. Его любимый состав.
— Доктор Арист начертил для вас записку. Можно мне ее принести?
— Топай. Входить можешь без стука. А остальные чего столпились? Расходимся.
Риордан дернул уходящего Хоракта за рукав.
— Стой! Тебе нужно показаться врачу.
— Риордан, — с досадой протянул крепыш, стараясь выдернуть рукав из жестких пальцев товарища, но это оказалось совершенно невозможно. — Я справлюсь, не в первой.
— Ага. Весь зеленый стал. А что дальше будет? Это только первый день.
Доктор Пайрам подошел поближе.
— В чем заминка?
Риордан подождал несколько мгновений, пока последний курсант повернет за угол коридора, и подтолкнул земляка локтем.
— Говори.
Хоракт нехотя вновь задрал рубашку.
— Вот надорвался, таская мешки на отцовской мельнице.
— Беспокоит?
— Редко. Только, если сильно напрягаюсь.
— Ты выбрал ремесло, где тебе придется сильно напрягаться, — доктор Пайрам повернулся к Риордану. — Ну, ступай за своей запиской. А мы пока обследуем живот твоего друга. Думаю, что беда поправимая.
Когда Риордан вернулся, Хоракт уже вышел из кабинета врача. Его лицо светилось неподдельной радостью.
— Спасибо тебе, дружище!
— Ну, что сказал доктор?
— Сегодня после ужина иду к нему на прием. Он говорит, что вправит мышцу, но мне пару месяцев придется поносить на животе специальный бандаж. Представляешь? И потом буду полностью годен для службы. Я так тебе благодарен!
— Уж не знаю, благо это или нет, — Риордан со вздохом взялся за дверную ручку.
И вошел без стука, как ему было сказано. После кабинета Ариста он был готов ко всяким устрашающим и блестящим штукам с жуткими названиями, но ничего такого тут не наблюдалось. Белые шкафы с множеством ящиков и две двери в разные стороны. Как он выяснил потом, одна вела в больничное крыло, а другая — в операционную. Вот там-то, в операционной, и были развешаны те самые ножи, пилы и щипцы, которые так напугали его в Гроендаге. Пайрам быстро прочитал записку гроендагского врача, после чего так же быстро и ловко размочил «лепешку» Ариста теплой водой, пахнущей лекарственными травами, и осмотрел его щеку изнутри и снаружи. Татуировка вызвала у Пайрама приступ веселья.
— Как можно удержать художника от желания рисовать? Ему уже мало холста, теперь он творит прямо по коже, — воскликнул он. — Ах, если бы он принял мое приглашение переехать сюда, в Овергор! Представляешь, скольким поединщикам он смог бы обогатить биографию? Но старина Арист предпочитает оставаться лучшим хирургом Гроендага, чем влиться в когорту столичных врачей. Так, я начинаю извлекать нити, будет немного больно.
После того, как стягивающие лигатуры были извлечены, Пайрам присвистнул.
— Спиралевидный узор, а, Риордан? Не удивляйся, твое имя было в записке. Или уже стоит начинать звать тебя Бесноватым? Как молнию? Вы же в эту легенду метили на пару с Аристом? Выдумщики. Ладно, заживление проходит отлично. Воспаления нет. У Пайрама свой состав, у меня свой. Сейчас я залью твою щеку млечным соком одного из своих растительных фаворитов. Держаться будет не хуже пайрамовской лепешки, только придется некоторое время посидеть неподвижно, пока сок схватится. Кстати, он будет почти что под цвет твоей бледной физиономии. Твоему поединку с Крушителем пластырь не помешает. Шпага, насколько мне известно, да?
— Угу, — промычал Риордан, уже ничему не удивляясь.
Тут все про все знали, это он уже понял.
— Через несколько дней я тебя от нее избавлю. Ухо поджило полностью, тут мы снимаем нашлепку. Получилась интересная асимметрия ушей. Для поединщиков это особый шик. Разве ты не знал? Девчонки будут визжать от восторга, как и Арист, — Пайрам любил разглагольствовать во время своих врачебных манипуляций. — Мой пластырь тебе мешать не будет, но что ты скажешь насчет стального панциря? Шпага, насколько я представляю это ваше искусство, требует максимальной подвижности. А тут на тебя навесят добрых пару стоунов. Да еще наплечники и шлем, всякие там наручи, наголенники. Ты раньше тренировался в полной защите? Как ты будешь двигаться?
— Какой панцирь? — встревоженно переспросил Риордан. — Мне ничего об этом не говорили.
— Странно, — пробормотал Пайрам. — Кавалер должен был тебя проинструктировать. Неужели ты думаешь, что тебя выпустят против боевого топора в вашей синенькой форменной рубашонке? Да, оружие тренировочное. Но оно не приспособлено для нежного поглаживания. Даже деревянный топор может проломить тебе череп или сокрушить ребра. Как врач, я запрещаю необоснованный риск.
Риордан с горечью подумал: вот она, месть Кавалера. И этот подленький удар направлен исподтишка и наверняка. На него навьючат несколько стоунов доспехов, он и двинуться в них не сможет. А бой с Крушителем после успехов против Виннигара и Танцора представлялся ему плевым делом. Он надеялся измотать противника ложными атаками, постоянно провоцируя на удары и заставляя вымахиваться, а потом поставить точку эффектным выпадом. И как теперь быть?
Он медленно брел по коридорам школы, притягивая любопытные взгляды обслуги. Риордан размышлял о своей жизни, но это были мысли с горьким привкусом. Всегда он тянулся к людям, старался заслужить их расположение, быть полезным. Равнодушие отца ранило его, но он не сдавался, не понимая, что папаша слишком занят собой, чтобы уделить частичку сердца своему отпрыску. Сначала это была гордость, а потом страдание и обида на судьбу, что столь несправедливо обошлась со знаменитым охотником. Мать замкнулась в скорлупе своего женского горя, и эту скорлупу не смогли пробить его еще детские кулачки. Для односельчан он навсегда останется лишь объектом для шуток. Им было плевать на его обиды, они смотрели на него и искали только повод. Повод развлечься за счет неуклюжего, уродливого парня с заплатами на штанах и куртке. Насмешки чужих и равнодушие близких. Ему всего-то нужно было немного тепла, но он не получил даже горячего выдоха в свою сторону в морозный день. Никто ничего не хотел отдавать ему, зато все с готовностью брали. Отец и мать недолго колебались, когда торговались за его жизнь. Стоило лишь предложить достойную цену. Он ликовал, видя особое отношение капрала. А было ли оно? Кастелян, каким бы он ни был негодяем, высказался предельно ясно: Скиндар и Биккарт ищут настоящего бойца, самородка. И вот они его находят. Зачем он им? Чтобы достойно погибнуть за Овергор, тогда их мнение восторжествует. Земляки по Прочному кругу стали ему за несколько дней близкими друзьями. А почему они сплотились вокруг него? Потому что он самый достойный? Или потому что самый глупый и им можно прикрыться, как щитом? Хоракт и Дертин не собираются умирать на Парапете Доблести. Это право они предоставят ему, а сами перейдут в городскую стражу при первой возможности. Кавалер почти что начал вызывать его симпатию, но проявил себя как подонок. Здесь все ненавидят выскочек, так он сказал? А ведь это чистая правда. Странно, что почти все, кто был ему близок и кому он доверял, хотели им воспользоваться, а враги и недоброжелатели не пытались лгать или кривить душой. Может быть, нужно меньше доверять близким и больше ценить врагов? Разве что три человека стали в его жизни исключениями: младший брат Стогнар, Эльга, дочь Йельда-брадобрея, и, как ни удивительно — Тиллиер. Первый любил его просто, потому что он был ему братом. Эльга очень помогла, и вообще эта девушка стоила того, чтобы пытаться ее заслужить, стать ее достойным. А Тиллиер, Тиллиеру, похоже, не нужно ничего, кроме веселья. И он от рождения лишен страха, вместо него боги дали ему любовь к приключениям.
Риордан замер на месте от поразившей его мысли. А кто таков он сам? Какой он по-настоящему? Получается, что такой, который позволяет насмешничать над собой, пользоваться своими достоинствами.
Так бывает. По крыше дома барабанит дождь. Это дождь решений, которые превращаются в поступки. Ручейки событий стекают по крыше и падают наземь. И в этом хаосе звуков при желании можно различить мелодию, которая звучит только для тебя одного. Риордан смог уловить ее и вслушаться. Он вдруг понял, что живет бесцельно. Без Цели. А она все время была рядом, как та неуловимая мелодия. Он понял, что должен измениться. Он почувствовал, что в силах измениться. Он осознал, что способен подчинить события своей воле. По крайней мере, он обязан попытаться это сделать, чтобы в случае, если он потерпит поражение, не сожалеть, что он знал и не пытался.
А с Кавалером нужно разобраться. Какой бы он ни был классный командир, его отношение явно предвзятое. И спускать ему больше нельзя. Не любите выскочек, товарищи-новобранцы? Значит, будете их бояться. Прочный круг желает, чтобы он был справедливым Арбитром? Он станет жестким Арбитром, так надежнее.
Когда Риордан появился в общей комнате, у него был такой вид, что земляки сразу засыпали его вопросами:
— Что с тобой, Риордан?
— Этот Пайрам опоил тебя чем-то?
Риордан не стал садиться на постель. Он стоял перед друзьями, скрестив руки на груди, и в его глазах плескалась какая-то новая для них злая решимость.
— Я только что узнал, что буду сражаться в тяжелых доспехах. А значит, не смогу увернуться от ударов Крушителя.
Тиллиер протяжно присвистнул, чем обратил на себя внимание всей комнаты:
— Вот это новости. И кто придумал такую подлость?
В этот момент Кавалер, который лежал, развалившись на своей постели у самого окна, лениво потянулся и поднялся с места.
— А мы уже тебя заждались, — насмешливо бросил он. — Ты готов к бою?
— Готов, — сквозь зубы процедил Риордан.
— Точно? Доктор Пайрам случайно не ввел никаких ограничений для тебя?
— Ты прекрасно знаешь, что ввел.
— Они из Вейнринга вообще какие-то хиленькие, — подхватил со своего места Крушитель. — Здоровяка освободили от тренировок, потому что ручки слабые, у Риордана проблемы с лицом, да и крепыш, судя по всему, нездоров. Странное какое-то пополнение.
Тиллиеру краска бросилась в лицо. Он уже открыл рот, чтобы ответить на колкость, но встретился глазами с Арбитром и осекся. Риордан шагнул к Кавалеру. Он не знал, что именно написано на его лице, но там было что-то такое, что заставило Кавалера отшатнуться.
— Ты чего удумал? Драться собрался? — выкрикнул Кавалер и призывно оглянулся на Крушителя.
Тот тоже поднялся с постели и двинулся на помощь товарищу. Хрустнули суставы, которые разминал здоровяк.
— В прошлый раз тебе просто повезло, недоносок.
Риордан сумел на мгновение остановить его одним лишь повелительным жестом.
— У нас с тобой поединок. Кто-то докажет свою правоту, а кто-то станет пустомелей и посмешищем для всей казармы.
— Как ты сказал?!
— Ты все слышал. Но я не назвал тебя пустомелей. Я сказал, что пустомелей станет проигравший. Так или нет? Если ты сейчас затеешь свару, то кто-то может подумать, что ты устроил ее для того, чтобы отвертеться от боя.
Крушитель надвигался, как гора. Риордан стоял, скрестив руки на груди, на его пути. Вдруг его губы тронула улыбка, от которой на окружающих словно повеяло стылым ветром — так много в ней было жестокости. Крушитель остановился как вкопанный.
— Я хочу выйти, но ты загораживаешь мне дорогу, — через длинную паузу мрачно бросил он.
— Тут достаточно места, — небрежно обронил Риордан.
Тяжело дыша, Крушитель протиснулся мимо и вышел, бахнув дверью в притолоку.
— Теперь ты, — обратился Риордан к Кавалеру. — Я пока не слишком поднаторел в правилах школы. Тебе разрешены поединки?
— Я не имею права никому бросать вызов, но с удовольствием приму его от любого. Имей в виду, что, победив меня, ты займешь мое место, но если проиграешь — будешь отчислен, — вкрадчиво ответил Кавалер.
— Таковы правила?
— Никому не позволено устраивать в школе свары и вносить разброд. И, как я тебе уже говорил, никто не любит выскочек. Если ты такой герой, то докажи это в бою. А если ты окажешься не готов к роли лидера, то будь мужчиной, прими с достоинством свое поражение и избавь нас от своего общества.
— А если за меня кто-нибудь вступится, его тоже исключат?
Кавалер усмехнулся:
— Я прямо почувствовал, как из Риордана выходит героический воздух. Кажется, даже услышал свист. Сдуваешься, да, паренек? К взаимопомощи у нас отношение уважительное. За такое не гонят взашей. Ну, и кого ты хочешь призвать себе на выручку? Здоровяка? Или этого крепыша, что во время тренировок за живот держался? А может, вашего балагура? Этот точно всех победит, особенно если бой будет на языках.
Риордан немедленно бросил взгляд на Тиллиера, готового рвануться вперед, и забияка тут же притих.
— Слушайте все. Я считаю, что наш старшина плохо относится к некоторым из нас. А это значит, что он скверно выполняет свои обязанности и кому-то давно пора его проучить. Как я понял, если я брошу ему вызов по своему желанию, то рискую карьерой в Школе. Но я имею право вступиться за тех, кого этот тип несправедливо притесняет. Имей в виду, Кавалер, что отныне каждый, кто присутствует в этой комнате, находится под моей защитой. За любую твою подставу, навроде сегодняшних, тебе придется ответить. Так что наш поединок — это только вопрос времени. Я пока не стану вызывать тебя ради своей чести. Но я сделаю это за любого, кому ты причинишь обиду.
Глаза Кавалера расширились от удивления. Он был на полторы головы выше Риордана, провел в школе несколько месяцев и считал себя опытным бойцом.
— Ну, ладно, Риордан. Посмотрим, как у тебя получится подкрепить слова делом.
— В одном ты прав, Кавалер. За два дня в Школе я сказал слов больше, чем дома за декаду Мне больше по вкусу действовать.
— Посмотрим, посмотрим. Но наша дуэль — это вопрос будущего, а сейчас я должен проинструктировать тебя насчет защитного снаряжения.

Глава 6
Низкий прием

На порывистом осеннем ветру яростно хлопали синие штандарты Овергора. Высоко над головами людей из стелы рвалось в небеса ярко-фиолетовое пламя. Целые огненные куски отрывались от факела и плыли над вечерним городом. Его отсветы заполнили собой окружающее пространство, и вся территория Школы пылала в этот вечер, как огромный синий костер. Позади главного здания обслуга воздвигла небольшую деревянную трибуну в три яруса, на которой уже расположился Мастер войны в компании двух десятков разодетых в богатые камзолы вельмож. Между ними сидели дамы в причудливых шляпках, украшенных перьями стеклянного грифа. Чтобы их не сорвало ветром, модницы подвязали головные уборы тесемками с цветной каймой и бантами. Среди этой нарядной публики Риордан не увидел ни одного знакомого лица. Было ясно, что поединок новобранцев школы почтила своим вниманием овергорская знать. Что неудивительно — они жаждали поглазеть на ближайший резерв поединщиков, а заодно присмотреть себе будущих фаворитов для ставок. По рядам зрителей сновали лотошники, разносившие гостям напитки и закуски на крошечных подносах, которые те ставили прямо себе на колени.
Утром Риордан удивился, как много праздного народа толклось за забором школы на зрительских рядах, а теперь там и вовсе не было ни одного свободного места. Почти у всех подсобных построек Школы ее работники собрались в кучки. Было ощущение, что вся остальная территория и главное здание в этот час просто опустели. Каждая живая душа с нетерпением ждала зрелища. Центральная площадь Овергора гудела сотнями голосов, как встревоженный улей. Чтобы сгущающиеся сумерки не накрыли плац темным покрывалом, по его углам зажгли яркие факелы. Именно по углам, потому что поединок должен был состояться на прямоугольном плацу, а не на круглом, как предполагал Риордан. О причине он догадался сразу: прямоугольный плац максимально приближал действо к реальным боям на Парапете Доблести.
Риордан несколько раз повернулся вполоборота, чтобы снова почувствовать тяжесть доспехов. Стальной горжет на кожаной подкладке начал натирать шею. Это потому, что он постоянно вертел головой. Неудобный каплевидный шлем сдавливал виски. Хорошо, что получилось избавиться от наручей. Для этого пришлось дойти до самого Скиндара, потому что доктор Пайрам отказал ему наотрез.
— Слишком опасно!
Пришлось позвать старшего по учебной подготовке.
— Осмелюсь побеспокоить, господин капрал. Я слышал, что на Парапет Доблести поединщики выходят в кожаных панцирях и только.
— Верно, Риордан. На самом деле допускается легкая защита предплечий и бедер от мелких порезов и ссадин. Другое дело, что ее никто не применяет. От сильного удара она все равно не спасает, а быстрота при этом теряется.
— Значит, и мне тоже должна быть предоставлена такая же возможность, господин капрал. По тем же самым причинам.
Скиндар задумчиво пожевал губу.
— Хорошо, Риордан. Я разрешаю тебе сражаться без наручей. Но бедренные накладки остаются. Хватит с нас смерти мастера Хьогурна, — капрал повернулся к оружейнику, стоявшему у своей тележки. — И еще поставьте ему усиленные наплечники.
После чего Скиндар удалился, чтобы переодеться, потому что он являлся одним из официальных герольдов всех поединков, проходящих на территории Школы. Кроме него эту роль могли исполнить только Мастер меча или сам Биккарт.
На другой стороне периметра уже какое-то время разминался Крушитель. Судя по уверенным движениям, тяжелое снаряжение не доставляло ему никаких проблем. Теперь Риордан наконец-то сумел рассмотреть оружие противника. Это был однолезвийный топор с длинной изогнутой рукоятью, широкой лопастью и остроконечной пяткой. Не настолько длинный, чтобы походить на алебарду, но явно длиннее, чем обычный одноручный топор. Такое оружие требовало замаха, но было способно наносить страшные раны.
Дертин, который уже какое-то время околачивался возле забора, вернулся к Риордану с новостями.
— Я потолковал тут с одним мелким букмекером, Риордан. Еще в полдень на Крушителя принимали ставки четыре к одному. Это потому, что ты достойно выглядел против Танцора. А потом, когда все узнали про твои стальные доспехи, ставки переменились на полтора к одному в его сторону. Такой сейчас расклад.
— Ого, — протянул Хоракт. — Получается, что те, кто успел поставить на Крушителя утром, могут заработать целое состояние. В случае твоего поражения, конечно. И если знать все заранее.
— Знать не обязательно, — отрубил Риордан. — Зачем знать, когда можно устроить?
Вот так. Забота о его здоровье наизнанку выглядит, как забота о собственном кошельке. Похоже, что тут все повязаны, решил Риордан. Даже милейший доктор Пайрам. Деньги. Все решают деньги. Вдруг ему в голову пришла мысль, от которой пересохло во рту. А если Танцор поддался ему специально? Чтобы внушить зрителям миф о таланте нового призывника? Тогда получается, что Крушитель и Кавалер заодно с ними. Или все это только выглядит как заговор? Не такая уж он важная шишка, чтобы вокруг него строилась такая финансовая афера. Или любой повод сорвать банк сгодится?
Чувство бессилия в его мозгу соединилось с отчаянием, а потом произошла вспышка. Внутри его головы будто взорвалась бесноватая молния. Пламя ярости высушило, уничтожило водянистый страх. И исчезло без следа, оставив холодную решимость.
Подошел Тиллиер, который некоторое время оживленно болтал с оружейником.
— Риордан, я кое-что узнал насчет Крушителя, — сообщил он. — У него есть один излюбленный прием. Он наносит горизонтальный удар с левой руки, а если промахивается, то сразу перехватывает рукоять в правую руку и мгновенно рубит в обратную сторону. Те, кто ждут его первого промаха, обычно на это попадаются.
— Это крайонский крест, — вставил Хоракт. — Очень эффективная техника. Не допускает провалов корпуса. Береги левое плечо, Риордан.
— Еще обрати внимание, — продолжал Тиллиер. — У Крушителя к рукояти топора привязан кожаный темляк. Когда он устает, то продевает в него ладонь. Или когда желает покрасоваться вращением. И после он уже не сможет перебрасывать топор в другую руку.
Риордан покосился на оружейника, который с напряженным вниманием следил за их разговором.
— С чего он тебе все выложил? Откуда такая доброта?
— Этот малый утром поставил на тебя свое месячное жалованье. А теперь страшно переживает. Спрашивает, есть ли у тебя задумка на бой. Может ли он надеяться на твою победу?
— Скажи этому бедолаге, чтобы не расстраивался. Я постараюсь не оставить его нищим.
Когда Тиллиер передал оружейнику слова Риордана, тот просиял, всучил новобранцу стальные наплечники и бегом припустил к забору, отделявшему Школу от зрительских трибун.
— Решил еще одно жалованье поставить, — прокомментировал Дертин.
— Или загнать кому-то добытую информацию, — логично предположил Хоракт.
Риордан в который раз осмотрел свою тренировочную шпагу. Длинное обоюдоострое лезвие, широкая крестовина с блокатором, который завивался в узел и переходил в защитную дужку, яблоко на конце рукояти, что обеспечивало надежный упор. Особое внимание он уделил крестовине. Достаточно ли она прочная, чтобы принять на себя удар топора, если подставить ее не под лезвие, а под рукоять? Выдержит ли? Не отсушит ли он при этом себе кисть?
Зрители на трибунах зашумели, и Риордан поднял голову от оружия. К ним в роскошной длинной мантии с золотым шитьем на капюшоне величаво приближался Скиндар. По обеим сторонам, чуть позади герольда для пущей торжественности выступали два горниста с длинными медными трубами в руках.
— Каждый из соперников может оставить себе одного секунданта. Остальным придется покинуть ристалище и присоединиться к зрителям. Кого ты выбираешь, Риордан?
— Тиллиера, — ни мгновения ни колеблясь, ответил тот.
Когда Дертин и Хоракт отошли на положенное расстояние, Скиндар подал горнистам знак. Над Центральной площадью Овергора взвыли боевые трубы, сигнализируя о том, что поединок вскоре начнется. Зрители вторили им приветственными криками. Но когда горны смолкли, на трибунах тут же установилась мертвая тишина.
— Соперники приглашаются на центр площадки, — зычно провозгласил герольд.
Риордан и Крушитель сошлись и остановились друг напротив друга на расстоянии пары шагов.
— Итак, слушайте правила поединка. Бой продолжается до пяти значимых попаданий. Счет веду я. Когда вверх поднимается белый флажок, вы должны замереть. Это сигнал к остановке. Любое действие после поднятия флажка является нарушением. Когда флажок опустится, можете продолжать. В оружейных тележках позади вас лежат еще две шпаги и два топора. Если оружие будет повреждено, вы имеете право его заменить. После того, как я подниму белый флажок. Боец, у которого не останется замены, признается побежденным. Если вас три раза вытеснили за пределы ристалища — это тоже поражение. И самое главное — будьте готовы защищать себя каждое мгновение. Все понятно? Хорошо. Теперь по традиции у вас есть возможность высказать сопернику свои претензии и тут же разрешить их миром, — предложил Скиндар.
— Я дерусь с тобой, потому что презираю умников и задавак. Ты ничем не лучше других, и сейчас я это докажу, — заявил Крушитель.
— Я дерусь с тобой, потому что не намерен никому спускать оскорбления и терпеть, когда при мне оскорбляют моих друзей, — ответил Риордан.
— Стало быть, примирение невозможно, — с удовлетворением подвел итог Скиндар. — Вторая сторона считает себя оскорбленной, первую оскорбляет сам факт существования второй. Выполните церемониальный салют, разойдитесь по краям ристалища и ждите сигнала о начале боя.
Сердце Риордана тяжело отстукивало мгновения. Трубачи выдержали положенную паузу, чтобы все зрители почувствовали напряжение момента, а потом горны взревели во второй раз. Поединок начался.
— Как он будет уворачиваться в этой железной сбруе? — пробормотал Хоракт.
— А он, похоже, и не собирается. Смотри, — воскликнул Дертин.
После сигнала к началу Риордан пошел прямо на Крушителя, всем своим видом показывая, что намерен не защищаться, а атаковать. Острие его шпаги было направлено прямо в лицо противнику, правая рука согнута в локте и прижата к корпусу. Крушитель несколько раз быстро перебросил топор из одной руки в другую, а потом отвел его лезвие до уровня плеча, изготовившись к горизонтальному рубящему удару. Они сближались, причем Риордан уже преодолел центр площадки, пока Крушитель миновал ее треть. Три шага. Два. Полтора. Согнутая рука Риордана молниеносно распрямилась, острие шпаги коротко чиркнуло воздух, и его удар достал кисть Крушителя быстрее, чем тот смог среагировать. Скиндар выкинул белый флаг.
— Риордан повел один балл, — прокомментировал Дертин.
— Прямо по пальцам ему рубанул, это, наверное, больно. Смотри, как перекосило рожу Крушителя, — сказал Хоракт.
Не чувствительный к боли Дертин лишь удивленно приподнял бровь.
Противники разошлись на несколько шагов и вновь начали сближение. Оба при этом находились на половине площадки Крушителя. Второй раз тот не стал медлить и рубанул сразу. Крушитель пытался выполнить тот самый крайонский крест, и его первый удар был отвлекающим, чтобы потом, с подшагом гарантированно достать противника. Но Риордан даже не пытался уклониться или отскочить. Они принял рукоять топора на крестообразную гарду шпаги. Два оружия сшиблись с сухим треском, шпага Риордана переломилась на расстоянии одного пальца от гарды. Но оба соперника в этот момент были уже вплотную друг к другу, и Риордан ее осколком с силой ткнул Крушителя в шейный горжет. Вновь взметнулся белый флажок.
— Один из соперников лишился оружия, но даже поврежденным клинком сумел нанести значимый удар. Балл Риордану, — провозгласил Скиндар.
Третий раунд прошел под диктовку Крушителя. Риордан постоянно провоцировал его, делая выпады, и все время пятился назад.
— Что происходит? — Дертин с непонимающим видом оглянулся на Хоракта.
— Сам не знаю. Он отступает. А Крушитель откровенно охотится за его шпагой. Может, во втором раунде Риордан повредил себе кисть?
На самом краю площадки лезвие топора Крушителя все-таки ударило в грудь Риордана. Брякнул стальной панцирь. Скиндар поднял белый флаг. Крушитель победно вскинул обе руки и зашагал на свою сторону. Четвертый и пятый раунды прошли ровно таким же образом. Риордан делал короткие выпады, которые не могли поразить противника, и пятился назад. Крушитель наступал, пытался перерубить лезвие шпаги, промахивался, но потом все-таки доставал корпус соперника. Трибуны понемногу начали гудеть, не одобряя такое поведение одного из бойцов. При счете три-два в пользу Крушителя Скиндар прервал поединок и подозвал к себе Риордана.
— В чем проблема? Ты что, не можешь продолжать? — спросил он.
— Все в порядке, господин капрал. Просто брал небольшую передышку.
— Так заканчивай ее быстрее, пока тебя не освистали зрители, — взгляд капрала при этом выражал тревогу и осуждение.
«Все, плакали твой денежки», — с торжеством подумал Риордан. Когда он вернулся на свою половину, Тиллиер радостно приобнял товарища за плечи.
— Все отлично, дружище! Посмотри, он уже задышал ртом и весь красный.
Пока Риордан менял сломанную шпагу, они успели обсудить тактику боя. Тиллиер предположил, что раздосадованный двумя пропущенными ударами Крушитель сдуру попрет вперед, и посоветовал Риордану попробовать его измотать. Простое перемещение, даже в тяжелых доспехах, все-таки отнимает меньше сил, чем перемещение с постоянными ударами двуручным топором. Поскольку Риордан изначально так и планировал поединок, он с готовностью согласился.
— Дело сделано, Риордан! Он продевает ладонь в темляк. Все! Если сумеешь увернуться, то после промаха вся его правая сторона теперь твоя.
Крушитель начал раунд размашистыми вращениями топора, на которые зрители отреагировали одобрительным гулом. Но с трибун не было заметно, как тяжело дышит боец и чего стоили ему прошедшие схватки. Зато это отлично понимал сам Крушитель и поэтому стремился покончить с Риорданом как можно быстрее.
Когда они сошлись в центре площадки, все дальнейшее произошло настолько быстро, что многие зрители просто не успели ничего рассмотреть. Прокрутив на ремне свой топор, Крушитель ударил им сверху наискось. Попади он Риордану по шлему или плечу, тому не миновать контузии, а то и перелома ключицы. Да вот только Риордана в месте удара не оказалось. Он стоял неподвижно, словно живая мишень все время, пока противник размахивался, а потом вдруг с отклонением назад отпрыгнул влево и тут же сделал длинный выпад шпагой. В начале поединка такой финт у него ни за что бы не прошел, но уставший Крушитель замедлился, и все получилось, как было задумано. Острие шпаги воткнулось точно в локтевой сустав. Глухо бумкнул упавший на землю двуручный топор. Герольд взмахнул белым флажком. Крушитель медленно нагнулся и потянулся к оружию правой рукой, но потом замер и взялся за рукоять левой. Риордан многозначительно покачал головой. Крушитель, не говоря ни слова, так же медленно отправился на свою половину площадки.
Следующий раунд прошел для него еще более неудачно, чем предыдущий. Риордан постоянно атаковал, его шпага порхала словно жалящая пчела — то возле глаз соперника, то целилась в его плечи, а тот лишь неуклюже отмахивался топором, и видно было, что каждое движение причиняет ему боль. Со стороны это смотрелось очень странно. Маленький и щуплый парень с обескураживающим превосходством просто гонял по площадке здоровенного противника. Казалось, что в любой момент он может нанести завершающий удар, но почему-то медлил. Наконец Риордан загнал соперника в самый угол площадки и добыл себе балл расчетливым выпадом в коленную чашечку. Крушитель рухнул на одно колено. Не обращая внимания на оппонента, Риордан повернулся и направился на свою половину.
Когда он проходил мимо Скиндара, тот мрачно заметил:
— Не будь слишком жестоким, Риордан.
Тот ткнул пальцем во вмятины на своем доспехе, оставленные топором Крушителя:
— Вы видите следы от его ударов, господин капрал? Это ли не жестокость?
Скиндар ничего не ответил.
Рядом с Хорактом и Дертином стоял немолодой седобородый оружейник в засаленном фартуке. После окончания восьмого раунда он сказал в пространство, ни к кому конкретно не обращаясь:
— Я немало повидал здесь поединков между новобранцами, но такой разницы в мастерстве не припомню.
— Будь я проклят, если этот парень не попадет в первую десятку на ближайшей войне, — отозвался один из его товарищей.
Нечто похожее происходило и на трибунах. Сначала нестройно, а потом слитно и яростно зрители начали скандировать:
— Ро-грейн! Ро-грейн!
— Что они там орут? — спросил Дертин у оружейников.
— Рогрейн — это звание, которое присваивается поединщику, если он сразу после присяги попадает в первую десятку бойцов, — ответил седобородый. — Строго говоря, оно означает наемник в переводе с меркийского. Оттуда и пошло.
— В смысле?
— Чаще всего им награждают наемных воинов, которые продают свои мечи тем, кто готов за них достойно заплатить. Вертрон никогда не пользовался услугами рогрейнов, мы всегда гордились своей Воинской школой и ее выпускниками. Возможно, что этому малышу, Риордану, суждено стать первым рогрейном в истории Овергора.
Герольд призвал трибуны к порядку и объявил начало девятого раунда. Подгоняемый болельщиками, Риордан снова принялся теснить Крушителя, обозначая короткие выпады. Тот отбивался, как мог, уже не помышляя об атаках. Он неловко отступал, прихрамывая на травмированную ногу. Риордану на секунду стало жаль недотепу, но потом он вспомнил о поддевках силача, а также об ударах, которые едва не проломили его панцирь, и ожесточение вновь сковало ему сердце. Он хотел закончить поединок каким-нибудь эффектным приемом. Например, уколом в грудь. Но при этом не забывал об осторожности. Как охотник, он отлично помнил, что раненый зверь становится крайне опасен. Именно поэтому он медлил в предыдущей схватке, поэтому выжидал и сейчас. Наконец, после очередной попытки перерубить шпагу оппонента, Крушителя по инерции развернуло, и его торс оказался открыт для атаки. Тогда Риордан выполнил первый за сегодня выпад с подшагом и просто-таки вогнал свой клинок в грудь соперника. Удар был настолько силен, что шпага раскололась вдоль лезвия, железное дерево не выдержало столкновения со стальным доспехом.
Риордан не сумел рассчитать только одного — степени, до которой его противник измотан, надломлен и испуган. Крушитель, видя, что его вот-вот проткнут клинком, уже не осознавал, что это всего лишь тренировочный бой, а его грудь надежно защищена броней. Он на рефлексах просто отмахнулся топором от Риордана, хотя уже не успевал отразить его выпад. Более того, он сделал это правой, травмированной рукой, и рукоять топора вырвалась из его нетвердой хватки, а само оружие лезвием ударило Риордана по предплечью. Тот охнул, выпустил шпагу и подхватил правую руку левой. Риордан до крови прикусил губу, а после опустился на одно колено.
Трибуны ревели, за его спиной в воздухе мелькал белый флажок герольда, но Риордан продолжал находиться в скрюченной позе. Пришедший в себя Крушитель навис над ним своей необъятной тушей:
— Эй, ты чего?
— Чего? — прошипел Риордан. — Ты сломал мне руку, дубина!
Подошел Скиндар. Ему одного взгляда хватило, чтобы все понять, после чего капрал повернулся к маленькой школьной трибуне и оглушительно закричал, одновременно махая рукой:
— Доктора Пайрама сюда! Срочно! У нас тут, похоже, перелом!
Капрал сурово посмотрел на Крушителя:
— Желаю тебе удачи на трибунале, сынок. Тебя предупреждали.
С перекошенным от боли лицом Риордан процедил:
— Я сам допустил ошибку, господин капрал, когда отказался надеть наручи. А у Крушителя в поединке была повреждена рука, поэтому неудивительно, что он не смог ей удержать топор. По-моему, это случайность и ничьей вины тут нет.
— Мы сами разберемся, — проворчал Скиндар. — Если сможешь идти, топай в сторону лазарета. И да — ты сегодня победил. Крушитель?
— Э-э-э, — в ответ раздалось нечленораздельное мычание.
— Человеческую речь позабыл? Так сильно тебя угостили?
Сглотнув слюну и тяжело выговаривая слова, противник Риордана принес ему извинения за ответный удар и признал свою неправоту в их разногласиях. Так было принято. Победитель получает все, а проигравший остается в дураках.
Не прошло и часа, как Риордан с легким головокружением от обезболивающего зелья сидел на постели в больничном крыле, а Пайрам врачевал его сломанную руку. Его предплечье покоилось в специальном деревянном станке, закрепленное ремнями. Из-за двери лечебницы доносились возбужденные голоса, в одном из которых Риордан узнал говор Тиллиера. Масляные светильники озаряли помещение тусклым желтым светом, но на тумбочке стояла лампа доктора, из которой в разные стороны били яркие белые лучи. Кроме кровати, где сидел Риордан, в больничном крыле стояло еще пять коек, и все они сейчас пустовали. Из-под высокого потолка вниз неслись звуки от тяжелых шагов на втором этаже. Воздух был пронизан ароматом лекарств, в который едва вплетался запах старого дерева от полов и перекрытий.
— Ну что я могу тебе сказать… — Пайрам поднял голову от его руки. — Терпеть боль ты умеешь. Видимо, для Вейнринга это нормальная ситуация. У тебя косой закрытый перелом лучевой кости. Случай достаточно простой, осколков и смещений не наблюдается. Можно сказать, что Крушитель сработал не как мясник, а как заправский хирург. Аккуратно сломал. Я уже провел закрытую репозицию, это было несложно. Вообще, такая травма для поединщика вторая по популярности после переломов лицевых костей. Тебя, наверное, интересует, насколько это дело затянется? У обычных людей перелом срастается через полтора-два месяца, но так долго мы ждать не можем, верно?
Риордан отрицательно помотал головой.
— Придется применять на тебе все таинства медицины. Сейчас я сниму ремни и наложу на твою руку специальную мазь, которая быстро застывает и становится словно глина. Следующие три дня ты проведешь здесь, а предплечье все это время будет жестко зафиксировано в станке. Да, да, не возражай, будут проблемы при отправлении естественных надобностей, но захочешь быстрее вернуться в строй, значит, справишься. За трое суток абсолютной неподвижности моя мазь должна сотворить чудо, проникнуть сквозь твою кожу и подтолкнуть процесс срастания костей. Любое движение не только сорвет восстановление, но и приведет к тому, что перелом срастется неправильно. После мы наложим тебе особый укрепляющий состав на предплечье, а руку зафиксируем неподвижно на перевязи. Но ты сможешь ходить и все такое. Далее будем наблюдать. Ты веришь в богиню Скельду? Вот и хорошо, молись ей непрестанно. Если наша покровительница воинов будет к тебе благосклонна, то уже через три недели мы снимем повязку. А теперь превратись в статую, я буду накладывать мазь.
Когда Пайрам закончил, он, видимо довольный качеством своей работы, поднялся с места и легонько потрепал Риордана по вихрам.
— Готово, мой юный меченосец. Да, ты сегодня сотворил сенсацию. И многие благодаря твоей победе попали на деньги.
— Вы тоже? — без обиняков спросил Риордан.
— Как раз наоборот. Я поставил на тебя, когда твои шансы упали. Тяжелый панцирь обязан был защитить тебя от переломов ребер, но победу должны были добыть твои быстрые руки. Подумай сам — это же прелестно: честно выполнить свой долг и при этом слегка заработать. Так что лечить я тебя буду с особой благодарностью.
Ситуация предстала для Риордана в другом ракурсе. Значит, они все ставили на него, а не на Крушителя? Даже Скиндар? Поэтому он и разрешил ему избавиться от наручей?
— А если бы я проиграл?
— Тоже лечил бы, но с намного худшим настроением. Ладно, сейчас тебе принесут ужин. И чуть позже настои от меня, я прямо сейчас иду их готовить. Выпей все до капли, если хочешь выздороветь. Там, за дверью, столпились посетили. Запускать?
— Конечно. И спасибо вам, доктор Пайрам.
— Рассчитаешься будущими победами.
Врач приветливо помахал Риордану рукой, после чего, тихонько насвистывая какую-то мелодию, скрылся за входной дверью. Но почти сразу же вернулся обратно. Лицо Пайрама выглядело немного озадаченным.
— Риордан, к тебе гости, — объявил он, почему-то понизив голос. — Сядь прямо и поправь волосы.
Он ожидал, что в палату войдет кто-то из наставников или даже поединщик, но из-за двери появился тучный человек в богатом камзоле. Поверх одежды у него висела массивная золотая цепь с бляхой в виде королевского герба, а на поясе еще одна цепь, только серебряная, на которой болталась связка разнообразных ключей. У незнакомого господина было широкое, как блин, лицо, на котором блестели маленькие подвижные глазки, и имелась аккуратная бородка, слегка подкрашенная индиго по последней городской моде. Но несмотря на синюю бороду, самым замечательным явлением на его физиономии был нос. Короткий и широкий, он, словно колонна, подпирал нависающий над ним лоб, а разверстые ноздри придавали обладателю сего носа весьма плотоядный вид. Из-за них казалось, что нос сам по себе заинтересованно взирает на окружающий мир. В целом господин был некрасив, но чрезвычайно примечателен. Один раз взглянув на него, забыть было уже невозможно. Риордан вспомнил, что видел этого человека на маленькой трибуне, и сидел он по правую руку от Мастера войны. Он двигался не торопясь, как персона с положением и облеченная властью. Подойдя к кровати Риордана, посетитель остановился и заложил большие пальцы за широкую матерчатую портупею, которая словно демаркационная линия делила его камзол на две неравные части. Он принял свою позу машинально, как привычную, и со значительным видом уставился на новобранца.
— Итак, я вижу перед собой того самого Риордана, чье имя уже второй день у всех на устах, — заключил он, после того как совместно с носом закончил обозревать объект своего внимания.
— Рад приветствовать вас, э-э-э, господин… — осторожно проговорил Риордан, не зная, как титуловать посетителя.
— Граф. Граф Танлегер, — солидно отрекомендовался тот. — Но в Овергоре все называют меня Посланником, потому что я констебль Глейпина и распоряжаюсь делами короля. Можешь так ко мне и обращаться.
Глейпин — такое название носит дворец Вертрона, сообразил Риордан. А констебль — это управляющий дворца.
— Рад приветствовать вас, Посланник, — повторил Риордан с почтением.
— Король желает видеть тебя, парень. Двор планировал нанести визит в Воинскую школу в ближайшие дни, чтобы произвести смотр пополнения. Но так уж случилось, что главная сенсация теперь лежит в лазарете со сломанной рукой. Хм… непорядок.
Риордан молчал, не зная, что ответить.
— Сколько ты еще здесь проваляешься?
— Доктор сказал, что через три дня освободит мою руку из станка, и я смогу ходить.
— Хорошо. Значит, поступим так. Через три дня я пришлю за тобой экипаж. Тебя приглашают в Глейпин. Это великая честь. Завтра с утра здесь будет королевский портной, он снимет с тебя мерку. По крайней мере, мы успеем пошить тебе парадную форму, которую обычно готовят к присяге, и ты сможешь предстать перед королем в надлежащем виде. Что за блямба у тебя на лице?
— Ее тоже снимут через три дня. В меня попала бесноватая молния, Посланник.
— Отлично! Еще и молния, — восхитился граф Танлегер. — Король будет развлечен. Тем более визит нужно отложить до того, как тебе уберут эту заплатку. Прекрасно! Я рад был приветствовать столь многообещающую личность, но теперь мне пора.
— Простите, Посланник, — робко промолвил Риордан.
— Чего еще?
— Из Вейнринга нас призвали вчетвером.
Граф Танлегер выразил непонимание, красиво изогнув аккуратно выщипанные брови.
— Но король желает видеть лишь тебя.
— Возможно, его величеству будет интересно посмотреть на все пополнение. Это может развлечь его еще больше.
Усмешка слегка исказила черты королевского констебля.
— Для деревенского парня ты довольно дерзок. Хотя, с другой стороны, он уже видел всю остальную рекрутскую команду, кроме вейнрингского призыва… — Посланник посоветовался с носом, задумчиво его почесав. — Ладно. Значит, четыре парадные формы?
— Четыре, господин Посланник.
— Просто Посланник. Этот титул котируется выше, чем господин. Используя вместе «господин» и «Посланник», ты как бы слегка меня принижаешь.
— Посланник, — послушно поправился Риордан.
— Хорошо. — Граф Танлегер круто повернулся на каблуках и стремительно удалился, как чрезвычайно занятый человек.
От сквозняка, вызванного открытой дверью, Риордан поежился и левой рукой натянул на себя серое больничное одеяло. И вовремя, потому что дверь снова распахнулась, и в палату ворвались все трое его земляков. Их лица были полны гаммой чувств — от восторга по поводу его победы до опасений за здоровье товарища.
— Шикарно ты тут устроился, — воскликнул Тиллиер. — Просторно и конюшней не пахнет, как у нас в комнате.
Риордан потыкал пальцем в деревянный станок, к которому была прикована его правая рука.
— Не хочешь поменяться со мной местами?
Когда они все устроились на соседних постелях, он спросил:
— Что творится в Школе после нашего боя?
Ответил Хоракт:
— Биккарт злой, как демон. Скиндару, похоже, достанется. Говорят, что Мастер войны сгоряча пообещал разжаловать Кавалера из старшин, а Крушителя и вовсе с позором выгнать из Школы. Но Жало мне по секрету сказал, что громилу может отмазать его папаша. Он у него процентщик, дает деньги в долг. Жутко богатый тип. До поступления в Школу Крушитель работал на него сборщиком долгов. Поэтому он и здесь пытается завести свои порядки. Кавалер при нем навроде ливреи.
— Неужели? — удивился Риордан. — А я думал, что наоборот — Кавалер заправляет всей музыкой, а Крушитель усмиряет недовольных.
— Нет, Кавалер происходит из родовитой, но обедневшей семьи. Его отец все состояние спустил на ставках, потом залез в долги к папаше Крушителя. Поступление в Школу для него единственный шанс поправить семейные дела. У них все шло на лад, пока не появился ты.
Риордан помолчал какое-то время, обдумывая новую информацию.
— А я, признаться, считал, что теперь наша вражда закончена. Но оказывается, все еще впереди. Раз тут замешаны большие деньги и семейная честь, просто так они лидерство не отдадут.
— Лидерство? — с улыбкой переспросил Хоракт.
В этот момент в дверь больничной крыла робко постучали, но эхо от высоких потолков усилило звук.
— Пойдите, посмотрите, кто там, — попросил Риордан.
— Я и так знаю, — ухмыльнулся Тиллиер. — К тебе рвется тот паренек, оружейник. Наверное, хочет поблагодарить за бой.
— Зови.
Тиллиер сходил к двери, и вслед за ним в больничное крыло вошел их недавний знакомец. Теперь, без предбитвенной горячки, Риордан смог рассмотреть его получше. Он понял, что только школьная рабочая униформа придавала пареньку более или менее солидный вид. На самом деле это был субтильный юноша с тонкой шеей и худыми запястьями, одетый в стоптанные ботинки, которые на первый взгляд казались ему велики. На его лице блуждала робкая и угодливая улыбка.
— Как твое имя? — спросил Риордан, и остальные соратники с удивлением посмотрели на своего Арбитра.
Вопрос задал не их сверстник. Он прозвучал как обращение владетельного вельможи к своему вассалу.
— Турегон, господин, — последовал почтительный ответ.
— С чем ты явился, Турегон?
Парень запустил ладонь в широкий карман своего оружейного фартука и вытащил оттуда черный матерчатый кошель.
— Вот, — сказал он, протягивая кошель Риордану, но потом бросил взгляд на станок и испуганно отдернул руку.
Риордан кивнул Дертину. Тот двумя пальцами выдернул кошелек из ладони Турегона и слегка подбросил.
— Судя по звуку — медь. Наверное, тридцать рейсов, не меньше?
Турегон шмыгнул носом.
— Сорок. Это благодарность от моих знакомых, которые ставили на вас, господин. Так принято.
Риордан благосклонно качнул головой. Оружейник снова порылся в своем кармане и извлек из него второй кошель, из рыжей кожи и чуть большего размера.
— А это за что? — спросил Риордан.
Турегон замялся.
— Понимаете, господин, у моего отца есть приятель, который содержит заведение под названием «Первый бой». Туда заглядывают люди, чтобы за кружкой доброго эля потолковать о войнах и поединщиках. Так вот этот знакомый на одной из стен желает выполнить картину, как вы поражаете Крушителя в грудь. Он уже договорился с местным художником и купил у меня две ваши сломанные шпаги. Панно будет называться «Первый бой Риордана», а сломанные клинки повесят рядом для пущего эффекта.
— Бесноватого, — поправил его Риордан.
Оружейник замер с полуоткрытым ртом.
— Мое боевое прозвище будет Бесноватый.
Глаза Турегона округлились от восторга. А сидевший рядом Дертин крякнул от досады. Здесь, где каждая крупица сведений о поединщиках стоила денег, такое знание можно было не раскрывать бесплатно, а выгодно продать.
— Бесноватый, — восторженно прошептал Турегон, который уже мысленно подсчитывал в уме барыши.
— Продолжай, — приказал ему Риордан.
— Мой знакомый просит позволения расписать стену и, если оно будет ему даровано, шлет свою благодарность. Шестьдесят рейсов.
— Не возражаю, — согласился Риордан с непроницаемым лицом. — Только зачем превозносить бойца, который еще ни разу не был на Парапете Доблести? Твой знакомый не боится стать посмешищем?
— Никоим образом, — горячо затараторил оружейник. — Он верит, что вы будете очень знаменитым, и желает стать первым, кто это предсказывал.
— Ладно. Что-то еще?
— Нет, господин, — Турегон тихонько попятился к двери.
— Остановись. Ты ведь оружейник, не так ли?
— Верно, господин.
— Значит, ты мастеришь тренировочное оружие?
— Да… То есть нет, я пока всего лишь подмастерье.
— Мне нужно, чтобы ты или твои знакомые изготовили превосходный образец легкого протазана. Когда он будет готов, отправишь его в Гроендаг Йельду-брадобрею. В записке укажешь, что это подарок от меня. Понял?
Хоркат хитро сощурил глаза, остальные вейнрингцы ответили ему понимающими улыбками. Турегон сглотнул и быстро кивнул.
— Ты возьмешь плату за оружие, или тебе достаточно моей признательности?
— Почту за честь услужить вам, господин. Платы не нужно.
— Хорошо. Раз у тебя купили две сломанные шпаги, стало быть, третья еще осталась?
— Верно, господин.
— Немедленно принеси ее мне. И вот еще что. Впредь все денежные вопросы обсуждай с Дертином, — Риордан указал рукой на здоровяка. — Он мой стряпчий, усвоил?
Когда дверь за Турегоном беззвучно затворилась, Тиллиер расхохотался:
— Похоже, что вскоре дочка брадобрея получит шикарный подарок. Дертин, проныра, как ты ухитрился сделать карьеру в нашем маленьком тайном обществе?
Ему ответил Риордан:
— Отныне каждому из вас отводится особая роль в Прочном круге. Ты, Тиллиер, будешь моим советником и заместителем по вопросам тактики и боя. Хоракт отвечает за политику, законы и обучение. На Дертине финансы. Кстати, третью часть от всех заработков мы оставляем в казне Прочного круга. Она принадлежит каждому из нас поровну, и каждый в любое время может потребовать свою долю. Дертин! Тебе придется вести учет. Все, что больше трети от суммы, которую ты получил, отправишь моим родителям в Вейнринг, это поможет им поправить дела. Всем понятны новые правила?
Тиллиер, гримасничая, поднял вверх руку.
— Мне непонятно. Теперь каждый из нас начальник? И что мы будем делать дальше? Отдавать друг другу приказы круглый день?
Риордан резко качнул головой.
— Ты ничего не понял. Мы ввязались в крупную свару. Тут замешаны деньги, родовая честь, а сверху лежит круговая порука. Нам нужны сторонники. Верные сторонники. Так что следующую неделю вы начнете вербовать новых членов в Прочный круг. Я хочу, чтобы через месяц у меня под началом было не менее десятка человек, преданных нашему делу. Можете начать с этого… Турегона.
— Да парень тебя просто боготворит, так что это будет проще простого, — хмыкнул Хоракт. — Кого вербовать следующим? Жало?
— Нет. Даже пробовать не вздумайте. Венбадцы примкнут к нам в качестве отдельной группы, когда поймут, что сила за нами. И с Вараном тоже не пытайтесь договориться. Начните с деревенских ребят, над которыми он верховодит. Когда Варан останется в одиночестве, он придет сам. Хоракт, поработай над клятвой. Теперь такие дела полностью в твоем ведении. Для каждого новичка, которого мы примем в Прочный круг, отказ от своих обязательств должен означать дальнейшее бесчестье. Ясно?
— Да, — тихо подтвердил Хоракт.
— Завтра в школу прибудет королевский портной, чтобы снять со всех нас мерки. Через три дня мы посетим Глейпин по приглашению самого Вертрона.
— Ого, — воскликнул Тиллиер. — Риордан времени зря не теряет. Наконец-то я посмотрю на этих патентованных шлюшек. Я имею в виду королевских фрейлин. Говорят, что каждая из них — настоящий перл в своем роде.
Без стука в который раз отворилась массивная дверь больничного крыла. Два поваренка вкатили небольшой сервировочный столик, на котором были расставлены блюда, а еще стоял кувшин из прозрачного стекла с опаловым по цвету напитком.
— Доктор передал, что к утру тебе нужно его осушить, — пояснил один из слуг. — Этот настой поможет срастанию кости.
Как только поварята удалились, вновь явился Турегон со шпагой в руках. Риордан взял ее в левую руку, сделал несколько взмахов.
— Зачем тебе эта игрушка? — поинтересовался Хоракт.
— Ты что, забыл? У меня на носу бой с Кавалером. Теперь, когда я сломал руку, этот тип постарается вести себя так, чтобы мне пришлось бросить ему вызов до полного выздоровления. И это испытание будет посерьезней, чем сегодняшняя рубка.
— Не вздумай, Кавалер отличный фехтовальщик. Я потрепался с оружейниками, они врать не станут. С левой рукой против него у тебя не будет и полшанса, — предупредил Тиллиер.
— Посмотрим, — ответил Риордан. — Если мы с тобой не придумаем действенную тактику на бой, то заработаем на ставках на своем поражении. А пока я буду проводить весь день со шпагой в левой руке. Она за неделю должна стать ее продолжением.
Через некоторое время друзья оставили Риордана. Они в молчании шли по коридору Школы, каждый посвоему заново переживая прошедший день.
— Это жутковато, — наконец признался Хоракт. — Оно завораживает, но все равно жутковато.
— Ты о чем? — уточнил Тиллиер.
— Наблюдать, как обычный человек, которого ты хорошо знал, становится великим.
Когда товарищи ушли, Риордан поужинал. Весь процесс принятия пищи оказался для него сложной задачей, что неудивительно для человека, одна рука которого неподвижно зафиксирована в деревянном станке. Это еще хорошо, что Дертин догадался подкатить сервировочный столик к его кровати вплотную, а то Риордану пришлось бы глотать слюнки, глядя на еду, или звать на помощь. На ужин была рыбная похлебка, жареная рыба с овощами, истекающий молочными каплями кусок сыра и краюха хлеба. В тиверийских предгорьях рыба редко попадала на стол простых сельчан, потому что ловля ее в стремительных горных реках требовала сноровки, времени, и поэтому вся добыча рыбаков уходила на стол местным богатеям. Риордан даже подумывал заняться этим промыслом, но потом посчитал, что охота более доходное ремесло, к тому же он был потомственным зверобоем, а не рыбаком. Так что в другое время он обрадовался бы яствам, но теперь неудобство своего положения основательно подпортило ему аппетит. Когда с едой было покончено, он, неловко управляясь левой рукой, подгреб под спинку кровати подушку и устроился на ней полулежа, подложив под локоть сломанного предплечья часть одеяла. Получилось не то чтобы удобно, но сносно. Иное дело — проспать в таком положении всю ночь. Риордан попробовал поворочаться с боку на бок. На спине лежалось вполне комфортно, на левом боку тоже, как оказалось, было можно спать, но в неловкой позе с рукой, отодвинутой назад. С правой стороной было чуть попроще. Ничего, три дня как-нибудь он выдержит, решил Риордан, возвращаясь в исходное полулежачее положение. Сломанная рука словно онемела, он не чувствовал собственных пальцев, правда ломоты тоже не было. Не то что в момент, когда Пайрам вправлял ему кости. Несмотря на его лекарства, боль была такая, что Риордан едва удерживался от того, чтобы не завыть во весь голос. Но уже не мог. Потому что перестал быть нескладным деревенским парнем, который тяготился своей внешностью и положением. Нет, теперь он стал Победителем. Его словно увлек какой-то шквальный ветер, закружил в потоке и вознес куда-то к вершинам благополучия и грядущей славы. Профессия поединщика действительно давала все — деньги, почет и поклонение, Скиндар не врал тогда на площади перед домом бурмистра. Правда за это вскоре придется расплачиваться жизнью. Сказочный волшебный вихрь, который влечет его к вершинам успеха, на самом деле тащит свою жертву к бездне. И вырваться из этого коловращения невозможно, потому что в процессе у человека полностью туманится сознание. Риордан понимал, что у него оставалось всего два выхода: либо обмануть всю систему, либо превозмочь ее и тех, кто встанет у него на пути. Пока он остановился на втором способе, но дал себе слово не забывать о первом.
Чтобы чем-то себя занять, Риордан дотянулся до шпаги. Сделал несколько выпадов в воздух, отработал вращение кистью. Как там это называла Эльга? Легированием? Он попробовал тренировочное оружие на баланс, тщательно осмотрел клинок на предмет его сильной и слабой части. В поединке он реагировал так, как подсказывал ему боевой инстинкт, подчас не осознавая смысла своих действий. Теперь он мог все взвесить, чтобы подвести под свои движения логическую базу. Риордан несколько раз легонько стукнул шпагой по спинке кровати. Он наносил удары различными частями клинка и чувствовал, что оружие по-разному отзывается на эти столкновения. Иногда вибрация возникала, а иногда нет. Если он бил ближе к гарде или к острию, то ощущал дрожь в руке, но где-то между половиной клинка и его окончанием Риордан нашел точку, которая при ударе словно впитывала в себя его отдачу. Значит, именно этим местом нужно рубить? Сам того не зная, Риордан обнаружил на своей шпаге «узел мелодичности», который имеет любое оружие.
Он попробовал диагональные удары, потом радиусные с кистевым доворотом, но сразу понял, что при жестком блоке противник запросто выбьет у него шпагу из рук. Во всех своих поединках он атаковал исключительно сверху. А если снизу? Получалось не очень, но с одновременным смещением вбок может сработать. Так Риордан открыл для себя отножной и подплужный рубящие удары. Но все равно главным приемом в его технике боя остался контрвыпад. Именно ответное движение в момент, когда противник раскрывается после собственной атаки. Оставалось лишь одно слабое место — сила этого контрвыпада. Да, в тренировочном бою касание идет в зачет. А в реальном поединке на противнике будет легкий кожаный доспех, который нужно будет проткнуть. Риордан решил, что как только сможет ходить, все свободное время он будет тратить на отработку разящего импульса своего выпада. Тогда его главное тактическое оружие станет по-настоящему смертоносным. А еще в эту неделю шпага практически не должна покидать его левую кисть. Нужно, чтобы с каждым днем его движения становились быстрее и точнее. Перелом принес немало проблем и боли. Но его можно использовать. Неловкий удар Крушителя способен сделать Риордана обоеруким фехтовальщиком, если приложить толику терпения. Терпения же ему было не занимать. Этим качеством обладает любой настоящий охотник.
Школа уже давно погрузилась во тьму, когда Риордан вдоволь наигрался со своей шпагой. После чего он донес голову до подушки и заснул так крепко, что не пробуждался до рассвета. Его тело само принимало нужное положение, чтобы не тревожить сломанную руку. Утром пронзительная боль набросилась на него с новой силой. Потерпев немного, он разжевал обезболивающий корешок, оставленный Пайрамом, и через некоторое время стало легче, а сознание чуть подернулось радужной дымкой.
Следующие три дня в лазарете превратились для него в яркий калейдоскоп визитов, который перемежался приемом лекарств и массой бытовых неудобств. Первым из посетителей явился Скиндар. Капрал пребывал в мрачном расположении духа.
— Клянусь богиней Скельдой, я уже начинаю жалеть, что проявил такую настойчивость в разговоре с твоими родителями, — проворчал он, как только опустился на соседнюю кровать.
— У вас неприятности, господин капрал? — в голосе Риордана было много участия, но совсем не слышалось вины или робости.
— Неприятности? Слабо сказано. Меня чуть не разжаловали после стольких лет службы. И все из-за тренировочного поединка какого-то юнца. Угораздило тебе залезть под замах этого увальня. Неужели не мог заколоть его чисто, не подставляясь?
— Я сожалею, господин капрал.
— Угу, оно и видно, — Скиндар вздохнул. — К тебе заходил Посланник?
— Да, он передал, что нашу четверку приглашают в Глейпин, когда я смогу самостоятельно передвигаться. И королевский портной сегодня снимет с нас мерку для парадной формы.
В глазах Скиндара промелькнуло удовлетворение.
— Понятно. Мне придется сопровождать вас. Кто-то должен приглядеть, чтобы вы, деревенские простофили, не сморкались на ковры в приемной зале.
— Мы почтем это за честь.
— Естественно!
Позже, немного отмякнув, Скиндар рассказал, что Крушителя решили не отчислять из Школы. Ситуация с резервом поединщиков в Овергоре сейчас такова, что каждым перспективным бойцом приходится дорожить. Капрал произнес эти слова с максимальным пафосом, и может быть, поэтому Риордан не поверил ни единому слову. Наверняка в ход пошли родственные связи и вся та накипь, с которой изо всех сил борется Мастер войны. Напоследок Скиндар пожелал ему скорейшего выздоровления и прибавил, что доктор получил от Биккарта указания максимально ускорить его, Риордана, лечение.
После завтрака в больничное крыло заглянули соратники по Прочному кругу. Все были в приподнятом настроении, потому что школа еще гудела разговорами о вчерашнем поединке, и враги испуганно прижали уши. Друзья рассказали, что накануне в кабинете Скиндара допоздна горел свет, отбрасывая на землю двора яркое пятно, а между воротами и главным входом сновали какие-то фигуры. Утром перед завтраком Кавалер объявил, что на Крушителя наложено дисциплинарное наказание в виде тридцати палочных ударов. Экзекуцию будут проводить трое суток, по десять ударов в день. Больше нельзя, потому что курсант не сможет нормально тренироваться. В ответ на новости Риордан безмятежно пожал плечами. Не он придумал подкупы, так чего же ему из-за них волноваться?
Хоракт с гордостью сообщил, что к Прочному кругу примкнет новый сторонник — деревенский парень по прозвищу Змей. Боевая специальность — алебарда. Тиллиер присовокупил, что с оружейником он тоже договорился. Риордан удовлетворенно кивнул и отдал новое распоряжение:
— Клятву каждый из них будет произносить здесь, в моем присутствии. И еще, Хоракт, я хочу, чтобы в ней был обет преданности и повиновения не только Прочному кругу, но и его Арбитру, — Риордан поймал удивленный взгляд земляка и подтвердил: — Да, да, ты не ошибся. Теперь я требую личной преданности от всех своих людей.
Вместо силовой тренировки сегодня курсантов должны были забрать на королевские бойни. Дертин немного нервничал. Как оказалось, здоровяк не слишком любил вид крови и заранее переживал, что будет слышать плач забиваемой скотины. Самого Риордана пропущенное занятие не трогало никак. Любому охотнику чуждо чувство жалости к добыче. И он уже давно умеет убивать.
После Прочного круга его навестил Пайрам. Доктор осмотрел руку выше повязки, расспросил о болевых ощущениях и ушел довольный, оставив Риордану целых два кувшина своих настоев.
Далее был Турегон. Оружейник пришел, чтобы показать заготовку для протазана. Они обсудили длину и вес оружия. Риордан хотел, чтобы получился максимально легкий образец. Турегон гордо сообщил о предложении вступить в Прочный круг и о своем согласии.
— Держись меня и не прогадаешь, — посоветовал ему Риордан.
— Я верю в вас, господин, — ответил подмастерье.
Ближе к вечеру появился королевский портной. Для его удобства всех призывников из Вейнринга собрали в больничном крыле. Это был вертлявый человечек средних лет, одетый щеголем. Несмотря на свою живость в движениях, держался он надменно, каждым жестом показывая курсантам, что он им не ровня. Он засыпал новобранцев разнообразными вопросами, в особенности Риордана, но тот отвечал ему без тени робости, напротив, в голосе Арбитра в полную силу зазвучали те властные нотки, которые накануне так напугали Хоракта. Портной покинул их, сообщив, что парадную форму привезут с утра в день аудиенции во дворец.
— Наверняка боится, что мы ее испачкаем, если получим раньше срока, — буркнул Тиллиер ему вслед.
— Маленький человечек заботится о своей репутации, — ответил Риордан и взял шпагу в левую руку.
Он почти не расставался с оружием, любую свободную минуту отрабатывая вращения, отбивки и выпады.
И с удивлением отмечал, что с каждым часом чувствует себя увереннее во владении клинком. Левая рука все послушней и быстрее отзывалась на его приказы. Если так пойдет дальше, то Кавалера будет ждать большой сюрприз на ристалище.
Вечером, после ужина, когда он выпроводил друзей, навестивших его в очередной раз, дверь в больничный покой в очередной раз отворилась, и вошел отец Виллайди. Священник вежливо поприветствовал раненого курсанта, а после удобно устроился на противоположной кровати, которая уже успела стать для новых покоев Риордана гостевым диваном.
— Ты пропустил сегодняшнее занятие, поэтому я решил побеседовать с тобой лично, — заявил духовный наставник вкрадчивым тоном.
— Да, я помню, что вы собирались рассказать об устройстве нашего мира, святой отец, — отозвался Риордан.
— Это может подождать. Давай лучше поговорим о судьбе поединщика. И в особенности о его душе. Что ты об этом думаешь?
Помедлив, Риордан ответил:
— Думаю, что жизнь его ярка, как полет падающей звезды. И так же краткосрочна.
— Угу. А что ожидает тебя потом?
— Мы уходим в другой мир, мир богов, где нам воздается по заслугам, — заученно отчеканил Риордан. — Так рассказывал нам отец Гольдриг в зимней школе в Вейнринге.
— В один из Высших миров, — поправил его отец Виллайди. — Ибо мир непознаваем по своему определению. Так его устроили боги, и в этом есть проявление их разума. Разве может рыба из маленького пруда судить о горных вершинах? Разве крот, живущий под землей, в состоянии оценить океанские просторы? Но мы можем догадываться об остальных мирах. Раз существуют и маленький пруд, и подземелье, и горные вершины, и безбрежный океан, то почему мы считаем, что мир, в котором мы живем, единственный? И нет миров до него и после? Полагать так — значит тешить собственную глупость и гордыню. Посмотри на материю вокруг себя, и ты увидишь там ровно такие уровни. Есть уровень стихий, за ним идет уровень частиц, настолько мелких, что любая мошка покажется по сравнению с ними целым королевством. Далее следуют уровень жидкой материи. После уровень тверди. Выше находятся уровни живой материи — растений, животных. За ними идет уровень сознания. Наш уровень. Но кто посмеет утверждать, что он последний или высший? Конечно же нет! Но мы видим только то, что осталось ниже нас. А дорога вперед сокрыта туманом непознанного. Впрочем, боги снабдили нас сознанием, и мы имеем право предполагать. Между каждым уровнем и каждым миром постоянно идет взаимопревращение. Крупицы одного переходят в другой или оказываются включены в него в виде части структуры. Но где-то там, наверху, круг замыкается. И все начинается сызнова.
— Почему вы так в этом уверены, отец Виллайди?
— Боги справедливы, мудры, но одновременно скупы в своей мудрости. Зачем создавать новое, когда можно использовать старое? Представь себе, какая уйма ресурсов уходила бы в никуда, если бы не существовало цикла? Такого просто не может быть. Это расточительство, причем глупое расточительство. А боги не только скупы, но и мудры. Поэтому ничего не пропадает зря. Как и твоя душа, Риордан.
— Душа?
— Да. Сознание также способно к взаимопревращению, как и все прочее.
— Откуда вам это известно?
— По той же теории божественной скупости. Почему материя, энергия могут трансформироваться, а сознание нет? Почему оно должно быть поставлено вне божественного закона? Предполагать такое — такая же глупая гордыня, как и мнение о том, что наш мир единственный.
Разумеется, ничто не должно теряться впустую. Сознание тоже. Оно пригодится богам в следующем мире, который обязательно существует. Но есть исключения.
— Ага! — слегка непочтительно воскликнул Риордан.
Его увлекла логика отца Виллайди, но он следил за ней с критическим настроем.
— Да, исключения. Боги мудры, скупы и справедливы. Помнишь, я уже упоминал об этом? Право задержаться в мире сознания обязательно должно быть даровано тем, кто погиб в нем несправедливо и до установленного срока. Например, ребенку, в которого попала молния или свалила жестокая хворь. Как можно переносить в следующий мир создание, которое не прошло уготованный ему путь в этом мире? Это несправедливо! Это глупо! Боги не могут допустить такого. Они не для этого создавали свои законы.
— А разве все вокруг не послушно их воле? Включая безвременные смерти? Отец Гольдриг говорил нам об этом.
— Разумеется. Но в определенных, разумных границах. У тебя на подносе с едой лежит хлебная корка. Кинь ее в меня, но не слишком сильно.
Риордан поднял корку и медленным движением бросил ее в священника. Отец Виллайди легко отбил ее широкой ладонью.
— Понял?
— Ничего не понял, — Риордан отрицательно помотал головой.
— Эта корка послушна твоей воле? Ты смог ее бросить?
— Да.
— Но попала ли она туда, куда ты метил?
— Н-нет…
— Вот так-то. Боги создают законы мира, они управляют им. Управляют — это значит показывают направление. Но они не ведут за ручку. Во-первых, им не до этого. А во-вторых, мира не существовало бы, если бы у предметов или явлений не было собственной воли и логики событий.
— Это как? — оторопел Риордан.
— Очень просто. Представь, что корка полетела бы согласно твоей воле, а я бы не отбил ее, она ударила бы мне по лицу, отлетела на пол, ее подобрала бы крыса, съела, получила несварение желудка и умерла в страшных корчах. И все, подчеркну, случилось бы по твоей воле. Прекрасно или нет?
— Не знаю.
— Ужасно. Потому что в полете корки не было бы никакого смысла, раз все предопределено заранее. Была бы сразу корка и мертвая крыса. Нет, корки бы не было. Просто крыса. Теперь понял?
— Кажется да.
— Во всех движениях и взаимопревращениях появляется смысл, если результат заранее не предопределен. Иначе это просто бесполезное расточительство. И противоречит закону о божественной скупости. Но вернемся к душе и безвременным смертям. К ним относятся и смерти поединщиков.
— Неужели?
— Истинно так. Послушай, люди сознательно идут на смерть, чтобы избавить свой народ от кровопролития, как было принято в древних веках. Это подвиг. Жертва во благо общества. Она благосклонно принимается богами. А взамен поединщиков отправляют еще на один круг жизни в мире сознания. Чтобы они выполнили божественное предназначение.
— Какое?
— Прошли свой жизненный цикл до конца. Как обычные люди. Судьба героя не идет в зачет. Она возлагается на алтарь мира. Поэтому стать поединщиком все равно, что стать избранником богов. Это великая честь, но и не менее великая привилегия.
— Значит, мы живем дважды, отец Виллайди?
Священник поднялся с места.
— Только в том случае, если достойно исполнишь свой долг, юный воин. Парапет Доблести не случайно назван именно так. Поэтому поразмысли над моими словами. Такую судьбу, как у тебя, пожелал бы себе любой житель Овергора.

Глава 7
Высокие титулы

Четвертый день начался с суеты, поскольку из Глейпина привезли парадную форму, а еще Риордану наконецто извлекли руку из деревянного станка. Доктор Пайрам ободрил его, что выздоровление идет даже лучше, чем он рассчитывал, наложил на предплечье жесткую повязку, а еще выдал больному матерчатую перевязь, которая фиксировала руку на весу.
Перед визитом в королевский дворец Риордан дал себе слово ничему не удивляться и не нервничать. Быть спокойным, словно такие приглашения присылают ему каждый день. Но выполнить обещание оказалось намного сложнее, чем его дать. Волнение пришло в момент примерки формы. Риордан ни разу в жизни не надевал такую красивую одежду: сине-фиолетовый мундир с золотыми пуговицами в два ряда, обшлага и воротник также были украшены золотым шитьем, и им же на груди было выткано изображение гербового овергорского меча. Сфаррон принес им черные плащи-дождевики, чтобы форма не промокла от дождя или на нее не попала грязь от проезжающих по улицам карет или верховых.
Новый наряд преобразил фигуры его товарищей: Дертин стал еще внушительней, Тиллиер стройнее, а Хоракт кряжистей. Как выглядит он сам, Риордан не понял, но Скиндар посоветовал ему еще раз причесаться. Капрал явился с целым ворохом цветных картинок, на которых были изображены влиятельные персоны Овергора, и устроил новобранцам небольшую лекцию на тему, кто есть кто. На полчаса деревенские парни погрузились в омут придворной Табели о рангах и в водоворот светских интриг. Сначала разобрали королевскую династию, потом прошлись по прочим влиятельным лицам. Вертрон Благочестивый заслужил свое прозвище тем, что прислушивался к богам, а также к разнообразным толкователям божественных явлений, в отличие от своего отца Гедрика Мудрого, который предпочитал доходить до всего своим умом, не привлекая провидения свыше.
Такая склонность Вертрона поневоле приводила к нерешительности, поэтому многие вопросы в королевстве за него определяли другие деятели. В первую очередь визир Накнийр, влияние которого в последнее время необычайно возросло. Ему подчинялись стража, сборщики налогов, тайная полиция. Визир был карающей десницей монархии, главным советником в вопросах безопасности и внешней политики. Раньше, при Гедрике, такой же голос имел Мастер войны, но Биккарт еще не набрал должного авторитета при дворе, а посему сосредоточился на Школе. Констебль замка Танлегер первенствовал во всем, что касалось денег, он же был председателем большинства торговых гильдий. Немалое влияние на Вертрона имела королева Эйна — женщина темпераментная и своенравная, а через нее вся ее родня и в первую очередь родной брат герцог Эльвар. Шурин короля не отличался высоким ростом или какой-то статью, зато имел очень злобный и мстительный характер, отчего многие вельможи при дворе его открыто недолюбливали и даже побаивались. В народе ходили сплетни о его многочисленных любовных победах. Люди говорили, что любая женщина предпочтет ему отдаться, лишь бы не иметь герцога в числе своих врагов, поскольку обид он не прощал. Единственным человеком, от которого сам Эльгар предпочитал держаться подальше, был визир, вокруг которого постоянно клубился ореол самых недобрых слухов.
Несмотря на всю благочестивость Вертрона, боги не наградили трон наследником, зато подарили королевской семье двух дочек — Веру и Альпину. По общему признанию, старшая, Вера, в полной мере унаследовала от деда рассудительный ум и властный характер. Все считали, что отсутствие наследника не такая уж великая беда, поскольку Вера обязательно станет замечательной королевой, даже если муж окажется форменным оболтусом, что встречается нередко. Младшая принцесса, Альпина, взяла от отца задумчивость, а от матери — красоту и грацию, в результате чего получился настоящий перл девичьего очарования, который будоражил сердца всей овергорской молодежи по мужской линии. Обе королевские дочери достигли возраста, именуемого в народе «на выданье», так что все в Овергоре судачили, кому же достанутся две знатнейшие красавицы королевства. В мужья Вере прочили трех кандидатов, каждый из которых имел какойнибудь весомый недостаток. Против сына герцога Эльвара возражала церковь, так как брак между двоюродными укрепляет чистоту крови, но ослабляет ее силу. Молодой барон Унбог, по слухам, очень приглянулся самой Вере, но хоть он и был несметно богат, зато оказался недостаточно знатен. Среди претендентов на ее руку фигурировал еще граф Валлей. Вельможа всем был хорош: красив, родовит, неглуп. Удивительно, что при всех этих достоинствах Вера его на дух не переносила. Так что Вертрону надлежало сделать выбор или покопаться в ворохе прочих дворянских сыновей. Король понимал, что любое его волеизъявление неизбежно вызовет кучу проблем, поэтому медлил. Он обращался за советом к богам, но те почему-то не подсказали ему толкового решения. Время шло, претенденты надеялись, Вера мрачнела.
С второй дочерью в королевской семье все давно решили — Альпине судьбою был уготован династический брак. И кандидат в мужья тоже давно имелся: принц Легреллан из Фоллса, юноша немалых достоинств. Но в народе говорили, что Вертрон так прикипел сердцем к своей младшей дочурке, что никак не мог решиться отпустить ее в чужой дом. Да и сама Альпина не горела желанием покидать отчий кров. В результате королевский дом Овергора продолжал оставаться с двумя невестами на выданье и кучей не решенных вопросов в этой связи.
В суете приготовлений к выезду в последний момент вдруг вспомнили, что от щеки Риордана позабыли отлепить компресс. Был немедленно вызван Пайрам, который, перемежая манипуляции ироническими замечаниями, размочил свою лечебную нашлепку, и творение Ариста предстало во всей красе. На щеке курсанта горела ярко-синяя спираль, под завитками которой полностью скрылся звездчатый шрам от удара молнии. Начало спирали словно состояло из синих искр, потом они сливались в единый луч, который будто бы вкручивался в лицо курсанта. С новым украшением физиономия Риордана преобразилась. Она стала цельной, как если бы рисунку художника не хватало последнего мазка кистью, и вот он был произведен. Врожденные страхолюдные черты словно сгруппировались вокруг этого рисунка. Теперь его лицо уже не внушало отталкивающего чувства, наоборот, в нем проступила некая притягательная внутренняя сила, до поры скрытая от любопытных глаз.
Вдоволь насмотревшись на щеку новобранца, Скиндар задумчиво хмыкнул:
— Я слышал, что в былые времена поединщики разукрашивали себя подобными художествами, когда приносили свою жизнь на алтарь какого-нибудь божества. Обычно это сопровождалось обетом. Похоже, в Школе оживают древние традиции. Парень, ты положительно не даешь скучать городским сплетникам.
В дверь лазарета постучал слуга и сообщил, что карета Посланника стоит у ворот. Капрал хлопнул в ладоши.
— Так, всем накинуть колпаки плащей. В Глейпине вести себя смирно, не болтать. Тиллиер, к тебе относится, на вопросы отвечать кратко, по сторонам не озираться. И ничего не хватать своими лапами. Ясно?
— Ясно, господин капрал, — гаркнули курсанты.
— Кто не справил естественные надобности, сделать это безотлагательно. Ожидание королевской аудиенции бывает долгим.

Колеса экипажа звонко пересчитывали камни мостовой, а курсанты сквозь цветные стекла на дверцах жадно всматривались в повседневную городскую жизнь. Было за полдень. Когда они проезжали мимо харчевен, до них доносились ароматы снеди, в которые вплетался хорошо различимый запах помоев. По тротуарам спешили и просто прогуливались жители, торговки в чепцах волокли куда-то корзины яблок, лотошники горланили о своем товаре, с полотняных навесов служки стряхивали дождевую воду Пару раз они с трудом разъезжались с телегами, при этом с козел слышался громогласный окрик форейтора:
— Дорогу карете Посланника!
Один раз мимо них проследовала кавалькада всадников, одетых не слишком броско, но в полном вооружении. Вернее так показалось новобранцам, пока Скиндар не заметил важно:
— Герцог Эльвар со свитой на охоту направился. Судя по пикам, едут за полорогими быками.
— Так время-то, господин капрал, — негромко заметил Риордан, как бывший охотник.
— Ну и что время? У знати только день начинается. Королевские егеря наверняка уже загнали ему стадо. Сейчас подколет пару телят и к вечеру опять будет в Глейпине. А дальше у них танцы и прочие увеселения до утра. Придворная жизнь, она такая, много здоровья требует.
Риордан отметил для себя, с каким неодобрением в голосе капрал высказался о герцоге. Эльвара в Овергоре мало кто любил, впрочем, тот и не искал народной любви, предпочитая ей власть и влияние.
Карета выехала на уже знакомую им по первому дню в Овергоре Цветочную улицу.
— Чем это так запахло? — не обращаясь ни к кому, брякнул Тиллиер.
— Цветочными лепестками, — охотно пояснил Скиндар. — Тут такая мода. Их целые чаны замачивают, чтобы потом выливать цветочную воду на тротуары. Почти у каждого дома свой аромат.
Через минуту карета остановилась у фундаментального кованого забора, ограждавшего королевский дворец. Форейтор доложил страже о цели визита, после чего дверца кареты распахнулась, и в проеме возникла фигура одного из стражников. Его обветренное лицо наискось было пересечено шрамом.
— Оружие сдать, — сухо распорядился он, потом увидел Скиндара и улыбнулся. — Сладкой смерти, Ловкач.
— И тебе, Летяга, — ответил Скиндар. — Как служба?
— Паршивая работенка, — осклабился тот. — Не то что на Парапете Доблести. Привез молодняк?
— Точно.
— А Биккарт?
— Мастер войны остался в Школе.
— Понятно. Это те самые, из Вейнринга?
— Угу. Мы без оружия.
— Проезжайте. Заглядывай как-нибудь, Ловкач. Мы почти каждый день ошиваемся в «Распоротом брюхе», это на улице Точильщиков.
— Увидимся, Летяга.
Стражник повернулся от двери и бросил кому-то:
— Этих не обыскиваем, они с Ловкачом.
Ворота Глейпина распахнулись с мелодичным звоном, карета въехала на территорию дворца и почти сразу же остановилась.
— Дальше топаем пешком, — сказал Скиндар. — К парадному входу нас не допустят. Вытряхивайтесь.
Каждый из них не раз рассматривал дворец на картинках. Конечно же это было не то же самое, как лицезреть его воочию. Один из символов королевской власти, он был выстроен, чтобы подчеркивать ее величие. К воротам Глейпин располагался полукругом, в середине высилась колоннада, расступавшаяся перед широкими мраморными ступенями портала, правое и левое крылья увенчивали остроконечные башни часовен. Фасад дворца покрывали причудливые барельефы, на балюстрадах виднелись скульптурные группы. Из множества труб в небеса поднимались струйки белых дымов. По центру в Глейпине было шесть этажей, к флигелям их количество уменьшалось до четырех. Риордан прикинул, что при желании тут можно с комфортом расселить всех жителей Вейнринга. От ворот к дворцу, огибая протяженный прямоугольный пруд, вели две дороги, вдоль которых были высажены аккуратные аллеи. Еще несколько водоемов окружали Глейпин с обеих сторон. Все пруды соединялись узкими каналами, через которые были перекинуты мостики, достаточные по ширине, чтобы по ним проехала конная коляска.
Заметив, что Риордан уставился на водную гладь, Скиндар сказал:
— Болтают, что их глубина в некоторых местах превышает пятьдесят локтей. Король Гедрик приказал вырыть такие котлованы. Он же распорядился запустить туда рыбу. Теперь ее тут неимоверное количество. На стол хватает круглый год, даже на продажу остается. В Глейпине любят рыбу. От нее, считается, зубы белее.
— Летом тут комаров, наверное… — предположил Тиллиер.
— Нет комаров, — буркнул капрал и в ответ на удивленные взгляды с неохотой пояснил: — Ловят.
Перед парадным входом они миновали второй кордон стражи. Среди солдат у Скиндара знакомых не оказалось, поэтому их все-таки досмотрели. Всех, кроме капрала. Тем не менее лицо Скиндара приобрело озадаченно-напряженное выражение. У него на языке явно вертелся какой-то вопрос к стражникам, который бравый капрал не решался задать. Когда они поднялись по мраморным ступеням к входу во дворец, за массивной дверью их встретил мажордом в ливрее из такого тонкого шитья, что собственные парадные мундиры показались курсантам грубым одеянием скоморохов.
Распорядитель Глейпина деловито глянул в пергамент, который держал в руке.
— Так. Пополнение Школы? Четыре человека плюс капрал. Все верно. Ваша аудиенция состоится сегодня, в коридоре перед Каминным залом, в правом крыле. Между докладом звездочета и посещением августейшей семьей королевских конюшен. Передайте плащи камердинеру и следуйте за мной.
По случаю дождливой и зябкой погоды в Глейпине было жарко натоплено. Через равные промежутки стены по коридорам были оборудованы каминами, в которых весело трещали дрова. Под потолками, в люстрах, горели сотни свечей. На полках из голубого травертина повсюду стояли букетики живых цветов. В воздухе висел запах роскоши.
Мажордом довел их до назначенного коридора, построил в шеренгу и тут же удалился. Сразу вслед за курсантами в коридор вошли четыре стражника и расположились по периметру их группы. Скиндар продолжал коситься на этих солдат, что-то его беспокоило. Потянулись минуты ожидания королевского приема.
Прошел час, призывники по-прежнему стояли там же, сбитые с толку, обескураженные. Но не великолепие Глейпина повергло их в смятение, а его блестящие женщины. Их появление произошло внезапно и не было связано с присутствием новобранцев, скорее, тут шла подготовка к какому-то обычному дворцовому церемониалу. На простых деревенских парней они произвели сметающее впечатление. Дробный стук каблучков по мраморному полу, кокетливый шелест юбок, ослепительные жемчужные улыбки, призывная яркость помад и манящий влажный блеск глаз — вот чем явились для новобранцев женщины Глейпина. Этот мишурный блеск завораживал. Они видели даже не живых девушек, а образы их, которые медленно таяли, оставляя после себя сводящий с ума аромат духов.
— Боги, сделайте так, чтобы я побыл тут хотя бы одну декаду. Я согласен работать придверным ковриком и даже шваброй, — прошептал Тиллиер. — Нет, вы видели?
Они видели, хоть и никому не было до них дела. Они стали свидетелями иной жизни, недоступной для большинства людей, жизни, полной утех и чувственных наслаждений. Каково это, находиться внутри подобной атмосферы соблазна? Неужели для кого-то это может стать ежедневной рутиной?
Лишь Скиндар ощущал себя в своей тарелке. Капрал удостоился нескольких приветствий и даже одного многозначительного воздушного поцелуя. Его слова несколько отрезвили курсантов.
— Фрейлины и фаворитки. Ну как, хороши? Еще бы! Парни, они не настолько недоступны, как кажутся. Кхе, кхе… — Скиндар заговорщицки усмехнулся. — Для поединщиков многие двери открыты. И не только в дневное время.
Пока они переминались с ноги на ногу, у Риордана достало времени осмыслить новый этап своей судьбы. Еще месяц назад он вел жизнь незначительного человека, отвергаемого собственной семьей и презираемого окружающими. Теперь он превратился в персону, к которой приковано внимание многих. Он почувствовал даже не свою значимость, а свою волю. Многое может перемениться, важна лишь внутренняя сила. Те, кто тебя окружает, словно ждут, чтобы ими распоряжались, они с готовностью повинуются лидеру, если тому достанет смелости проявить себя. Деревенские девчонки хихикали ему вслед, теперь он пребывает в обществе королевских фрейлин. Родная мать была холодна с ним, она недооценивала отпрыска, а сейчас он на равных фехтует с Мастером меча. Отец редко снисходил до разговора с сыном, а теперь его заметил сам король. Аудиенция состоится перед тем, как Вертрон осмотрит своих лошадей, но с что с того? Он призвал его, он выделил его из числа прочих.
У Риордана захватывало дух от этих мыслей. Теперь он не променял бы судьбу поединщика ни на что на свете. Биккарт искал настоящий талант, того, кто рожден воином, а не того, кто обучается быть им. Прекрасно, он нашел его. Впереди маячит костлявая фигура смерти, ну и пусть. Его воля поможет обмануть смерть, боги вознаградят за доблесть. Мастер войны сказал, что поединщики Овергора не боятся смерти, а трахают ее? Отлично, он сделает так. Может быть, смерти даже это понравится.
Не менее часа прошло, пока наконец все вокруг не пришло в оживление, и стало понятно, что момент аудиенции близок. Мажордом прошелся мимо них по коридору, открывая двери и бросая внимательные взгляды по сторонам. Потом появился граф Танглегер. Он поздоровался с Скиндаром и занял место сбоку от маленькой шеренги курсантов. С Риорданом Посланник не перемолвился ни единым словом. Далее в их коридор ступил могучий стражник в черном мундире, расшитом серебряной нитью. На поясе воина висел короткий меч, правая кисть напряженно сжимала его рукоять. Он приветственно кивнул Скиндару и проследовал дальше, настороженно оглядываясь.
— Глава личной охраны короля, — прямо в ухо Риордану шепнул стоявший слева Хоракт.
Он едва успел окончить фразу, как со стороны главного входа послышались звуки приближающейся процессии. Королевскую процессию сопровождали четыре стражника в таких же черных мундирах с серебром. Несмотря на будничный характер прогулки, лица их были напряжены и выражали готовность к немедленному действию.
Вертрон выступал впереди. Ростом король был чуть выше Тиллиера, но выглядел почти так же массивно, как Дертин. Лик монарха было спокойным, на лице лежал отпечаток государственных дум, глаза выражали скорее строгость, чем интерес. Он едва удостоил взглядом призывников и проследовал далее по коридору. Шедшая за ним королева Эйна вообще не смотрела по сторонам, пребывая в каких-то собственных мыслях. Ее брови были нахмурены, губы сжаты, взгляд был направлен на широкую спину супруга. Монаршая чета миновала пополнение Школы без промедления, зато шедшая следом за родителями принцесса Вера внесла сумбур в порядок церемонии. Она внезапно остановилась напротив Риордана, отчего личная охрана шарахнулась к ней, а шедшая за Верой принцесса Альпина едва не уткнулась головой в спину старшей сестры.
В противоположность статным родителям Вера была ростом не выше Риордана, но очень изящно сложена. Ее открытым плечам не была свойственна ни женская округлость, ни девичья сухощавость. Девушка, несомненно, отдавала должное физическим упражнениям, поэтому ее формы приобрели пикантную упругость, как и походка. Лицо Веры нельзя было признать образчиком красоты, но это с успехом компенсировала выразительность ее черт. Перед Риорданом стояла богиня охоты, а не романтическая муза поэтов. Вера окинула новобранца пытливым взором, который задержался на его руке, что неподвижно покоилась на перевязи. Казалось, принцесса в чем-то сомневается. Она неуверенно пожала плечами и перевела взгляд на графа Танлегера. Посланник немедленно сделал маленький шаг в ее сторону.
— Риордан, когда заживет твоя правая рука? Когда ты сможешь держать ею шпагу? — прозвучал его вопрос.
— Посланник, доктор Пайрам назвал срок в три недели. С тех пор прошло четыре дня, — отчеканил Риордан.
Его слова не развеяли тень сомнений на лице принцессы, но ей явно понравилось, как быстро и четко ответил Риордан. Вера еще раз взглянула на графа и утвердительно кивнула. В тот момент Риордан не понимал, что именно сейчас решилась его судьба и только что мимо, никем не замеченная, прошла та самая смерть, о которой он вспоминал недавно.
Движение королевской процессии возобновилась. Шедшая за Верой красавица Альпина одарила Риордана насмешливым взглядом, от которого подогнулись колени у всех его товарищей. Вслед за королевской семьей шествовал худой человек в темно-зеленой мантии. С цветом его одежды резко контрастировала мертвенная бледность его лица. Тогда Риордан не знал, что визир применяет специальный грим, чтобы выглядеть еще более устрашающе. На его шее висел тот самый ужасный церемониальный шарф, которым он лишил жизни многих государственных преступников. Шарф был тонкий, с кожаной отделкой по краям. Накнийр, карающая десница монархии, неподвижно встал напротив их группы, а королевская семья удалилась в Каминный зал. В ту же секунду, как Накнийр замер на месте, те стражники, которые последовали за призывниками от главного входа, взяли их в кольцо, причем один оказался прямо за спиной Риордана. Лязгнули мечи, наполовину извлеченные из ножен. Призывники оглянулись на Скиндара. Выражение лица капрала означало мрачную покорность судьбе. Один из стражников, тот, что был спереди, повелительно сказал Риордану:
— К королевскому визиру следует обращаться «мой господин». На вопросы отвечать внятно. Стоять неподвижно. Любое движение будет истолковано как угроза. Кивни, если понял.
Риордан кивнул. Глаза Накнийра были словно острые иглы, тонкие губы сложились в презрительную гримасу.
— Ты Риордан из Вейнринга, сын охотника Лесата.
— Да, мой господин.
— Декаду назад на охоте ты в одиночку одолел синего барса. Это правда?
— Правда, мой господин.
— На отборе, в тренировочном бою ты превзошел Виннигара.
У стражников вырвался удивленный вздох.
— Скорее, имела место ничья, мой господин.
Презрительная гримаса на лице Накнийра преобразилась в сардоническую усмешку.
— Мне доложили иначе. Ты хочешь казаться скромным, но это тебе не поможет. Во время перехода из Вейнринга в Гроендаг в тебя попала бесноватая молния.
— Верно, мой господин. Но мы направлялись в Овергор, остановиться в Гроендаге нас вынудила моя травма.
— И ты выжил.
— Да, мой господин. Но в меня попала не молния, а разряд после ее взрыва.
— Взрыва?
— Она взорвалась, когда мой товарищ Дертин швырнул в нее свой ботинок.
— Доктор Арист из Гроендага нанес на твою щеку это.
Тонкий палец Накнийра замер, едва не коснувшись щеки Риордана.
— Да, мой господин.
— На квалификации в Школе ты на равных сразился с Танцором, Мастером меча.
Один из стражников пораженно фыркнул. Накнийр унял его удивление легким поворотом головы.
— Верно, мой господин.
— Признан меченосцем.
— Да, мой господин.
— На следующий день после прибытия в Школу ты вышел на поединок с Крушителем, бойцом на топорах. И одолел его, хоть и получил перелом.
— Так, мой господин.
— Ты основал тайное общество под названием Прочный круг, куда вовлек своих земляков.
Риордан замер на мгновение, потом набрал в легкие воздух и тряхнул головой:
— Да, мой господин.
Его взгляд был полон отчаяния, но смотрел он прямо в глаза Накнийру.
— Ты посмел принять на себя титул Арбитра своего тайного общества.
— Так, мой господин, — тихо, но внятно ответил Риордан.
— Все члены общества принесли тебе клятву верности, и вы продолжили вербовать в него новых сторонников.
— Да, мой господин. Но я могу все объяснить.
— Закон не нуждается в твоих объяснениях. Внимание! Я объявляю волю короны! — Накнийр сделал паузу, во время которой стражники еще больше придвинулись к шеренге курсантов. Они полностью извлекли из ножен мечи, и казалось, что только отсутствие повода не дает им пустить оружие в ход. Рука Накнийра легла на ткань церемониального шарфа душителя. Лица курсантов окаменели.
— За внесение смуты и создание тайного общества Риордан из Вейнринга, сын Лесата, подлежит немедленному исключению из Воинской школы. Ему запрещено переступать порог Школы и общаться с ее воспитанниками. Кара за ослушание — смерть!
Риордан пошатнулся. В него словно опять попала бесноватая молния. Глаза и уши внимали всему, что происходит, но сознание отключилось и никак не объясняло происходящее.
— Поскольку твоя группа не преследовала политических целей, мы не вменяем тебе государственную измену. И не лишаем тебя жизни. Благодари корону за оказанную милость, — Накнийр выставил вперед левую ладонь.
Нечетко отдавая себе отчет в своих действиях, Риордан опустился на одно колено и коснулся губами ледяной руки визира. Он не знал, что именно в этот момент Накнийр накидывает шарф на шею своих жертв, поэтому безропотно склонил перед ним голову. Но ничего не последовало. Визир принял благодарность и отступил на шаг. Молчание нарушил граф Танлегер.
— Риордан приговорен к изгнанию? — уточнил Посланник.
Накнийр круто повернулся на каблуках к констеблю замка.
— Кажется, я не сказал «изгнание», не так ли? Я произнес «исключение», и здесь нет места ошибкам.
Граф Танлегер удовлетворенно кивнул. Стражники обступили Риордана и легкими тычками направили курсанта к выходу из дворца. Непослушными руками он принял от камердинера свой плащ, спустился по ступенькам портала и зашагал по дороге к воротам Глейпина. Стража выпустила его без единого вопроса. Если бы Риордан не был погружен внутрь себя, он различил бы на лицах солдат сочувствие. Спустя полчаса он по-прежнему стоял около ворот, не зная, что предпринять. Один в чужом городе, он не понимал, куда ему податься, что делать дальше. Наконец, из Глейпина выкатила карета Посланника и немедленно остановилась. Открылась дверца, из кареты тяжело выбрался Скиндар и зашагал к бывшей надежде Воинской школы. Капрал сказал те слова, которые Риордан боялся от него услышать:
— Ну как можно оказаться таким болваном! Риордан! О чем ты думал, сколачивая этот свой Прочный круг?!
— Мы хотели противостоять столичным парням, господин капрал.
— Угу. Хорошенькое дело — организовать тайное общество в Школе, которая полна соглядатаев Накнийра.
— Нас казнят за этот разговор, господин капрал. Все видят.
— Ты последний ум потерял? Визир же сказал: «запрещено общаться с воспитанниками Школы». Я кто, потвоему?
— Простите, господин капрал.
— Ладно, — Скиндар отмахнулся. — Не знаю, право, как докладывать об этом Биккарту, — капрал вытащил из кармана объемистый кошель. — Вот. Дертин тебе передал. Судя по весу, на первое время хватит.
— Что мне теперь делать?
Мощной дланью Скиндар обхватил Риордана за загривок и привлек к себе.
— Ты вроде не похож на размазню, верно? Вот и не раскисай! Честно, когда Накнийр тронул свой шарф, я с тобой попрощался. Корона не особо разбирает, когда наказывает. Но тебе опять повезло. То-то я не увидел ни одной знакомой рожи среди стражи покоев! Теперь ясно. Их на время сменила тайная полиция визира. Теперь слушай меня. Сейчас топай в Портняжий квартал, дорогу узнаешь у прохожих, и купи готовое платье. Денег не плати, отдай в обмен свой мундир, примут с готовностью. Дальше, через Кузнецкий мост дойдешь до Железной слободы. Там купишь себе хороший кинжал. Совет — держи его всегда при себе, даже когда идешь в уборную. Потом снимешь себе комнату в любом трактире и спокойно обдумаешь свое положение. Не дергайся, жизнь продолжается. Около Школы не маячь и вообще татуировкой приметной не свети. Выжидай.
— Чего выжидать?
Скиндар многозначительно нахмурил брови.
— Разрешения своей судьбы. Она сейчас в руках богини Скельды, и судя по прежним событиям, ты ей обласкан.
Риордан кивнул.
— Господин капрал…
— Ну?
— Этот кинжал. Скажите, мне угрожает опасность?
Лицо Скиндара стало строгим. Он зачем-то посмотрел по сторонам, вздохнул тяжко и произнес только одно слово:
— Да.
После чего повернулся и, не давая больше никаких пояснений, переваливаясь с ноги на ногу, зашагал к карете, которая увозила в Школу всех его друзей и рвала последние нити между ним и прошлым.
— Господин капрал! — окрикнул Скиндара Риордан.
— Чего еще?
— Передайте парням, что Прочный круг распущен.
— Само собой. Бывай, Риордан. Может, еще и свидимся, — в его голосе прозвучало сомнение, которое пугало больше угрозы.

Следуя советам Скиндара, Риордан сменил свой шикарный, шитый золотом, мундир, на простую одежду горожанина, состоящую из серого кафтана, широкого кушака с медной бляхой и такого же серого берета с пером пустельги. Все время, пока он искал дорогу и бродил по вечерней столице, его не покидало ощущение, что за ним неотвязно наблюдают чьи-то глаза и даже следуют люди. Риордан дважды останавливался у лотошников, покупая пирожки с ливером, незаметно оглядывался, но не приметил ни одной подозрительной фигуры. Положительно, слова Скиндара пробудили в нем чувство преследования. Риордану захотелось как можно быстрее обзавестись кинжалом. В Железном квартале он долго выбирал себе оружие, поскольку от него, вполне возможно, будет зависеть его жизнь. Несмотря на все ухищрения, татуировка не осталась незамеченной, продавец в оружейной лавке просто не сводил с нее своего взгляда.
— Скажи-ка, парень, ты случайно не из Воинской школы? Нам запрещено продавать оружие курсантам. Сам понимаешь, пырнут друг друга, а мы в ответе.
— Нет, — синюю щеку Риордана перепахало желваками.
— А то я слышал, что там появился новичок из Вейнринга. Разделывает всех под орех, хотя пацан пацаном, примерно твоего возраста. И такой же комплекции. Риорданом зовут, но болтают, что скоро его нарекут Бесноватым, поскольку в него попала молния и он выжил. В щеку попала, кстати. А сам ты откуда будешь и как тебя величать?
Вот так наступает момент, когда приходится делать выбор. Врать и изворачиваться или принять уготованную тебе судьбу. На самом деле выбора не было, он сделал его декаду назад, поставив закорючку под контрактом.
Риордан демонстративно отодвинул в сторону выбранный кинжал.
— А как зовут тебя? Ты спрашиваешь мое имя, но сам не пожелал представиться.
Продавец немного оробел под его тяжелым взглядом.
— Меня кличут Хогай, а друзья — Пронырой. Я занимался в школе мастера Таргона, но не прошел отборочные.
Риордан понимающе кивнул.
— Пройдешь еще. Если очень захочешь. Ты все правильно угадал. Мое имя — Риордан, я тот парень из Вейнринга. Но кинжал ты мне можешь продать, потому что сегодня указом короны я исключен из Воинской школы.
Продавец в изумлении прикрыл рот ладонью.
— Да как же так?! Мы всем Овергором ждали такого, как ты, уже несколько лет. Того, кто может рубиться на равных с поединщиками Фоллса и Крайоны! А теперь тебя выгоняют! Что за бред!! Да это же чистая измена!
Риордан сделал жест рукой, от которого продавец тут же умолк.
— Послушай, Проныра. Я еще не разобрался в вашей столичной жизни, но понимаю, что такие новости могут сделать тебя богатым. Так вот поверь, что богатым они тебя не сделают, они сделают тебя мертвым. Не болтай о нашей встрече никому, хорошо?
На всякий случай Риордан отшагал не меньше пяти кварталов от оружейной лавки и только после начал искать себе прибежище на ночь. Его внимание привлекла неброская вывеска «Приют живодеров». Он сам не понял, почему такое название вызвало его доверие. Как обычно, в корчмах на нижнем этаже располагался общий зал и кухня, а на втором — комнаты внаем для любого, будь то странник или пьяница, или ухарь, желавший без помех позабавиться с подружкой. Хозяин, низенький округлый господин с недоверчивым взглядом, лично проводил Риордана в его комнату и благосклонно принял новость о том, что ужинать постоялец будет у себя. Ему-то что? Деньги те же, свободного места в общей зале больше. Татуировка Риордана не вызвала интереса, человек, похоже, вообще мало чему удивлялся. Он удалился, сообщив, что еду принесут примерно через полчаса, таз с теплой водой для умывания доставят раньше.
Риордан тяжело опустился на продавленную кровать и впервые после исключения из школы задумался о будущем. Его сознание никак не могло воспринять тот факт, что с карьерой поединщика теперь покончено. В одночасье рухнули все надежды, в пряном овергорском воздухе без следа растворились мечты о славе. Впрочем, разве все так плохо? Он, если пожелает, через несколько дней вернется в Вейнринг, и все станет по-прежнему, к тому же семья теперь выкарабкалась из беспросветной нищеты. Деньги за шкуру они получат сполна, Скиндар не подведет, за его вербовку уже получили и их не придется возвращать, да еще в кошеле болтается не меньше шестидесяти рейсов. А ведь только этого им хватало раньше, чтобы пережить зиму!
Вернется главный добытчик, жизнь потечет привычной чередой. Охота на зверя, игры со Стогнаром. Но Риордан понимал, что возврата к прежней жизни уже не будет. Он заболел Овергором, его в самое сердце поразил недуг роскоши, он убедился, как легка и праздна жизнь тех, кто обладает талантом обращения с оружием. И что же теперь? Вкалывать до седьмого пота за те жалкие гроши, что дает охота? А может, добраться до Гроендага и поступить на службу к Йельду-брадобрею? Эту мысль Риордан отмел сразу. Показаться Эльге развенчанным, опозоренным он не мог. Значит, ему предстояло придумать, как закрепиться в столице. Воображение тотчас же нарисовало ему несколько вариантов.
Например, можно было завербоваться в местную артель охотников, куда его, несомненно, примут с такой репутацией. Но это означало оставить воинскую карьеру, к которой у него открылись немалые способности. Наняться в одну из местных школ, которые готовили молодежь к карьере поединщика. В любом случае некоторую известность он себе уже заработал. Теперь вопрос, как обратить ее в звонкую монету? Поняв, что положение его не безнадежно, Риордан успокоился. Правда, оставалось предупреждение Скиндара. Капрал не выглядел человеком, который бросает слова на ветер. Ему угрожает опасность. Почему? От кого? Откуда ее ждать?
В дверь постучали. Риордан обнажил кинжал, отодвинул щеколду и немного приоткрыл дверную створку. За порогом стоял слуга с тазом воды и чистым полотенцем на плече. Работник поставил таз около кровати, бросил полотенце на спинку стула, получил свою мзду и растворился в скверно освещенном коридоре. Риордан отложил кинжал на стол, после чего скинул кафтан, закатал рукава нательной рубахи и только потом обнаружил, что слуга забыл оставить ему мыло. Снова раздался стук в дверь.
— Вот растяпа, — буркнул Риордан.
Он вновь отворил дверь и требовательно выставил руку вперед. Но слуги в коридоре не оказалось. Там стоял незнакомый человек в темном мокром плаще, полы которого спереди были распахнуты, а на поясе висел кривой кинжал. Риордан беспомощно оглянулся. Его собственное оружие находилось на столе, в трех шагах позади. Человек предостерегающе поднял руку:
— Спокойно, Риордан, спокойно. Со мной тебе клинок не понадобится. — И видя, что собеседник колеблется, добавил: — Если бы я хотел тебя убить, ты был бы уже мертв. Ничего не мешало мне нанести удар, когда ты отпер дверь. Но я пришел не убивать, а спасти тебя от смерти. Ты впустишь меня? Не хочу разговаривать тут, нас могут подслушать. Поверь, что я сейчас рискую не меньше твоего.
Риордан отступил в сторону и сделал приглашающий жест.
— Кто вы такой?
Незнакомец прошел в комнату, запер за собой засов и с хозяйским видом развалился на единственном стуле.
— Мое имя… К дьяволу! Я все равно не скажу тебе настоящего, а врать не имеет смысла, когда вранье ничего не приносит. Да сядь ты уже, не стой столбом.
Риордан опустился на кровать, положив массивные кисти рук на колени. Незнакомец уставился на них.
— Да хваталки у тебя что надо. Почему ты купил кинжал, это же не твой инструмент?
— В тесноте со шпагой не развернешься.
— Тоже верно. С другой стороны, какой прок в вещи, если толком не умеешь ей пользоваться? Кинжал — оружие убийц, а ты же воин. Ладно, давай к делу, время дорого для нас обоих. Я знаю, что тебя выперли из Школы. И вот, наверное, ты сейчас сидишь и гадаешь, что делать дальше, не понимая, что твоя жизнь повисла на тоненьком волоске.
— Вы не первый, кто предупреждает меня об опасности. Но я в ум не возьму, откуда она исходит. Что я такого сделал?
Незнакомец рассмеялся. У него было тонкое волевое лицо, открытое выражение которого слегка портил неподвижный взгляд холодных голубых глаз.
— Не понимаешь? Давай рассуждать вместе. Все знают, что в предстоящей войне Овергору ничего не светит. И вот появляется по-настоящему одаренный поединщик, вокруг которого можно строить первую десятку. Что в этой связи предпринимает власть? Дает ему коленом под зад! Разве не смешно? Это очень непопулярное решение, чернь будет недовольна. А чернь — основа любой власти. Живой ты теперь всем мешаешь, Риордан. И тем, кто писал на тебя доносы, и тем, кто отдавал приказы. Тем более что время поджимает. Его у них вообще нет. Я пришел, что сделать тебя честное и открытое предложение, но те, кто явятся после меня, будут действовать иначе. Скажу больше — я бы и сам так поступил, не будучи уверенным, что смогу все тебе объяснить. Тебе подсыплют что-нибудь в питье, потом свяжут, как барана, и очнешься ты на следующий день под какими-нибудь тюками по дороге к новому месту службы. Кто это будет? Да кто угодно — парни из Фоллса, агенты Меркии, кто угодно. Овергор полон шпионов. Никто не захочет упускать возможность забрать себе сильного поединщика. Самое главное, что Накнийр тоже это поймет в самое ближайшее время. Понимание — это фундамент принятия решения. Каким оно будет, полагаю, очевидно. Кинжал, вещь полезная, но она тебя не спасет. Те, кто тебя похитит, немедленно раструбят об этом на весь свет. Представляешь, какая это будет оплеуха для Овергора?
Риордан вздохнул, потом горестно покрутил головой.
— Получается, что я вроде мишени теперь? И что остается?
— Бежать, парень, бежать немедленно, пока не очнулась государственная машина. У этого механизма есть пара дней инерции, так что шанс у тебя еще имеется.
— Кто вы такой?
— Ага! — незнакомец торжествующе поднял указательный палец. — Теперь я могу сказать определенно. Я представляю Крайонский епископат, и нам нужны такие парни, как ты. Вступив в братство монахов, ты займешь в нем достойное место. Тебя будут ценить по заслугам, Риордан. Мы не продвигаем поединщиков за взятки, мы сплочены верой и взаимовыручкой. Наших поединщиков ублажают самые красивые гурии, они не изгои, они лучшие среди равных. Сто золотых задатка, если согласишься. Деньги можем отдать тебе или доставить родителям в Вейнринг. Все по твоему выбору.
— Родителей казнят за эти деньги. Получится, что они стали соучастниками измены их сына.
— Не мели вздор. Какая измена? Ты еще не принял присяги и волен продать свой меч кому угодно.
— Вы предлагаете выйти мне на Парапет Доблести против своих? Вы серьезно?
Незнакомец отрицательно покачал головой.
— Крайона не объявит войну Овергору в ближайший год. Мы уже обо всем договорились с Меркией, есть контракт на войну, подписанный нашим первосвященником. А через год-полтора из твоих нынешних друзей никого не останется в живых, так что совесть твоя будет чиста.
— Это еще почему?
— Послушай, неужели тебя не убеждает собственный же пример? Пока в Овергоре все решают взятки, простых ребят будут отправлять на верную смерть. Думаешь, Кавалер или Крушитель попадут в первую десятку? Не удивляйся, мне многое известно. Твои враги останутся в резерве, а на Парапете выпустят кишки тем, у кого нет денег или связей. При том, что самых сильных система отметает. Впрочем, все это досужие рассуждения. Речь идет о твоей жизни здесь и сейчас. И шансов спастись у тебя немного. Ты принимаешь мое предложение?
Риордан снова вздохнул.
— Все так быстро… Я не знаю.
Незнакомец поднял вверх обе ладони.
— Ни слова больше. Тебя нужно все хорошенько обдумать. Если согласишься, все, что тебе нужно сделать — это быть на рассвете около Медных ворот. К тебе подойдут и скажут, в какую телегу прыгать. Не волнуйся, как только отъедешь от Овергора, ты пересядешь в комфортабельную карету. Пароль зададут в виде вопроса. Спросят, ну что, Риордан, домой собрался? Мы как раз двигаем в сторону Вейнринга. Все просто. Если не решишься завтра, второй шанс будет послезавтра. Дольше мы ждать не можем. Все уяснил?
Риордан кивнул. Незнакомец рывком поднялся с места.
— Мы вряд ли больше увидимся, так что прощай.
Он проверил кинжал на поясе, сверкнуло тусклое лезвие.
— Не исключено, что мне придется пробиваться с боем. Ты уже под колпаком, парень. Ничего, не впервой, справлюсь. Удачи тебе, меченосец!
После того, как за шпионом Крайоны закрылась дверь, Риордан обхватил голову руками и несколько мгновений стоял неподвижно. В комнате не было жарко, но сейчас ему не хватало воздуха. Он приоткрыл окно. На пустынной улице моргал фонарь, наискось бил мелкий дождик. Внизу негромко хлопнула входная дверь. Фигура его собеседника в плаще быстро пересекла улицу и двинулась прочь по противоположному тротуару. Но вдруг из ближайшей подворотни к нему метнулись две тени.
Все произошло в мгновение ока. Крайонский шпион вынырнул из-под своего плаща, закручиваясь в сторону, сделал два коротких выпада, по улице эхом разлетелся предсмертный стон, и вот около его ног уже лежат два тела. Не соврал незнакомец, он действительно умел обращаться с кинжалом. Не теряя ни секунды, собеседник Риордана кинулся вверх по улице. Но уже через десяток шагов ему вновь преградила дорогу следующая пара убийц. Чтобы видеть происходящее, Риордану пришлось немного высунуться из своего окна. Схватка была ожесточенной, противники работали ножами, но теперь поединок шел на равных, несмотря на численное превосходство нападавших. Крайонец наверняка справился бы и с этими, если бы не еще одна фигура в желтом плаще, что безмолвно выступила на свет из полумрака подворотни за его спиной. Новый убийца не стал обнажать кинжал. Он накинул на шею крайонскому шпиону удавку и приник к его силуэту, словно повторяя все конвульсии своей жертвы. Через несколько минут все было кончено. Тело крайонца ухватили за ноги и уволокли во тьму, как и тела тех двух, которых он зарезал до этого. На улице по-прежнему мел мелкий дождик, отбрасывая в свете фонарей мириады золотых искорок.
Ошарашенный произошедшим, Риордан закрыл окно и присел на кровать. Буквально на его глазах несколько человек лишились жизней. Выходит, крайонец говорил чистую правду, его обложили. Но как быть теперь? Как отсюда вырваться? Риордан схватил со стола кинжал и сжал его в руках. Тяжесть оружия вернула самообладание. Да, со шпагой было бы привычнее, но даже с кинжалом он дорого продаст свою жизнь. Сколько еще там их осталось? А может быть, попытаться прорваться? Из коридора наверняка есть выход на крышу. Он с детства лазил по скалам Тиверийского хребта. Пусть попробуют его догнать, когда он будет перепрыгивать с одного ската на другой.
Он раскатал рукава рубахи и сгреб в ворох свой кафтан. Спасаться! Оторваться от погони, продержаться до утра, а там — ходу к Медным воротам. Ладно, Овергор, он еще докажет тебе свою ценность, но уже со шпагой в руке!
В коридоре послышались осторожные шаги. Риордан замер. Шаги остановились напротив его двери, и в тишине раздался стук в дверь, который прозвучал, как удары судьбы. Сердце Риордана отчаянно колотилось в груди.
— Кто там? — спросил он срывающимся голосом.
— Ваш ужин, господин.
Риордан в изнеможении рухнул на стул.
— Я не голоден. Аппетит что-то пропал. За еду уплачено, так что вы не в накладе.
Он напряженно прислушивался к тому, что творилось в коридоре. Слуга не торопился уходить.
— Господин! — окликнул он Риордана через дверь.
— Чего еще?
— Тут к вам посетитель.
Вот оно! Началось. Взгляд Риордана лихорадочно перебегал с предмета на предмет. Окно! Он выпрыгнет в окно, а там — выручай быстрые ноги.
— Передай ему, что я скоро спущусь в общую залу. Мне надо одеться, — крикнул он.
Снова раздались шаги, теперь уже уверенные. И в дверь бахнули так, что она едва не слетела с петель.
— Отворить немедленно именем короны! — лязгнул голос, который показался Риордану знакомым.
— Сейчас! Одеваюсь, — Риордан, как затравленный зверь, заметался по комнате.
— Кончай свои фокусы, Риордан! И не вздумай сигать в окно. Тут высоко, мои люди тебя не поймают, и ты переломаешь ноги. Открывай сказано! Или я вышибу дверь, и тебе не поздоровится.
Вот и все. Настал его последний час. Риордан обнажил кинжал, спрятал его в рукаве и потянул щеколду засова. На пороге стоял визир Накнийр, дождевые капли стекали с желтого капюшона на его бледный лоб. На шее висел мокрый шарф, от вида которого Риордана передернуло — он понимал, что этим предметом только что задушили человека. Накнийр окинул Риордана внимательным взглядом и презрительно хмыкнул.
— Оружие в рукаве? Можешь не отдавать мне кинжал, если тебе так спокойнее. Но и бросаться на меня не вздумай. Тогда тебе уже ничто не поможет. За покушение на жизнь визира в Овергоре наказание одно. Ты в состоянии беседовать или настолько напуган, что уже ничего не соображаешь?
Через паузу, с запинкой Риордан смог вымолвить:
— Да, я могу.
— Хорошо, — визир прошел мимо него в комнату, чуть отодвинув Риордана плечом.
Глядя в спину своего врага, Риордан понимал, что прямо сейчас может ударить его кинжалом и Накнийр не успеет увернуться. Но что-то сковывало его руки, может быть, та уверенность, с которой держался визир. Накнийр сбросил мокрый желтый плащ прямо на стол и устало опустился на тот самый стул, где менее часа назад сидела его недавняя жертва. Потом властно кивнул Риордану на кровать, тот молча повиновался и присел напротив своего жуткого гостя.
— Послушай, парень! Днем тебя обвинили в создании тайного общества, но ты не унялся и к вечеру совершил государственную измену. Чем займешься завтра? Решишь свергнуть с трона короля?
— Государственную измену? — настороженно переспросил Риордан.
— Туго соображаешь? Кстати, раз такое дело, я разрешаю тебе на сегодня опускать в речи «мой господин», это сэкономит нам время. Ты вступил в сношения со шпионом иностранной державы. Что это, если не измена Овергору?
Несмотря на страшные слова визира, у Риордана слегка отлегло от сердца. Он упомянул завтрашний день, стало быть, этот день у него будет… Значит, его не прикончат сегодня? Было заметно, что Накнийр пребывает в хорошем расположении духа. Может быть, недавнее убийство утолило его внутренний голод?
— Ко мне в эту же дверь постучал человек, я его впустил. То, что он шпион, стало понятно позже. Но я не чувствую за собой никакой вины. Право, я не виноват в том, что в Овергоре шпионы разгуливают по улицам, как у себя дома!
— Вот наглец, — отметил Накнийр, впрочем, без всякой злобы. — Ладно, что предлагал тебе это крайонец? Он был из Крайоны, верно?
— Да, — Риордан кивнул. — Он не сказал, как его зовут, но предложил мне вступить в ряды их поединщиков.
— А ты?
— Я не дал согласия. Он сказал, что может ждать два дня. И еще он говорил, что спасает меня от смерти.
— А кто угроза?
Риордан опустил глаза.
— Вы.
Накнийр ответил коротким смешком.
— Скажу честно, Риордан, у меня есть дела поважнее, чем гоняться за тобой по всему городу. Нам со дня на день объявят войну, десятка поединщиков не готова, а я даже не знаю, против кого ее натаскивать. Будет ли это Меркия, или Фоллс, или та же Крайона.
— Крайона и Меркия вне игры, — осторожно заметил Риордан. — Они договорились между собой.
Накнийр пожевал губу.
— Пытаешься доказать, что от живого тебя есть прок? Похвально. Это сообщил крайонец?
— Да.
— Запомни — шпионы никогда не откровенничают. Они дают информацию. Верную или неверную — безразлично, но всегда выгодную им в моменте. В любом случае информация небезынтересная. Хорошо, проверим.
Риордан посмотрел в глаза визиру.
— Что будет со мной?
Накнийр, казалось, ждал этого вопроса.
— Собирайся, поедешь в канцелярию тайной полиции. На допрос по всем правилам. А ты как думал? У меня внизу три трупа, два из которых мои сотрудники, и это дело нужно оформить, как полагается.
— Меня будут пытать?
— Только в случае крайней необходимости.
Внезапно в голове Риордана произошло озарение. Сложилось вместе все — и то, что произошло, и хорошее расположение духа визира. Поэтому он позволил себе еще раз открыть рот:
— Знаете, мой господин, когда я охотился на синего барса, то привязал к кусту мескита маленького козленка, чтобы выманить хищника. Так вот, сдается мне, что сегодня я был навроде такого же козленка.
— О, я вижу, что к тебе вернулась способность соображать. Надеюсь, ты не ждешь от меня подтверждения своей теории?
— Ни в коем случае. Просто козленок пока живой и может еще раз сыграть такую же роль.
Накнийр вздохнул с сожалением.
— Неплохая идея. Но беда в том, что в следующий раз козленку может так не повезти. И мне придется потом отвечать перед его высокими покровителями. Козленка могут похитить, придушить, да мало ли чего. Но ход твоих мыслей мне положительно нравится.
Риордан вспомнил, что крайонец прямо говорил, что следующая попытка его вербовки пойдет по более жесткому сценарию.
— Вы упомянули про покровителей? У этого козленка они есть?
— Представляешь?… — Накнийр рассмеялся. — У каждого козла в Овергоре есть свои покровители. Скоро на кол некого будет посадить. Ладно, козленок, собирайся. Но ты мне еще послужишь. Подпишешь договор о том, что являешься моим осведомителем, все, как положено. И попробуй только заартачиться. Мы тут же вспомним про государственную измену.
Риордана не покоробили ни оскорбительный намек насчет козла, ни предложение стать сексотом. Он увидел визира в новом свете. Днем в Глейпине перед ним предстала бездушная машина правосудия с завязанными глазами, а сейчас напротив него на стуле сидел живой человек. Жестокий, холодный, но человек со своими внутренними страстями и очень странным чувством юмора. К тому же ему очень не нравилось сложившееся в Овергоре положение дел. Это прозвучало явственно. А Накнийр относился к тем деятелем, которые не только могут многое изменить, но и не станут колебаться при решениях и действиях. Риордан сразу решил, что подпишет договор стукача. Он не хотел противостоять визиру, он желал действовать с ним заодно.

Глава 8
Высокая ставка

Риордан открыл глаза и блаженно потянулся на постели. Как же сладко спится на пуховой перине! Из-за окна до него донеслись звонкие птичьи трели. Он подошел и посмотрел наружу сквозь решетку. Богиня погоды разогнала сегодня облака над Овергором, городу широко улыбалось осеннее солнце. Было бы неплохо сейчас прогуляться по аллеям Глейпина, поглазеть на разодетых вельмож, обойти вокруг знаменитые пруды, но сделать это никак невозможно. Поскольку он хоть и находился поблизости, но пребывал в тюрьме, и только что начался второй день его заключения. Но повода для волнений не было — сам Риордан если и не стал инициатором своего ареста, то точно приложил руку к тому, чтобы он оказался более продолжительным, чем планировалось изначально.
Когда закончились все формальные дела, связанные с допросом, за окнами тайной канцелярии стояла глубокая ночь.
— Право, не знаю, как с тобой поступить, Риордан, — мрачно бросил Накнийр. — Отпускать тебя в город рискованно. Терять своих людей я более не желаю. Вот куда ты сейчас пойдешь? Легче было бы тебя прикончить, чем отвечать за твою безопасность.
Риордан пропустил мимом ушей зловещую реплику визира. Он уже начал привыкать к его своеобразному чувству юмора. Накнийр повернул голову к одному из сотрудников тайной полиции, чуть полноватому человеку с залысинами, который явно хотел казаться более безобидным, чем был на самом деле.
— В его комнате в корчме организовать мышеловку. Снять два номера по обе стороны, разместить там лучших агентов. Смотреть в оба, оружие держать наготове. Кто бы ни явился за ним, — Накнийр ткнул пальцем в сторону Риордана, — взять живым. Никакой резни больше. Просто стреножить, подрубить сухожилия на ногах.
— Я сам возглавлю группу, — предложил лысый агент, чем подтвердил предположение Риордана, что он не так прост, как выглядит.
— Можно я скажу, мой господин? — робко попросил Риордан. Получив кивок от визира в качестве разрешения, он продолжил: — Прежде чем полезть в комнату, они будут следить, ждать, пока я выйду, и прочее. Даже по дороге в сортир будет легче перехватить, чем брать меня в номере.
— Ты имеешь опыт сыскного дела? Тоже мне советчик, — пренебрежительно отмахнулся визир. — Сказано, больше в город не пущу Была бы твоя правая рука не сломана, тогда бы еще подумал.
— Простите, мой господин, но я не о том, — не унимался Риордан. — Кто знает меня в Овергоре? Почти никто. Татуировка на щеке, сломанная рука — вот и все приметы.
По губам полноватого сыскаря пробежала понимающая улыбка. Он выжидательно посмотрел на своего начальника.
— Ну что, Магат, есть в твоем распоряжении парень его комплекции? Такой, который умеет работать ножом и голыми руками?
— Отыщем, — по лицу Магата скользнула улыбка, которая была похожа на порыв стылого ветра в лунную ночь на кладбище.
Накнийр взял со стола исписанный пергамент, перевернул его на другую сторону и буквально за минуту уверенными движениями нарисовал на нем точную копию татуировки Риордана. Он приложил свой рисунок к щеке поединщика, сравнил, вопросительно посмотрел на Магата.
— Полное соответствие, — подтвердил тот.
Визир машинально кивнул, словно не ожидал от подчиненного ничего другого. Потом направил свой тусклый взгляд на Риордана.
— Все, дальше твое присутствие здесь необязательно. Касательно твоего размещения… Придется, Риордан, побыть узником. Я заточу тебя в один из наших казематов.
— Надолго, мой господин?
Накнийр усмехнулся.
— Хотелось бы навсегда, поскольку я предвижу, что ты доставишь еще немало проблем. Когда должна срастись кость?
— Через две недели, мой господин.
— Ты нуждаешься в перевязках, полагаю?
— Нет. Пайрам сделал лечебный растительный пластырь, а поверх наложил фиксирующую повязку. Через две недели я должен быть здоров.
— Хорошо. Через четырнадцать дней я пришлю к тебе королевского лекаря Рутгерта. До этого дня будешь пользоваться гостеприимством тайной полиции, — проговорил Накнийр равнодушно. — Магат! Поместишь его в глейпинский каземат. Камера по первому классу.
— Питание тоже по первому классу, господин? — уточнил толстяк.
— Ну уж нет! Иначе он разжиреет за две недели. По классу два. Ты все уяснил, Риордан?
Тот склонился в поклоне.
— Благодарю вас, мой господин.
Впервые за вечер в улыбке визира не было ноток презрения.
— То-то, — мягко заключил он. — Потом явишься сюда, ко мне. Тогда мы с тобой и разберемся.
Прозвучало мрачно, но поединщик не испугался. Грозный визир просто забыл, как общаться с людьми подругому, Риордан уже это понял и не реагировал на подобные реплики.

Карета тайной канцелярии походила на катафалк Судного дня, который боги отправляют за злонамеренными грешниками. Черная, как смоль, из ободьев колес торчали острые шипы, а запряжены в нее были саблезубые твари, лишь отдаленно напоминающие лошадей. Морды скакунов закрывали маски, снабженные наглазниками, общее впечатление было жутким. Форейтор тоже носил маску, похожую на лицо трупа месячной давности. Словом, карета представляла собой инструмент устрашения, и ее появление на улицах Овергора срабатывало не хуже набатного колокола. Внутри вместо двух сидений была оборудована клетка, но Магат кивнул Риордану на место рядом с собой.
В каземате их встретил заспанный надзиратель, пожилой человек великого роста с неправильным прикусом. Он, щуря сонные глаза, отобрал у Риордана кушак, составил опись имущества, взвесил на руке его кошель и вопросительно заявил:
— Двадцать рейсов, полагаю, не больше.
Шея Магата мгновенно стала пунцовой:
— Переписать в точном соответствии! — рыкнул он. — Камера по классу один, питание по классу два.
— Прогулки, сношения? — осведомился надзиратель.
— Запрещены.
— Пытки, допросы?
— Исключить.
— А где его дело?
— У нас.
— М-м-м… За что задержан?
Риордан уже напрягся в ожидании приговора «государственная измена», но услышал:
— Мошенничество.
— Как записать?
— По номеру камеры.
— Понял. Вопросов нет, — надзиратель захлопнул регистрационный журнал и обратился к Риордану:
— Отныне ты заключенный номер шестьдесят два. На это прозвище будешь отзываться. Меня именовать смотрителем, коменданта тюрьмы — «господин». Все понял?
— Понял, смотритель.
Они продвигались по извилистым коридорам каземата. Риордан шел первым, почти на ощупь, а сзади ступал смотритель, монотонно бубня, как человек, который давно привык разговаривать сам с собой:
— Питание по классу два полагается три раза в день. Завтрак, обед, ужин. Вода для питья в чане, для омовения в рукомойнике. Разговоры запрещены, песни запрещены, нечленораздельные крики запрещены. Наказание — лишение пищевого рациона на день. Повторное наказание — лишение воды на день. Третье нарушение — личная беседа со старшим смотрителем.
Риордан подумал, что выражение «старший смотритель» похоже на две лесенки. Сначала взбираешься по первой — «старший», потом перед тобой оказывается еще одна, более крутая — «смотритель». Ты лезешь вверх по названию его должности, а потом из тебя выколачивают дух за нечленораздельные крики. Но ему не пристало вопить или петь, или как-то иначе привлекать к себе внимание. Он вообще пребывал в приподнятом настроении, которое поймет любой человек, только что избежавший смертельной опасности. Еще пару часов назад он бы не дал за свою жизнь и половины рейса, а теперь угроза исчезла, он вновь вернулся под защиту закона. Да, об узниках казематов болтали всякое. Дескать, о многих тут забывают, и люди проводят годы в ожидании даже не суда, а рассмотрения своего дела. Но Риордан верил, что такого с ним не случится. Накнийр — человек, который может казнить или убить в мгновение ока, но лгать он не станет. Особенно такому человеку, как Риордан, это просто ниже его достоинства.
Оставался вопрос насчет его, Риордана, таинственных покровителей. Или покровителя. В Овергоре он пробыл совсем немного, знакомых вельмож у него по пальцам перечесть. Кто бы это мог быть? Накнийр исключается. Скиндар? Бравый капрал хоть и пользовался уважением в городе, но не входил в когорту влиятельных лиц. Биккарт? То же самое, даже еще хуже. Мастер войны сейчас пребывал в опале, и только поединщики своей кровью могли либо обелить его имя, либо растоптать его окончательно. Кто еще? Граф Танлегер? С чего бы? Они виделись один раз, вряд ли за ту недолгую беседу вельможа проникся к нему особенной приязнью. Если, конечно, не личная симпатия. Впрочем, с его, Риордана, внешностью данное предположение неуместно. Тиллиер как-то сказал, что к нему может воспылать страстью разве что дикая коза, да и то в глубоких сумерках. Принцесса Вера остановилась перед ним на пару мгновений. Но что может объединять девушку августейших кровей и безродного меченосца? В качестве гипотезы оставался неизвестный вельможа, что поставил на карьеру Риордана серьезные деньги и теперь заботился о своем вкладе. Кем мог быть этот человек? Не исключено, что он принадлежал к первым лицам Овергора, сумма была серьезная, его интерес соответственно. На этой теории Риордан и остановился.
Когда за ним с лязгом закрылась решетчатая дверь камеры, недавний поединщик обомлел. Возможно, для столичных жителей такая обстановка была в порядке вещей, но он, деревенский парень, выросший в нищете, попал в маленький оазис роскоши. Постамент из дикого камня со стульчаком, обитым бархатом, раковина с умывальником, коврик по полу, стол со стулом, более похожим на кресло, высокая кровать с пышной периной и занавеска с гербом Овергора, что прикрывала собой решетчатое окно. Синяя занавеска почему-то произвела на него наибольшее впечатление. Этот кусок ткани превращал камеру в подобие дома. Позади бубнил смотритель:
— Порча имущества запрещена. Заключенный первого класса имеет право закрыть дверь перед жалюзи в камеру, чтобы обеспечить приватность. При обходе коменданта все двери должны быть распахнуты, иначе заключенный будет подвергнут дисциплинарному наказанию. Использованную посуду следует помещать в лоток перед дверью. Вопросы есть?
— Вопросов не имею, смотритель.
Служитель пенитенциарной системы удалился в молчании, раздумывая о том, почему этого молодого щенка нельзя обобрать до нитки? Возможно, тайная канцелярия стала принимать мзду с заключенных и не делиться с тюремщиками, что подрывало устои общества.
А Риордан разделся, бухнулся в объятья мягкой перины и заснул мгновенно, без сновидений. Ему приснились голубые горы Тиверийского хребта.
На завтрак принесли кашу, краюху белого хлеба, кусок сливочного масла и пять яиц. Воду заменяло разбавленное вино дымчатого окраса. Каша была вкусной. Уминая ее за обе щеки, Риордан подумал о том, а каково же питание по первому классу? Блюдо из дичи с фруктами? Фаршированный поросенок? Нет, с него довольно и такого стола. А уж обстановка… Он понял, что за всю свою жизнь ни разу не ночевал в таком изысканном интерьере. Когда смотритель явился за грязной посудой, Риордан, предварительно испросив разрешение, высказал ему просьбу: он хотел получить из тюремной библиотеки все книги по фехтованию, которые там имелись. И, если это возможно, тренировочную деревянную рапиру. Смотритель смерил его взглядом:
— Ты никак с приветом, парень? Забыл, где находишься? Ты прекращай эти барские замашки, не то пожалеешь. Рапиру ему! Может сразу кинжал, чтобы пырнуть меня в бок?
— А книги?
— Книги принесу, — буркнул тюремщик, но потом добавил сварливо: — Когда время будет. Я тебе не официант!
Риордан вынырнул из своего мечтательного состояния и обругал себя последними словами. Это же другой смотритель, не тот, с которым разговаривал Магат, а тот уже, наверное, сменился. Этот ничего не знает про его, Риордана, особый статус и воспринимает заключенного как обычного смертного. Следовало вести себя осторожнее. От собственной ошибки его настроение ухудшилось лишь на несколько минут. А чего горевать? Теперь его жизни не угрожает опасность, всесильный визир если не благоволит к нему, тот уж точно не гневается. Да, он в каземате, но после выхода отсюда Накнийр наверняка найдет применение его способностям. Значит, он останется в Овергоре. Закрепится на новой должности, а там, глядишь, появится возможность вернуться обратно в Воинскую школу, чтобы помочь друзьям из Вейнринга избежать верной смерти на Парапете. Собственная судьба теперь представлялась Риордану прямой линией, хорошо освещенной, без затененных участков. Буквально следующий час показал ему, что он жестоко заблуждался.
Комендант Хобарн был одним из немногих в Овергоре людей, которые совершенно не интересовались войной. Гораздо больший и пристрастный интерес он проявлял к своим подопечным. К своей работе Хобарн подходил с душой и за годы службы сумел выработать в себе все качества идеального тюремщика. Хлебосольный хозяин, заботливый супруг и справедливый отец, на работе он преображался в другого человека. Люди, как и положено коменданту тюрьмы, делились для него на два типа: преступники, осужденные за свои злодеяния, а также те, на кого закон пока не воззрился в неизмеримой строгости своей. Особое презрение у него вызывала знать. Он день за днем наблюдал этот мишурный блеск драгоценностей, надменность, жажду привилегий, думая про себя: «Ничего, голубчики, попадете ко мне в гости, вмиг запоете подругому».
Хобарн представлялся себе неким властелином подземного царства, куда демоны сбрасывают грешников. И там, в преисподней, и тут, в казематах, все становятся равны. Тяжесть грехов земных одинаково порицаема, что здесь, что в загробном мире. В его тюрьме не действует прежнее положение — нагрешил, значит отвечай. Бароны и графы рыдали перед ним, вымаливая себе лишнее одеяло в холодную погоду. Пусть! В своем мире он властелин. По праву рождения раньше они смотрели поверх него, теперь подобострастно взирают снизу в ожидании вердикта. Разумеется, Хобарн считал не только возможным, но и нравственно правильным раздевать богатых заключенных до исподнего. Имеется в виду не одежда, а их состояние. Хочешь дополнительное свидание? Плати! Желаешь прогулку, лишний подсвечник, более мягкую подушку? Изволь раскошелиться. Румяный и полнокровный Хобарн на службе преображался в кровососущего упыря, который жадно всасывал в себя все жизненные соки своих подопечных. Он пускал по миру целые семьи без колебаний и угрызений совести. Дворянского титула ему не видать из-за рода своей деятельности, так он надругается над каждым дворянином, что попал в его алчные лапы. Визир никаким образом не умерял пыл коменданта. Наоборот, Накнийра весьма устраивало то, что персона Хобарна служит пугалом для всей знати, это укрепляло его, визира, влияние.
Когда комендант узнал, что камера номер шестьдесят два обрела нового постояльца, на его душу снизошла благость. Он внимательно изучил регистрационный журнал и остался крайне недоволен смотрителем, его заполнявшим. Имени нет, титула нет, куцые сведения о том, за что задержан арестованный. Впрочем, на обходе все прояснится. Самое главное — камера по первому классу. В такие апартаменты не помещали разночинцев. А это значит, что в его силки попала очередная пташка с дворянскими перьями. Хобарн, сопровождаемый смотрителем, направился на свою ежедневную прогулку по надземным этажам в предвкушении чего-то очень пикантного. Подвальные уровни комендант обычно не посещал. Там содержались простолюдины, а запах стоял преотвратный.
— Обход коменданта! Всем заключенным подойти к решетке, внутренние двери растворить! — орал его подчиненный.
Вот и шестьдесят вторая. Взору гегемона тюрьмы предстал невзрачный юноша в одежде горожанина. У парня были непропорционально длинные руки, которые заканчивались широкими ладонями. Сложение не благородное. В нем не было ничего такого, что выдавало бы в нем знатную персону, а меж тем он занимал камеру, положенную по статусу вельможе. Настроение коменданта стремительно падало.
— Что за дрянь у него на щеке? — спросил он надзирателя.
— Не могу знать!
Скверно. Совсем скверно. Подобными рисунками могли украшать себя разве что дикие варвары, но уж никак не сынки достопочтенных родителей.
— Откуда ты родом, шестьдесят второй?
— Из Вейнринга, мой господин. Это деревня на севере, рядом с Тиверийским хребтом.
Заключенный сказал всего одну фразу, но комендант уже испытал наплыв раздражения. Его узники держались либо с надменностью, которую он с наслаждением стирал с их прилизанных рож, либо подобострастно. Этот выглядел спокойно, отвечал уверенно, не демонстрируя перед комендантом должного пиетета. Хобарн решил прощупать заключенного с другой стороны.
— В изрядную переделку ты угодил, парень. Родители, небось, последнее готовы отдать, чтобы облегчить твою участь?
— Может, и готовы, но отдавать им нечего, мой господин. Отец — бедный охотник, мать — крестьянка. У нас дома никогда не водилось больше пяти рейсов свободных денег.
Комендант, казалось, только и ждал этой фразы, чтобы взорваться гневным криком:
— Ах, ты наглый щенок! Боги еще не видели такого лжеца! Отвечай, сколько денег ты заплатил в тайной полиции, чтобы получить эту камеру? Мошенник! Сколько несчастных людей ты облапошил, чтобы нажиться на их горе?
Заключенный на мгновение смешался, но потом ответил тихо и внятно:
— Я ничего не платил. Помещен в эту камеру по личному приказу визира Накнийра.
От негодования комендант открыл рот, его красное от природы лицо приобрело малиновый оттенок:
— Бессовестный лгун! Подонок! Жалкое отродье клыкастой свиньи! Ты хочешь, чтобы я поверил, будто сам визир разбирал твое дело? Обычного мошенника? Свет не видывал такой наглости!
Заключенный не промолвил ни слова в ответ на такую отповедь. Комендант отдышался, поправил тесный воротник мундира.
— Повторяю вопрос, сколько ты отвалил за камеру и кому?
Хобарн уже вышел из себя и продолжал заводиться. Тайная полиция совсем обнаглела. Они торгуют его камерами вразвес. Да кем они себя возомнили?! Решено! Если дело не уладится как-то по-другому, он подаст официальную жалобу на имя визира. Пусть полюбуется, чем промышляют его верные служители закона!
— Со всем почтением, мой господин, я заявляю, что не давал взятки и помещен сюда личным приказом визира.
Комендант повернулся к смотрителю:
— Кто доставил сюда этого мерзавца?
Тот полистал регистрационный журнал и сказал, чуть понизив голос:
— Его привез сам Магат.
— Сам Магат?! А Магат тут кто?! Или он уже распоряжается внутренним распорядком тюрьмы? По какому праву!! Задача тайной полиции — изловить преступника, а уж как его содержать, мы решим без их ведома… — Хобарн дышал тяжело, словно только что взобрался на крутую лестницу. — Не хватало, чтобы мы выгребали нечистоты из дворянского стульчака за сыном какого-то охотника из какой-то вшивой деревеньки! Слушай мой приказ! Ты немедленно переведешь этого юнца в камеру по его статусу. Что у нас с семидесятой?
Смотритель ответил без запинки:
— Переполнена, мой господин.
— Кто там главный? Лобан, кажется?
— Так точно.
— Киньте этого щенка Лобану Пусть просветит его на предмет, как нужно вести себя с комендантом. Если лишится пары зубов, плакать никто не станет.
Смотритель хотел что-то сказать, но под тяжелым взглядом начальника мигом проглотил свои слова. В отличие от Хобарна, он следил за тем, что происходит в городе и в особенности — в Воинской школе. Он знал, что там появился новый парень, как раз из Вейнринга, который способен на равных биться с любым поединщиком Овергора. Этот юнец публично унизил Крушителя, сына уважаемого в городе человека, но тот сломал ему правую руку. И вот перед ним в камере стоит подросток из Вейнринга со сломанной рукой и говорит, что находится здесь по приказу визира. Тут кроется какая-то очень темная история, а его начальник, дурак, не может этого понять. Ничего, на такую информацию найдется покупатель. Возможно, папаша Крушителя не пожалеет денег, чтобы рассчитаться за унижение своего сына? В одиночке этот парень считай, что под защитой, кто к нему проберется? А общая камера — как раз то самое место, где возможно проделывать разнообразные штуки. Каждый месяц они вытаскивают из каменного мешка подвальных казематов свежие трупы. А гнев визира, если что, падет на этого набитого олуха — его начальника. Именно он приказал перевести новичка в каменный мешок. Ему и отвечать. Смотритель правильно оценил обстановку и наблюдал за происходящим со сладким чувством внутреннего торжества.
Когда комендант, пыхтя от злости, удалился, смотритель скомандовал узнику:
— Сейчас я открою твою камеру. Выйди медленно, резких движений не делай, встань на колени и вытяни руки вперед. Я свяжу их, но так, чтобы ты смог нести свечу.
— Прошу прощения, смотритель, но у меня сломана одна рука.
— Хорошо. Тогда просто выйди из камеры и возьми свечку. Идешь по коридору первым, я следом.
Они двигались по узкому проходу, гулкое эхо разносило звуки их шагов. Дрожащий свет выхватывал из темноты решетки камер, к которым приникли бледные лица. Озера мольбы были в каждом из десятков глаз, устремленных на них. Риордан почувствовал, что попал в ад. Это был худший из всех видов ада — ад, где не оставалось места надежде. Они спустились на два яруса вниз. Тьма еще больше надвинулась на них со всех сторон. В воздухе пахло нечистотами и человеческим страхом.
— Стой, — приказал смотритель. — Эй, Лобан? Ты живой еще?
Из мрака в круг неровного света выплыло одутловатое лицо с неестественно широким лбом, козырьком нависающим над глазами. Большая голова человека прочно сидела на крепкой шее, которая сразу переходила в широкие покатые плечи.
— Лобан, принимай новенького.
— У нас и так трое лишних, смотритель.
— Это не моя забота. Общий котел станет больше на одну порцию, и мне плевать, как вы их делите. Так кто тогда в накладе? Комендант считает, что парень слишком дерзкий. Вот и займись его воспитанием, Лобан.
Заключенный сделал жест, будто пальцами перебирал монеты.
— Посмотрим, что можно сделать, — осклабился тюремщик. — Шестьдесят второй! Лицом к стене!
Он открыл камеру. Риордан шагнул внутрь, и на него нестерпимо пахнуло запахом экскрементов и мочи. Смердело даже не мочой, а перебродившей мочевиной. Непонятно, как в этой атмосфере могли существовать люди. Со всех сторон слышались шорохи и вздохи, но в кромешной темноте ничего не было видно. Из угла раздался стон, за ним последовал надсадный кашель, а совсем рядом прозвучал свистящий шепот:
— Эй, новичок. Двигай за мной, потолкуем.
— Печень, свет!
Шаркающие шаги, звон кресала о кремень, мелькнули искры, потом из ниоткуда возник слабый огонек свечи, приоткрывшей покрывало мрака. Риордан увидел серые стены, два ряда нар по бокам и длинный дощатый стол между ними. И лихорадочный блеск голодных глаз. Почти ничего человеческого не осталось в этих лицах. То были заострившиеся морды хищников, готовых рвать зубами чужую плоть. Риордан почувствовал ужас. Как выжить здесь? Как отбиться от них? Они же бросятся на него, едва погаснет свеча! Лобан сидел на нижнем ярусе нар слева, рядом с окном.
— Рассказывай без утайки, кто таков и как сюда попал, — прохрипел он.
Риордан выдал историю, мешанину из правды и вымысла, дескать он охотник из Вейнринга, прибыл на базар продать выделанные шкуры, но смошенничал и загнал две собачьи шкуры по цене волчьих. На него донесли, и вот он здесь. Лобан покрутил головой:
— Сочиняешь, парень. Мы таких не любим. Чем ты насолил коменданту?
— Он считает, что я дал мзду за камеру в тайной полиции, но это неправда.
— Я тоже думаю, что ты туфту гонишь. Где видано, чтобы тайная полиция занималась простыми мошенниками? А ну, говори, как было на самом деле! Иначе беседа с тобой будет короткой.
Риордан понял, что его версия провалилась. И либо он сейчас скажет правду, либо на него немедленно бросится стая полулюдей-полузверей.
— Я поступил в школу поединщиков. Но потом на меня вышел шпион из Крайоны и предложил сто золотых за то, чтобы я сражался за Крайонский епископат. Его убили, а меня задержали за государственную измену Магат из тайной полиции распорядился насчет камеры. Он же пригрозил, что если я проболтаюсь, меня прикончат. Вот и вся история.
С разных сторон послышались удивленные возгласы, перемежаемые кашлем. Лобан тихо рассмеялся.
— Сто золотых предлагал? Не врешь? Вижу, что нет. Стало быть, дело ты свое знаешь, раз твои способности оценили в такую сумму. Заступники есть у тебя? Совсем никого? А деньги?
— По описи изъяли шестьдесят три рейса, когда сюда принимали.
— Считай, что они уже тю-тю. Со свободы будут закидывать?
Риордан помотал головой. Лобан горестно поцокал языком.
— Как зовут?
— Рирд.
— Плохи твои дела, Рирд. Смотритель сказал проучить тебя. Были бы деньги, мог бы от нас откупиться на время. Но денег нет, так что не обессудь. Ладно, теперь слушай про наши порядки. Когда приносят пищу, сначала берем мы, те, кто спит на нарах, потом едят остальные. Кровати тебе не досталось, поэтому будешь спать сидя, у стены. Я определяю тебя, как «шерсть», права голоса у тебя нет никакого. Если кто к тебе обратится, обязан выполнить, что бы тебе ни приказали. Понял?
— Понял, Лобан. Не хочу тебе перечить, но предупреждаю сразу — если кто ко мне полезет, получит сдачи.
Сзади с противоположных нар поднялись двое, Риордан живо сделал шаг назад и обернулся, чтобы отразить атаку.
Лобан следил за каждым его движением. Он сделал небрежный жест своим подручным, и те нехотя отступили.
— Не трогать его, покуда я не разрешу. Рирд, что у тебя с рукой?
— Сломана.
— То-то и оно, парень. Я же сказал — плохи твои дела. Лучше покорись добром, тогда проучим слегка. Жить будешь, хоть и трудно. Пойдешь супротив нас — долго не протянешь. Ты поразмысли над моими словами, пока есть время.
В темноте Риордан нашарил рукой стену и опустился на корточки, прислонившись к ней спиной. Камень был холоден. Как они вообще тут выживают? Через полчаса он так замерз, что был вынужден размять кости, чтобы хоть немного согреться. «Двух дней не пройдет, как я продрогну тут до смерти», — с горечью подумал он. Наверняка в камере были одеяла, но их разобрали дружки Лобана, предоставив остальным арестантам возможность загибаться от холода. Справа послышался шорох, кто-то полз к нему. Риордан подскочил, вновь готовый к драке.
— Не бойся меня, парень, — послышался еле слышный шепот. — Бойся их, они придут за тобой. Подступятся ночью, когда ты ослабеешь и тебя сморит сон. Ближе к вечеру смотритель принесет дрова, они затопят камин, станет тепло. Вот тогда и берегись.
Человек подполз ближе. С каждым выдохом из его рта распространялось нестерпимое зловоние.
— Мое имя Скилленгар, я скорняк, сюда попал за пьяную драку. Пырнул одного ножом в кабаке, подвернулся под руку не ко времени, и вот я уже почти год здесь. Меня сослали бы на каторгу, на рудники Венбада, но в этой самой драке мне повредили ногу, так что в каменоломнях проку от меня нет. Вот теперь погибаю тут. Каждое утро у меня идет горлом кровь, так что больше пары недель мне не протянуть. Когда кончусь, сними с меня одежду и исподнее, пока труп не окоченел. Тогда сможешь протянуть подольше. Тут так все поступают, на мне самом навьючено одежды от двух покойников. Я когда-то тоже пытался сопротивляться им, но не совладал. Они накинут на тебя одеяло и станут бить сквозь него, пока ты не свалишься. Переломают ребра, как мне, потом начнешь харкать кровью.
— Спасибо, Скилленгар, я буду наготове.
— Ты и вправду поединщик?
— Да.
— Жаль, что мне теперь не доведется снова взглянуть на Парапет Доблести. Не пытайся драться, вот тебе мой совет, все равно они возьмут верх, но перед этим могут покалечить.
— Я им не дамся, — сквозь зубы процедил Риордан. — Хотя бы согреюсь, в конце концов.
— Удачи тебе, парень.
Потянулись промозглые часы заключения. Когда смотритель принес обед, из темноты послышались шаги, раздалось звяканье оловянной посуды. Запахло подгорелым жиром. Потом, после того как приспешники Лобана забрали себе свои порции, над общей кастрюлей началась настоящая свалка. Риордан содрогался от рычания и скулежа людей, почти полностью потерявших человеческий облик. Вновь зажгли огонь, который осветил четырех арестантов, поглощавших пищу за общим столом, и трех отверженных, что торопливо глотали куски по углам. Самому Риордану ничего не досталось. Он даже не пытался бороться за еду, понимая, что в этой схватке может повредить сломанную руку.
Такая же история повторилась во время ужина, с той разницей, что к нему снова подполз Скилленгар и вложил в руку ноздреватый ломоть хлеба.
— На, подкрепи силы, Рирд. Они тебе сегодня понадобятся.
— Спасибо, Скилленгар. Я отплачу тебе добром за помощь.
— Мне это уже ни к чему.
Ближе к ночи опять заявился смотритель и высыпал в камеру охапку дров. Лобан отдал короткую команду, и один из отверженных перетаскал полена к камину, что был вмурован в стену у окна, между кроватями. У бедняги никак не получалось разжечь огонь, по камере пополз удушливый дым, поэтому один из подручных вожака небрежно отпихнул несчастного ногой и сам занялся растопкой. А тот со стонами переполз обратно на свое место.
Глаза Риордана понемногу привыкли к темноте, и он стал различать в ней силуэты, но по-прежнему в не меньшей степени полагался на свой слух. Опытный охотник, он улавливал малейшие шорохи, предупреждавшие его о любом движении. Через некоторое время в камере впервые стало по-настоящему тепло. Тело Риордана ныло тупой болью от неподвижности и неудобной позы, но постепенно он начал погружаться в дрему. Ночные часы потекли, камера наполнилась храпом, сопением охваченных сном людей.
Внезапно внутреннее сознание Риордана рывком выдернуло его из полузабытья. Он услышал едва различимые шорохи с левой стороны. К нему приближались, стараясь не шуметь. Сердце забухало так, что кровь молоточками зазвучала в висках. Началось!
Двое двигались по бокам, еще один был по центру, чуть позади. Видимо, те, что подкрадываются спереди, растянули в руках одеяло, они же будут его удерживать, а третий начнет бить, когда жертву спеленают. У Риордана действовала только одна рука, значит, выбор невелик — придется атаковать того, кто слева. Он решил бить в шею, самое уязвимое место, поэтому напряг весь свой слух, чтобы различить дыхание левого из нападавших и понять, где у того находится голова. Шаг, еще шаг, они совсем близко. Тело Риордана распрямилось, как стальная пружина, он сместился влево и ударил так, как не бил никогда в жизни. В свой кулак он вложил всю свою силу, весь страх и отчаяние. Удар во мрак, еще один и снова удар. Риордан мгновенно отпрянул, потом прыгнул вправо, готовый напасть на другого противника. Но этого не понадобилось. Из темноты послышалось бульканье, сразу перешедшее в ужасный хрип, а потом тело нападавшего осело наземь, и Риордан услышал, как с хрустом черепа его голова ударилась о камни пола. Его противники застыли на месте, не зная, что предпринять.
— Осади назад, — послышался голос Лобана. — Я зажгу огонь.
В пламени свечи они увидели на полу человека, который бился в конвульсиях. Вокруг его головы расплывалась кровавая клякса. Через несколько минут его тело выгнулось в последний раз и застыло.
— Готов Печень, — мрачно заключил Лобан. — У тебя смертельный удар, парень.
— Я предупреждал, — голос Риордана вибрировал от возбуждения. — И теперь хочу предупредить еще раз. Если сунетесь ко мне снова, теперь я не ограничусь одним покойником. Я прикончу каждого!
Вожак миролюбиво поднял руку.
— Спокойно, Рирд. Никто больше к тебе не полезет. Мы не самоубийцы. Койка Печени напротив моей, снизу Она твоя по праву, можешь ее занять.
Риордан повернулся.
— Скилленгар! Мы поделим мою кровать пополам. Думаю, что поместимся там вдвоем.
— Эй, Лобан! — воскликнул один из приспешников вожака. — Он тащит к нам всякую нечисть. В круг порядочных арестантов. Это непорядок!
Риордан посмотрел на говорившего так, что тот съежился, потом перевел тяжелый взгляд на Лобана.
— Слушайте меня внимательно. Я не лезу в ваши порядки. Но никто, слышите, никто не смеет указывать мне, что можно и что нельзя! Ясно? А, ну подайте голос в ответ, чтобы я убедился, что вы меня услышали!
До завтрака он проспал, не пробудившись ни единожды, будучи уверенным, что Скилленгар толкнет его, если возникнет опасность. Смотритель принес кастрюлю баланды, отдаленно напоминающей кашу. Труп Печени лежал у входа в камеру, почти окоченевший. Тюремщик не слишком удивился, когда увидал покойника. Он оставил еду и отлучился, сообщив, что дойдет до мертвецкой и предупредит парней, что к ним заедет новый пациент. Риордан получил свою порцию, но не ушел от раздачи, проследив за тем, чтобы отверженные поделили еду между собой по справедливости.
— Руки у меня заняты, — сообщил он сокамерникам. — Но я и ногами вышибу дух из каждого, если начнется свалка.
Когда вернулся смотритель, двое из подручных Лобана подхватили тело своего товарища и зашагали с ним по тюремному коридору. Видимо, их каста пользовалась особым доверием со стороны администрации, поскольку смотритель не последовал за ними, а остался перекинуться парой фраз с вожаком. Слова тюремщика ускользали от тонкого охотничьего слуха Риордана, зато речь Лобана он услышал явственно.
— Ты должен был предупредить меня, на что подписываешь… Мальчишка?! Да он сущий демон! Он прикончил Печень с одного удара… Нет, я не согласен. Ага, может, сам попробуешь?… Не знаю. Очень рискованно. И плата должна быть другой. Голыми руками?… Нет уж, слуга покорный!.. Вот-вот, обсуди, обсуди. Хорошо, позже потолкуем.
Когда Лобан вернулся на свое место, Риордан заговорил с ним вполголоса.
— Я не претендую на твою власть и не хочу ссоры между нами. Поэтому каждый раз, когда к двери подходишь ты или кто-то из твоих подручных, вы должны показывать мне, что не принесли в камеру нож или другое оружие.
— Расслабься, Рирд. Я не стал на это подписываться.
— Беда в том, Лобан, что я тебе не верю. Так что не взыщи, но в следующий раз тебе придется скинуть с себя всю одежду, чтобы я убедился в том, что ты не спрятал в ней кинжал. Если это для тебя унижение, то выход прост — не подходи вплотную к решетке. Или я должен стоять рядом. Договорились?
Лобан взглянул на него из-под своих массивных надбровных дуг и промолвил в ответ:
— Угу.
Позже Скилленгар прошептал Риордану в самое ухо:
— Тебе все равно придется бросить ему вызов. Лобан опасен. Он кинется, когда ты не будешь ожидать.
Риордан кивнул и сказал одними губами:
— Я понимаю.
Следующие трое суток прошли без происшествий и слились для него в единый, полный напряжения день. Лобан держался приветливо, выжидал, а Риордан не давал ему шанса для нападения. Между ними установилось следующее правило: когда один вставал до отхожего места, второй не двигался с постели. Скилленгар тоже был начеку, готовый если не прийти на помощь, то хотя бы предупредить товарища об опасности. Все эти дни Риордан находился в состоянии крайнего ожесточения.
«Именно так люди и превращаются в диких зверей, — думал он. — Если Лобан сам не решится на драку, придется вызвать его на поединок. У него времени завались, а я так долго не выдержу. Просто избить его недостаточно, вожака нужно будет так отделать, чтобы провалялся ничком до моего выхода отсюда. А будет ли выход?»
На четвертый день у их двери в сопровождении смотрителя появился посетитель. В руках тюремщика был канделябр на две свечи, поэтому Риордан смог хорошо рассмотреть гостя. Это был мужчина массивного телосложения с золотой цепью на шее, на которой висел знак гильдии ростовщиков. Фамильные черты сразу выдали сходство с Крушителем, поэтому Риордан ни мгновения не сомневался, что перед ним отец его недруга. Новая опасность. Лобан не согласен связываться с ним за бесплатно и с голыми руками. Значит, он требует нож и денег. Вряд ли комендант захочет тратиться на убийство Риордана, ему это просто незачем. А вот папаша Крушителя вполне способен оплатить смерть обидчика своего отпрыска. Следовало сказать ему такие слова, которые надежно отвратят его от этой мысли.
— Я ничего не различаю в вашем мраке, — посетовал посетитель.
— Шестьдесят второй! А ну, живо подойди сюда, — рявкнул тюремщик.
Риордан подошел. Гость зажал нос пальцами и отступил на шаг.
— Как же от него воняет!
— Марш на место, — приказал смотритель, но Риордан не торопился повиноваться.
— Я знаю, кого вижу перед собой, — проговорил он с расстановкой, потом качнул рукой на перевязи. — Это мне подарок от вашего сыночка. Прежде чем что-либо предпринять, хорошенько рассчитайте свои силы и подумайте о последствиях.
Отец Крушителя в недоумении повернулся к тюремщику.
— Этот щенок что, осмеливается мне угрожать?
Голос смотрителя сорвался до визга:
— Шестьдесят второй! Тебя отлупят палками за дерзость.
— Тогда забейте меня до смерти, таков мой совет, — немедленно отозвался Риордан. — Только это обеспечит вашу безопасность. Я не угрожаю, а лишь сообщаю свои намерения.
В коридорах каземата было гулкое эхо, разносящее любой звук на десятки шагов. Когда смотритель и отец Крушителя брели по каменному тоннелю, Риордан приник к решетке двери, чтобы не пропустить ни слова из их разговора.
— Такой молодой и уже столько ярости! Он что, настолько опасен, как утверждает?
— Ваша милость, буквально три дня назад этот тип убил заключенного одним ударом левой руки. Правая-то у него сломана.
— Убил?! До смерти убил?! Тогда возблагодарим богов, заточивших его сюда. Спасибо вам, что показали мне это чудовище. Я сообщу сыну, что его обидчик наказан и наказан отменно.
Судя по ходу беседы, отец Крушителя решил воздержаться от мести. Он вполне удовлетворился тем, что увидел. Риордан вернулся на свою кровать и с улыбкой передал Скилленгару суть их диалога. Риордан не понял, что не его слова повлияли на ростовщика, а его образ, та волна ненависти, что плеснула от него на посетителя. Ненависть и немедленная готовность к убийству. Риордан не мог знать, что только самообладание помогло ростовщику не попятиться от дверной решетки назад под его обжигающим взглядом. По роду деятельности отцу Крушителя не раз приходилось сталкиваться с отчаянием должников, с их угрозами. Но ему ни разу не приходилось видеть столь ослепительное пламя человеческой ярости.
«О чем сын думал, когда связался с этим зверенышем? Он же совершенно не цивилизован! Как такие могут попадать в Воинскую школу? Ему, наверное, и меч не нужен, он любого зубами загрызет!» — размышлял ростовщик по дороге из каземата в контору.
На пятый день пребывания в общей камере Риордана вызвали на допрос к коменданту тюрьмы. Когда он, под конвоем трех смотрителей, поднялся на два этажа, то почти ослеп от солнечного света. Из его глаз брызнули слезы, но он не мог их утереть, потому что здоровую руку его сковали наручником, от которого шла цепь к колодке на правой ноге.
Кабинет коменданта тюрьмы был по размерам даже больше их камеры. Справа стоял диван, обитый красной кожей, по стенам располагались картотечные шкафы.
Ближе к окну, за квадратным столом, в кресле с высокой спинкой восседал сам комендант. Двое дюжих смотрителей встали от него по обе стороны, третий замер у Риордана за спиной.
— Убийство заключенного — это тяжкое преступление, — объявил комендант. — Тебя ждет следствие и суд.
Четыре дня в камере не прошли для Риордана понапрасну. Он уже знал, что отвечать.
— Мой господин, меня оговорили! Этот бедняга ночью пошел до отхожего места, поскользнулся спросонья и размозжил себе голову о камни пола.
— Да, да, именно поэтому у него сломана трахея.
Риордан лишь беспомощно пожал плечами, как бы не зная, что сказать. Он заметил, что комендант совсем не разгневан, а скорее сильно встревожен.
— Кто ты такой? Ничего не желаешь рассказать о себе? Ты бы мог облегчить свое существование, если бы снял с совести все грехи.
— Я слишком молод, мой господин, поэтому моя совесть не отягощена грехами. Поскольку я дал клятву самому визиру Накнийру не разглашать состав своего преступления, то не могу нарушить ее и рассказать вам обо всем. Но протокол моего допроса находится в тайной канцелярии. Меня допрашивали не один час, вам стоит лишь захотеть, и вы в тот же день сможете подробно ознакомиться с тем, в чем меня обвиняют.
Комендант криво усмехнулся. Теперь он не стал уличать Риордана во лжи, как поступил в первую встречу.
— Верните его опять в шестьдесят вторую, — приказал он смотрителю.
— Могу ли высказать просьбу, мой господин? — негромко сказал Риордан.
— Что еще?
— По описи у меня изъяли кошель, в котором было шестьдесят три рейса, мой господин. Могу ли я купить на них одеяла, чтобы их передали в семидесятую камеру? И можно ли из этой суммы оплатить вызов врача к Скилленгару? Это заключенный из семидесятой камеры.
Риордан ожидал крика, взрыва негодования, но комендант тюрьмы неожиданно утвердительно кивнул.
— Это все?
— Да, мой господин.
— Уведите заключенного.
Когда шестьдесят второй вышел в сопровождении надзирателей, комендант тюрьмы достал из верхнего ящика стола коротенькую записку, которую ему вручил сегодня курьер из тайной канцелярии, и вновь перечитал ее:
«Хобарн! Мне донесли, что вы самоуправно перевели из шестьдесят второй камеры заключенного, который был водворен туда по моему личному распоряжению. И поместили его в подземный каземат. Как вы посмели оспаривать мой приказ? Немедленно вернуть шестьдесят второго в первозданное состояние! Считаю своим долгом предупредить вас о том, что если с головы парня упадет хоть один волос, вы ответите передо мной лично. Выражаю вам свое крайнее неудовольствие.
Милостью короля Вертрона визир Накнийр».

На восьмой день заключения Риордану в камеру принесли книги по фехтованию из тюремной библиотеки, а также тренировочную рапиру.

Глава 9
Сложная задача

Арестанты чутки, как мыши, к звукам шагов в тюремном коридоре. На пятнадцатый день заключения Риордан мог без труда определить, кто именно из смотрителей приближается к камере. Вот торопливая поступь Майстима, человека мелочного и алчного, именно он привел в каземат отца Крушителя. Привел за немалые деньги. Риордана он откровенно побаивается. Вот широко шагает толстяк Викзель. Этому на все плевать. Он не гнушается обделять заключенных на раздаче и может предстать перед арестантом, торопливо дожевывая мясо, только что выловленное из его же супа. А вот шаркающая походка старика Бунда, того самого со сломанной и неправильно сросшейся челюстью, который принимал Риордана. Бунд, хоть и старый, но очень зоркий и строгий тюремщик. Если кровать не заправлена или в камере беспорядок, лучше сразу выполнить все его требования, не то лишишься обеда. Бунд может запросто зайти в любую камеру, чтобы проверить, как там все внутри, живы ли его подопечные. Его и пальцем никто не посмеет тронуть, потому что все уважают старика. Именно Бунд сообщил Риордану, что у Скилленгара побывал тюремный врач. Он оставил бедняге целую горсть пилюль и порошков, а в приватной беседе сказал, что дела пациента пропащие. Его может спасти разве что больница, да и то навряд ли.
Две недели заключения минули, началась третья. Накнийр говорил о четырнадцати днях, не так ли? Они закончились вчера, и целые сутки Риордан не мог найти себе места. Неужели о нем забыли? Или визир все-таки обвел его вокруг пальца? Нет, такого просто не может быть, не такой он человек. Скорее всего, забыл.
Риордан только что расправился с обедом. Суп из бобов, со следами мяса, каша с маслом, а также дикий огурец ярко-оранжевого цвета, терпкий и острый на вкус. Парень был намерен потренироваться с рапирой, а после дотемна почитать книги, но мгновенно насторожился, когда вдалеке с лязгом распахнулась дверь на этаж. По коридору порхнул свежий ветерок с воли.
Неужели к нему посетители? Наконец-то! О нем всетаки вспомнили! Риордан прислушался и определил, что целая группа людей шагает к его шестьдесят второй. Он с трудом взял себя в руки. Нет, выглядывать в коридор через решетку двери он не станет. Он сел на кровать, принял непринужденную позу и стал поджидать посетителей. Еще раньше появления людей до него донеслись их голоса. Шел оживленный диспут.
— Хорошенькое дело! Мои люди сбились с ног, разыскивая его по всему городу, а теперь, спустя две недели, вы приглашаете меня в тюрьму, где, оказывается, он все это время находился.
Риордан узнал сочный баритон графа Танлегера.
— По какому обвинению вы его задержали, Накнийр?
— Уверяю вас, дорогой Посланник, что для вашего протеже тюрьма стала самым надежным убежищем. Можете спросить у него сами, — отвечал визир со своим обычным сарказмом в голосе. — Он не возражал против водворения под эти своды.
— Не возражал? Против посадки в тюрьму? Накнийр, я всегда относился к вам с большим уважением, но в своем ли вы уме?
— Спокойствие, Посланник, мы уже почти дошли.
Перед Риорданом предстали визир в запыленной черной мантии, граф Танлегер — в роскошном наряде, украшенном смарагдами, смотритель Майстим с испуганной рожей, а также два неизвестных ему человека. Первый, худощавый, со щегольскими усиками, нес в правой руке кожаный саквояж, а второй, с плечами необъятной ширины и медной физиономией, замыкал процессию. Даже со своего места Риордан учуял струившийся от здоровяка крепкий запах перегара.
— Вот видите, Посланник, он жив и здоров, — бодро сказал Накнийр и вкрадчиво поинтересовался: — Ну, как ты, Риордан?
По одной интонации Риордан понял, что визир знает про все его неприятности в тюрьме. Знает и не желает, чтобы кто-нибудь еще был посвящен в их подробности.
— Благодарю вас, мой господин, все прекрасно, — непринужденно ответил Риордан. — Как прошла операция? Мышеловка сработала? Ой, я, наверное, сболтнул лишнего…
— Самую малость…
— Операция? — нахмурился Танлегер. — Во что вы его впутали?
— Риордан имел честь оказать небольшую услугу тайной полиции, — туманно пояснил Накнийр. — На твой вопрос, Риордан, отвечаю — мышеловка не сработала. Но ситуация в целом прояснилась. Открой его дверь и можешь быть свободен, — визир переключил внимание на надзирателя. — Ключ оставь в замке. Доктор Рутгерт, пожалуйста, осмотрите пациента.
Человечек с усиками дождался, пока щелкнет замок камеры, прошел внутрь и расстегнул принесенный саквояж, который, конечно, оказался врачебным чемоданчиком. Он попросил Риордана вынуть руку из перевязи и поднять ее.
— Подвигай пальцами. Так. Еще. Попробуй слегка изогнуть кисть. Боли нет? Ладно, попробуем снять повязку.
Через непродолжительное время все было закончено. Доктор брезгливо сполоснул руки под рукомойником, тщательно обтер их извлеченным из кармана носовым платком и повернулся к вельможам, которые терпеливо ожидали его вердикта.
— Что я могу сказать? Кость срослась правильно, Пайрам, наверное, лучший в мире специалист по таким травмам. Я не знаю состав его мази, это врачебный секрет, но она сработала как надо. Подвижность кисти сохранена, никаких патологий я не наблюдаю.
— Когда он сможет взять в руки шпагу? — нетерпеливо спросил Посланник.
Рутгерт скосил глаза на рапиру, которая стояла в углу камеры.
— Судя по всему, он уже это делает, — врач повернулся к Риордану. — Нагрузки увеличивай постепенно, две недели неподвижности наверняка сказались, хорошенько разрабатывай предплечье.
— Отлично, тогда я его забираю, — граф Танлегер с удовлетворением хлопнул в ладоши. — У вас есть к нему какие-либо претензии, визир?
— Ни малейших, — Накнийр невозмутимо пожал плечами. — А все-таки, что вы для него приготовили? Может быть, соблаговолите сообщить мне то, о чем я все равно буду знать через несколько часов?
Танлегер рассмеялся.
— Охотно. Риордан, я предлагаю тебя вступить в должность телохранителя барона Унбога. Твое вознаграждение — двадцать золотых в месяц. Что скажешь?
У Риордана пересохло во рту. Двадцать золотых! Невиданные деньги! Ему не просто нашли должность, ему предлагают остаться при королевском дворе. Все знают, что барон Унбог вхож к принцессе Вере, более того, его рассматривают в качестве кандидата на брак. Стать одним из приближенных влиятельного лица — это значит сделать головокружительную карьеру. Не это являлось конечной целью Риордана, но новая должность значительно приближала его к свершению планов.
— Почту за честь, ваша светлость, — хрипло произнес он.
— От тебя, возможно, понадобится не только умение. Готов ли ты без раздумий направить шпагу в грудь врага? Мужества тебе не занимать, но хватит ли решимости?
Накнийр вежливо откашлялся.
— Посланник, думаю, что я могу дать Риордану определенную рекомендацию в данном вопросе. Дело в том, что за время пребывания под этим гостеприимным сводом с ним произошла небольшая неприятность.
— Вот как?
— Да, представьте себе. Не буду напускать тумана… Словом, он убил человека.
— Риордан, мы не на допросе, поэтому избавь меня от своих оправданий!
— Так вот, граф, он не просто убил человека, он сделал это голыми руками, буквально с одного удара.
— С трех и левой, мой господин, — вставил Риордан с холодной улыбкой.
Он заметил, что меднорожий здоровяк, который стоял в стороне со скучающим видом, теперь оживился и пристально его рассматривает.
— С трех? — переспросил визир. — Тогда тебе нужно больше тренироваться. В общем, Посланник, отбросьте свои сомнения. Риордан способен убивать и калечить.
— Забавно признаться, но ваша зловещая рекомендация, Накнийр, меня полностью устраивает. Риордан, у тебя много с собой вещей?
— Совсем нет, ваша светлость.
— Тогда уходим немедленно. Кстати, познакомься, — Посланник указал рукой на похмельного здоровяка. — Это Кармарлок, глава охранной службы барона, твой будущий начальник и бывший коллега. Он из поединщиков, участвовал в войне против Миднорга.
— Сладкой погибели, Риордан, — важно произнес здоровяк.
— Сладкой погибели, Кармарлок, — ответил Риордан и обратился к визиру: — Спасибо за все, мой господин.
— Пустое, — отмахнулся Накнийр. — Скоро я разыщу тебя, и мы как следует поболтаем.
Граф Танлегер нервно моргнул, но Риордан не придал словам визира ровно никакого значения. Казалось, что его неотвязно преследовала какая-то мысль.
— Могу ли я обратиться к вам с просьбой, мой господин? — спросил он.
Визир поощрительно качнул головой.
— В семидесятой камере есть заключенный по имени Скилленгар. Осужден за пьяную драку. Он харкает кровью и, видимо, долго не протянет. Можно ли перевести его в больницу? Клянусь, я возмещу все расходы с первого жалованья!
— Какова причина подобной заботы?
— Благодарность. Этот человек пришел мне на помощь в трудный момент.
Накнийр вопросительно посмотрел на доктора Рутгерта. Королевский врач с недоумением встретил его взгляд, но через несколько мгновений сдался. Визир обладал способностью убеждать без слов.
— Чахотка. Обычное дело в тюрьме, — предположил доктор. — Хорошо, я осмотрю больного. Но только когда его предварительно помоют, — добавил врач сварливо, но, смягчившись, добавил: — Если не начался распад легких, иногда с чахоткой удается сотворить маленькое чудо.
— Я перечитаю его дело, — пообещал Накнийр Риордану. — Поглядим, что можно предпринять. Но за тобой должок.
— Я в любом случае в неоплатном долгу перед вами, мой господин.
Граф Танлегер с видимым удовольствием вслушивался в их диалог. Хорошо, что его протеже учтив и может внятно выражать свои мысли. Не придется краснеть за него перед бароном.
Когда они вышли из ворот глейпинского каземата, Риордан замер, ослепленный уличным светом. Он открыл глаза и подумал, как прекрасны эти темные дождевые облака, мокрые городские крыши, лужи на мостовой, улицы, полные людей. Как прекрасна свобода и сама жизнь, каждый день которой сулит удивительные открытия и свершения!
Они ехали в уже знакомой Риордану карете Посланника. Граф Танлегер, сообразно статусу, сел отдельно и напротив, а они с Кармарлоком уместились рядом. Риордан спросил начальника охраны:
— Когда я приветствовал вас словами «сладкой погибели», наверное, я не имел на это права? Я же не настоящий поединщик и еще не выходил на Парапет Доблести.
— На «ты», Риордан. Мы обращаемся друг к другу без церемоний. Ты и вправду забрал жизнь человека?
— Да.
— Это был честный поединок?
— Не совсем. Их было трое против меня одного.
— Но ты хотел убить и понимал это?
— Да, — прошептал Риордан.
— Тогда все нормально. Ты имеешь право желать сладкой погибели. Так мы различаем тех, кто способен в любой момент забрать чужую жизнь, но не готов поступиться собственной честью. — Кармарлок обратился к графу: — Посланник, вы желаете немедля представить Риордана барону или поручите парня моей заботе?
— А какие у барона планы на сегодня?
— Сейчас у него учитель танцев, они прозанимаются до вечера.
Танлегер улыбнулся, как будто стражник сказал нечто забавное.
— Потом визит к графу Валлею, сегодня там будет игра в кости.
Посланник ощутимо напрягся.
— Ты сопровождаешь барона?
— Только до дверей гостиной, дальше меня не пропустят. Да и сам барон будет против. С него… — Кармарлок мотнул головой в сторону Риордана, — сегодня портной снимет мерку, чтобы пошить одежду в наших цветах. Платье будет готово завтра не раньше обеда. Тогда он и вступит в должность.
— Решено, едем к вам. Придется прервать занятие изящными искусствами.
— Барон будет вам премного благодарен.

Скиндар показывал Риордану картинку с портретом барона, и теперь он попытался вспомнить все, что говорил капрал в отношении его будущего хозяина, суммируя эти сведения со слухами, которые доходили до Вейнринга.
Родовые земли Унбогов простирались в западной части Зомердагского уезда. Не слишком близко от столицы, но и не чересчур далеко. Отец барона женился поздно, когда солнце его судьбы начало клониться к закату. Взял в жену девушку из знатного, но обедневшего дворянского рода, растерявшего в тяжбах и пирах почти весь свой капитал. Вряд ли это был брак по большой любви, поэтому старый барон не стал рисковать и скоро увез молодую супругу в свое имение, подальше от столичных соблазнов и молодых повес. Там он всерьез занялся хозяйством, и, по слухам, молодая жена старательно ему помогала. Унбогам принадлежал лучший в Овергоре конный завод, а кроме того, их фермы снабжали весь уезд продуктами животноводства, отчего старого вельможу иронично величали «мясным бароном». Брак не продлился долго. Через полтора года, к великой скорби супруга, молодая жена скончалась при родах, подарив мужу здорового наследника. Так барон остался вдовцом с младенцем на руках. Траур он носил пару лет, а после сочетался законным браком с одной молодой селянкой, женщиной радушной и отзывчивой, чем навсегда отвратил от себя расположение высшего света. Вопреки всем злым языкам, новая жена стала подрастающему сыну доброй мачехой, а пожилому барону сумела скрасить надвигающуюся старость. Текли годы, наследник набирался силы и ума, достояние множилось. Молодого барона, не без участия мачехи, воспитали в почтении к труду. Парень не чуждался тяжелой работы, поэтому вырос статным, а высокий рост он унаследовал от отца, который пригибался каждый раз, когда перешагивал через домашний порог. В столицу сын барона выбирался только тогда, когда шла война или проходила ярмарка, или и то, и другое вместе. Кутежей не устраивал, больших денег в кости не спускал, в винопитии проявлял умеренность. Всех этих качеств оказалось достаточно, чтобы к нему прочно приклеилось прозвище «крестьянский сын». Незлобивый молодой Унбог даже на этот, обидный по столичным меркам, эпитет реагировал спокойно, с улыбкой. «Крестьяне — соль земли, так вот лучше быть солью земли, нежели ее пеной» — именно ему приписывали это высказывание, которое обязательно явилось бы поводом не для одной ссоры, если бы Унбог задерживался в Овергоре надолго.
Такой порядок длился два десятка лет и окончился три года назад, когда согнутый заботами старый барон оставил этот мир. Он отошел с улыбкой на устах, поскольку все, что мог, передал сыну, который к тому времени самостоятельно управлял обширным хозяйством Унбогов. И даже став полновластным бароном, молодой человек не пустился в утехи, на кои падки юноши его возраста. Он еще год носа не показывал из своего имения, более прежнего преуспев в рачительном хозяйствовании. Как выяснилось позже, это была его дань уважения отцу, он выполнил обещание, которой произнес на смертном одре родителя.
Но минул год, и молодой барон появился в Овергоре. Он купил приличный дом в конце Цветочной улицы, обзавелся собственным выездом, охотой и понемногу стал вливаться в светскую жизнь. Заботы по имению он возложил на мачеху, с которой сохранил хорошие отношения, а также на трех толковых управляющих. Ни для кого не явилось секретом, почему молодой барон променял вольный воздух полей на спертую атмосферу столицы — он явился, чтобы выбрать себе невесту Поскольку Унбог был очень богат, то великосветские свахи проявили в его отношении максимум усердия и расторопности. Но их матримониальным планам не суждено было сбыться. Текли месяцы, а барон не совершал никаких движений в сторону указанных ему кандидаток в невесты, хотя продемонстрировали их, казалось, уже всех и с разных ракурсов. Как выяснилось позже, не лишенный честолюбия, Унбог метил выше, много выше.
Но статус завидного жениха открыл ему многие двери, и барон стал завсегдатаем званых вечеров и балов. Не сказать, чтобы его очень жаловали, но если разговор заходил о лошадях, авторитет барона был непререкаемым. Поэтому не удивительно, что однажды принцесса Вера, сама большая любительница конной выездки, обратилась именно к Унбогу с просьбой погонять на корде ее норовистую гнедую двухлетку. Барон не только выполнил просьбу принцессы, но и рассказал ей много нового про кобылу после одного урока дрессуры. Два года для лошади все равно, что шестнадцать лет для человека. В этот период жизни животные часто проявляют спонтанную строптивость, но именно сейчас должна установиться та связь между скакуном и всадником, которая будет только крепнуть с годами. Вера слушала молодого барона, широко открыв глаза. Он будто бы стал переводчиком между ней и питомицей, при этом гнедая повиновалась ему беспрекословно. Унбог явился для принцессы человеком из другого мира, так он отличался от молодых людей ее круга.
С того дня они начали видеться чаще и даже выезжать на совместные конные прогулки. К великому неудовольствию королевы-матери, а также ее родного брата, герцога Эльвара. Король Вертрон, напротив, относился спокойно к дружбе старшей дочери и молодого барона. Он говорил, что Вера с детства обожала следить за различными зверушками. Поиграется и оставит, так было всегда. Но внезапно весь Глейпинский дворец сотрясла удивительная новость — принцесса Вера в компании своих фрейлин собралась почтить визитом имение Унбогов по приглашению его владельца. Все придворные были в шоке, королева слегла с мигренью, но сильный характер старшей из дочерей проявил себя в полной мере, поэтому визит все же состоялся. В попутчики принцессе был, неслыханное дело, откомандирован констебль Глейпина, граф Танлегер, бывший наставник Веры в области экономики и финансов.
Они вернулись через три дня, как и было запланировано. Вера возвратилась посвежевшая, с сияющими глазами, верхом на чистокровном рысаке, красе и гордости конезавода Унбога. Этот жеребец один стоил целое состояние, поэтому весь двор серьезно призадумался. Такой значимый подарок, по меркам высшего света, был если не равнозначен обручальному кольцу, то, несомненно, свидетельствовал о том, что кольцо незамедлительно преподнесут, если даритель будет уверен, что его благосклонно примут. Тут еще нужно учитывать нрав Веры, для которой один жеребец был гораздо ценнее вороха любых побрякушек, не важно, из какого металла отлитых. И она приняла лошадь, будучи прекрасно осведомленной о том, что это означает.
Разразился жуткий скандал. Королева Эйна на следующее утро отослала коня Унбогу, но не прошло и половины дня, как Вера верхом на своей гнедой прискакала к барону и забрала рысака обратно. Унбогу отказали от посещения Глейпина, но через несколько дней отказ был аннулирован. Весь Овергор наслаждался оглушительным карамболем, который сотрясал августейшее семейство. По слухам, барон выдержал часовой разговор с королевой Эйной, во время которого дерзнул произнести:
— Мне не нужно королевство, мне нужна Вера. Королевство можете оставить себе.
Но через какое-то время ситуация успокоилась. Унбогу дали понять, что самовластные баронские замашки в столице неуместны. Вопрос о будущем принцессы не решен, и требуется время. Барон ответил, что согласен ждать столько, сколько понадобится. Таковое положение оставалось и по сей день.
Риордан подвел итоги своего размышления. Что будет дальше? Дожмет ли Вера отца? Несомненно. Королева Эйна сильна, но характером ее старшую дочь боги тоже не обидели. И судя по тому, что понадобились его, Риордана, услуги в качестве телохранителя, вопрос близок к разрешению.
Угрожает ли Унбогу в связи с этим опасность? О да! Еще как угрожает! Проблемы с женихом принцессы сами собой отпадут, если не станет жениха. Девушка поплачет, погорюет, но потом женская природа возьмет свое, и никуда она не денется, пойдет под венец с достойным кандидатом. От кого исходит опасность? Прежде всего, от конкурентов и в первую очередь от злобного и мстительного герцога Эльвара. Да и граф Валлей тоже не слишком расстроится, если молодой барон внезапно сыграет в ящик. Но самим бросать ему вызов очень рискованно. Во-первых, за это можно не сносить головы от визира Накнийра, а во-вторых, таким поступком они навсегда опорочат себя в глазах Веры. Стало быть, женихи-конкуренты предпочтут действовать чужими руками, наняв для этой работы каких-нибудь авантюристов. Кроме вышеозначенных персонажей в столице найдется немало горячих голов, которые могут счесть амбиции барона личным оскорблением. Это вне зависимости от логики событий.
Значит, молодой барон Унбог должен очень внимательно смотреть на крыши домов, когда идет по тротуару, не ровен час, как оттуда ему на голову может свалиться даже не один кирпич, а целая кладка.
А что в этой связи думает граф Танлегер? И какова его выгода в этой головокружительной интриге? Приняв сторону Веры, Посланник тем самым противопоставил себя королеве Эйне и ее влиятельной родне. Зачем ему это нужно? Риордан поднял глаза на графа. Тот следил за новоиспеченным телохранителем с понимающей улыбкой на губах. Между ними состоялся незримый диалог взглядов.
— Ну что, догадался?
— Кажется, да.
— И что? Ты спасовал? Испугался?
— Нет.
— Надеюсь, что я в тебе не ошибся.
Риордан вдруг понял, что в Овергоре он свел знакомство с несколькими влиятельными лицами, в какой-то мере заслужил их благожелательность, но каждый раз эта благожелательность выходила ему боком. Расположение Скиндара закончилось сломанной рукой, по милости Накнийра над ним едва не надругались в тюрьме, а доверие Танлегера обратилось в то, что теперь его, возможно, проткнут острым предметом совершенно неизвестные ему люди.
«Напрашивается вывод, что я просто притягиваю к себе неприятности…» — подумал Риордан за миг до того, как карета остановилась.
В Вейнринге существовало поверье, что если в предмет его создателем вложена часть души, то предмет приобретает индивидуальность и становится одухотворенным. Поэтому так ценились ножи, которые делались на заказ, да и любое другое оружие труда, что было изготовлено без спешки, с особым подходом, будь то мотыга или конский хомут.
На Цветочной улице каждый дом был особенным и содержал часть души своего архитектора или владельцев. И они говорили — окнами, порталами и прочими элементами фасада здания рассказывали истории.
— Мы люди серьезные, — утверждал приземистый особняк с массивными воротами, на которых крестнакрест висели два топора. — Честь и слава для нас означают все. Из нашего рода вышло два знаменитых поединщика.
— Мой хозяин — смотритель глейпинских прудов, — вкрадчиво сообщал дом с небольшой колоннадой, крытый черепицей, выложенной по образу рыбьей чешуи. — Это дело прибыльное. Крыльцо у меня из синего мрамора, который добывают в самых глубоких штольнях каменоломен Венбада. Стоит он дороже порфира, но хозяин смог себе это позволить. Рыба — полезный продукт во всех отношениях.
— Вот ты и провонял рыбьими потрохами от подвала до мансарды, — брезгливо восклицал маленький дворец, стены которого были покрыты прихотливым лепным узором. — А вот мои владельцы — люди благородного происхождения и утонченного вкуса. У них часто собираются музыканты и поэты, звучат стихи, на стол подаются вино и фрукты.
Бледно-желтый трехэтажный особняк Унбога сконфуженно отмалчивался.
— А ты? Что ты можешь сообщить о своих жильцах? — обратились к нему соседи по улице.
— Ничего особенного, поскольку мои жильцы люди приличные, — скромно промолвил он. — Лошадей уважают. Хозяин велел на заднем дворе конюшню обустроить на десять коне-мест.
— Вот-вот, весь переулок теперь навозом пахнет. Сильнейший, однако, идет аромат. Даже рыбьи кишки перебивает.
Они высадились из кареты, и Кармарлок привычным движением гулко стукнул два раза в ворота. Калитку открыл привратник в ливрее рыжей масти. С левой стороны на груди было серебряной нитью вышито изображение скачущей лошади. Сам слуга был дюжий детина с мощной жилистой шеей и могучими кулаками. Особенно примечательной была его шевелюра — почти такая же рыжая, как униформа. Лицо привратника украшали усы, которые по контуру огибали упрямо сжатый рот и соединялись с короткой густой бородой. В его позе и взгляде никак не проскальзывала свойственная профессии угодливость, напротив человек выглядел настороженным. Он безмолвно взирал на посетителей, пока Кармарлок не сказал ему:
— К барону гости. Я сам провожу.
Привратник молча подвинулся, давая дорогу.
— Угрюмый молодец, — заметил граф Танлегер. — Немой?
— Нет, — отозвался Кармарлок. — Ему запрещено вступать в разговоры с посторонними без крайней нужды.
— Запрещено бароном?
— Нет, мной.
Они прошли по мощенной диким камнем дорожке к крыльцу дома. С обеих сторон от дорожки были разбиты аккуратные клумбы, от которых поздней осенью остались лишь голые ветви розарий. Кармарлок вновь постучал дважды, теперь уже в дверь дома. Ее открыл тот же самый слуга, что стоял у ворот и в такой же одежде. Риордан невольно обернулся. Нет, привратник остался на прежнем месте. Значит, он находился между двух копий одного человека.
— Близнецы, — пояснил Кармарлок. — Их хозяин вывез из имения. Были конюхами, теперь освоили новое ремесло. Знают барона с детства и преданы ему, как псы.
Мажордом оказался чуть общительней своего брата:
— Его благородие наверху.
«О, благородие!» — с облегчением подумал Риордан, который уже несколько минут мучительно вспоминал, как нужно обращаться к лицу с баронским титулом.
Они поднялись по лестнице на второй этаж в небольшой холл. Из-за двух распашных дверей доносилась негромкая музыка. Кармарлок дернул на себя дверную ручку и жестом пригласил гостей войти. Перед Риорданом открылась просторная гостиная, стены которой были обиты тканью цвета топленого молока. Справа жарко горел камин. Около камина стоял музыкант с виолой в руках и наигрывал какую-то плавную мелодию. С их появлением музыка тотчас же прервалась. Посередине гостиной растопырился неизвестный господин в узком сюртуке из блестящей ткани. Он замер в какой-то танцевальной позе, которую Риордан не смог бы повторить, не свалившись при этом на пол. Рядом с ним, старательно копируя движения наставника, стоял молодой барон. Риордан увидел человека высокого роста, широкоплечего, с аристократической щетиной на живом и смышленом лице. Теперь стало ясно, что именно нашла в нем принцесса Вера. Поскольку Унбог был конезаводчиком, то, выражаясь терминами лошадников, он сам выглядел, как жеребец, пусть и не высокопородный, но точно здоровый и полный притягательной животной энергии. Барон был в халате и домашних туфлях на босу ногу.
Когда Унбог заметил гостей, он с виноватым видом выпрямился и приветливо кивнул графу.
— Здравствуйте, Посланник. Господин Вильхольм, прошу меня извинить, но наш урок закончен, — это уже учителю танцев. — Не волнуйтесь, ваш гонорар будет, как за полное занятие.
— Рад видеть, что вы прилежно штудируете светские науки, — улыбнулся Танлегер.
— Вильхольм полагает, что я безнадежен.
Унбог дождался, пока хореограф в компании музыканта покинет залу, потом подошел к своим гостям и остановился напротив Риордана. Его выражение лица не сулило ничего хорошего.
— Значит, передо мной тот самый телохранитель, которого вы мне сосватали, — мрачно изрек барон.
Риордану Унбог сразу не слишком приглянулся, а теперь разонравился вовсе. Именно с таким видом он, наверное, выбирал себе лошадей в личную конюшню.
— Парень, сделай два шага вперед и развернись.
Риордан без особой охоты выполнил его приказ. Барон встал с ним рядом, плечом к плечу.
— Посланник, вы что, издеваетесь? — гневно выдохнул Унбог. — Я не тот человек, что обращает внимание на сплетни и злословия, но, признаться, это даже для меня чересчур! Полюбуйтесь! Тот, кого охраняют, и тот, кто охраняет!
Несмотря на всю неприязнь к барону, Риордан понимал, что он говорит дело. Действительно, вместе они смотрелись куда как нелепо. Статный и молодцеватый Унбог и его худосочный телохранитель, едва достающий ему головой до плеча. Невольно напрашивался вопрос, кто кого тут должен защищать?
— Ну, что? Славная парочка, а? — продолжал барон. — Не знаю, как наречет нас народная молва, но это будет что-то очень едкое. Сколько тебе лет, парень?
— Скоро будет восемнадцать, — буркнул Риордан.
Он полунамеренно, полунесознательно пропустил титульное обращение и теперь замер, ожидая, как барон отреагирует на фамильярность. Но тот не придал этому никакого значения.
— Скоро будет восемнадцать, — повторил Унбог. — Хорошенькое дело! Допустим, Посланник, ваши предостережения оправдаются и покушение состоится. Мой телохранитель прикроет меня и получит предназначенный мне удар ножом. На что это будет похоже? Мне плевать, что скажет свет, но что подумает народ? Унбог подставил мальчишку, подвел его под кинжал! Вот каков будет вердикт. Ладно — народ! Как мне самому потом жить с таким воспоминанием?
— Барон, вы забываете, что Риордан выбрал судьбу поединщика. Он осознает риск. Карьеры на Парапете Доблести часто заканчиваются смертью.
— Не желаю оскорбить вашего протеже, Посланник, я сам еще молод, но он просто мальчишка! Вчерашний мальчишка!
Кармарлок, который стоял напротив барона, криво усмехнулся и отрицательно покачал головой. Это выглядело как поддержка Риордана. Глава охраны всем видом показывал, что не разделяет скепсис своего сеньора.
— У этого мальчишки есть необходимые навыки… — терпеливо возразил граф Танлегер.
Барон всплеснул руками.
— Навыки? Ах, навыки? Отлично, давайте проверим. Я не поединщик и даже не боец. Но в свое время брал уроки фехтования. Парень, ты готов показать мне свой уровень?
— Как вам угодно, ваше благородие, — процедил Риордан сквозь зубы.
— Отлично. Кармарлок на заднем дворе оборудовал тренировочную площадку, где натаскивает близнецов. Учебное оружие там тоже есть. Ты меченосец, по-моему?
— Мое оружие — шпага.
— Кармарлок, у нас есть шпаги?
— Найдутся тренировочные рапиры, ваше благородие.
— Тогда идем!
Они спустились по лестнице и через дверь черного хода вышли во внутренний двор. Риордан увидел десяток подсобных строений, среди которых были конюшня и птичник. Вернее — индюшатник, поскольку из клеток торчали ярко-малиновые гребни птиц. Наверное, барон очень скучал по своему имению, поэтому постарался и в столице устроить себе небольшое фермерское хозяйство. В воздухе стоял плотный, как простокваша, аромат конского навоза. Танлегер извлек из кармана белоснежный платок и приложил его к носу.
Около птичника был вытоптан участок земли пять на пять шагов, а рядом оборудован оружейный навес со стойками. Кармарлок извлек из одной деревянной ячейки две тренировочные рапиры. Риордан осмотрел оружие. Сильную часть клинка затупили специально, зато у рапиры была массивная гарда и длинные киллоны крестовины, чтобы защитить кисть бойца. В общем, ничего нового, стандартное учебное оружие.
— Будьте внимательны, барон, Риордану только сегодня сняли повязку со сломанной руки, — предупредил граф Танлегер.
— Все лучше и лучше, — прокомментировал Унбог. — А как же он собрался меня защищать?
Ему ответил Кармарлок.
— Если дойдет до настоящего боя, ваше благородие, беречь руку не будет возможности. Но нет смысла повреждать ее в тренировочном бою.
— Хорошо, я учту. Постараюсь не травмировать своего телохранителя.
Положительно, барон теперь вызывал у Риордана острое чувство неприязни.
Противники салютовали друг и другу, и поединок начался. За три следующие минуты Риордан дважды обезоружил барона, не отступив при этом ни на шаг. Но Унбога это не обескуражило, напротив, еще больше распалило. В окне первого этажа мелькнули две рыжие шевелюры, еще один слуга в черном фартуке высунулся из конюшни. На барона смотрела сейчас вся его дворня, а он вчистую проигрывал бой безусому недомерку.
Барон во второй раз подобрал рапиру с земли и сразу кинулся в новую атаку. До этого Риордан только отбивался, лишь обозначая свои удары, хотя ему это уже изрядно надоело. Поэтому он впервые сделал выпад и встретил своего противника коротким, но сильным тычком в грудь. На острие рапиры была надета специальная пробка, она смягчила удар, кроме того, укол Риордана пришелся в полу халата, а не в голое тело. И все равно барон охнул, отлетел на пару шагов и с размаху шлепнулся на пятую точку.
Кармарлок с видимым усилием подавил усмешку. Этот боец подмечал каждую мелочь и читал весь ход поединка. Унбог поднялся, растирая больное место, отвернул полу халата и ошарашенно уставился на красную отметину от рапиры в левой части груди, как раз там, где у человека находится сердце.
Риордан флегматично опустил оружие. На его лице не дрогнул ни один мускул.
— Сломанная рука? Так вы сказали, Посланник? — неожиданно для всех весело спросил Унбог. — Да у этого парня рука тверже лошадиного копыта!
Похоже, барон ничуть не расстроился. Он скинул с плеч халат, обнажив мощный торс атлета, и бросил одежду на руки подбежавшему слуге, тому самому, в фартуке.
— Постирать! — Барон повернулся к своему противнику. — Риордан, так ты из тех юных фанатиков, которые с пяти лет не расстаются с клинком и мечтают умереть за Овергор, в зените славы?
Получив удар рапирой, он впервые назвал Риордана по имени. Поединщику это пришлось по душе. Некоторые люди очень позитивно реагируют на тумаки. Тиллиер является тому ярким примером.
— Вовсе нет, ваше благородие. Я часто фехтовал на мечах с братом, но не думал о карьере бойца. Я охотился на склонах Тиверийского хребта, добывал пропитание для семьи.
— Тогда откуда в тебе это? — барон указал рукой на рапиру.
— Сам не знаю. Когда я впервые встал в позицию, то почему-то сразу знал, что нужно делать.
Унбог рассмеялся.
— Вот и у меня так же, но только с конями. Как только я в шесть лет впервые сел на лошадь, то сразу понял, что она хочет меня укусить. И ведь укусила стерва, шрам на ляжке остался на всю жизнь.
Напряженная атмосфера как-то сразу разрядилась.
— Ну что, Кармарлок? Теперь твоя очередь экзаменовать Риордана! — обратился барон к начальнику охраны.
Тот с решительным видом отрицательно покачал головой.
— Ваше благородие, покорно благодарю. Я видел достаточно для того, чтобы даже не пытаться. Тем более что пару дней назад мне удалось перекинуться парой фраз с Танцором, Мастером меча. Это первый клинок королевства. Так вот Риордан провел с ним тренировочный бой на равных. Танцор говорит — техники нет, но у парня какието запредельные рефлексы. И боевая интуиция.
— Но кое-чему я смогу тебя научить, — Кармарлок повернулся к Риордану. — Слышал про «кабаний» удар?
— Нет.
Бывший поединщик, спросившись, взял у барона рапиру.
— Вот я наношу боковой удар в средний уровень.
Риордан без труда его парировал.
— Теперь рублю твое левое бедро.
Вновь рапира Кармарлока оказалась отбита.
— А что ты скажешь на это?
Отставной поединщик внезапно упал на одно колено и сделал выпад снизу вверх, метя Риордану в живот. Тот отскочил на пару шагов и неловко отвел шпагу противника в сторону.
— Вот он, кабаний удар. Именно так вепрь поступает со своей жертвой, он вспарывает ей живот. Мы поставим тебе этот прием, Риордан. Тут нужна точность. Острие шпаги должно зайти под ребра и поразить сердце.
Унбог следил за ними с недовольным выражением лица. Ему явно хотелось прервать их упражнения.
— Друзья мои, все это очень мило, но вряд ли нам пригодится, — заявил барон. — Допустим, граф, ваши подозрения верны и покушение может состояться. Согласен, в этом гнусном городе найдется немало проходимцев, готовых за хорошие деньги угостить меня ударом ножа. Но вряд ли кто из лихих людей будет готов обменять на звонкую монету собственную жизнь. Меня будут сопровождать два поединщика. Если они не предотвратят покушение, то точно рассчитаются с моим убийцей. Туго набитый кошелек не заберешь в загробный мир. И вот простое дело оборачивается в задачу, которая чревата смертельным риском. Так что охрана моей персоны на улицах — бессмысленная затея. Они на это не пойдут. Прости, Риордан, сегодня я вынужден постоянно сомневаться в твоих качествах. Дело в том, что речь идет о моей шкуре, а данный вопрос имеет для меня особенное значение. Нет, они поступят иначе.
Риордан в ответ просто пожал плечами. Он уже раскусил барона и принял его манеру поведения, основой которой было недоверие. Унбог не кривил душой, говорил правду в глаза, но доверчивость не принадлежала к числу его добродетелей.
Все остальные молчали, поэтому Унбогу пришлось развить свою мысль.
— Зачем платить наемному убийце из простолюдинов? Причем без шансов на успех? Нет смысла. Гораздо проще договориться с авантюристом из когорты обедневших дворян, коих в Овергоре не перечесть. Он подходит ко мне на любом светском приеме, куда не допустят мою охрану, оскорбляет и вынуждает бросить ему вызов. Мой уровень фехтования вы видели. Мы выходим с ним на бой, меня прикалывают к земле, как стрекозу, и дело сделано. Так что, друзья мои, ничего у нас не выйдет.
Кармарлок задумчиво пожал плечами, как бы, с одной стороны, признавая справедливость слов барона, но одновременно давая понять, что не может ничего поделать с его аргументами. Он служака и честно выполняет свой долг. Но если хозяин примет вызов на дуэль чести, отвечать придется лично ему. Тут охрана бессильна.
Граф Танлегер, напротив, слушал Унбога с лукавой улыбкой на лице. Этот светский лис уже давно все продумал и нашел ответы на все вопросы.
— Значит, барон, основная проблема теперь не в навыках Риордана, а в том, что он не сможет сопровождать вас на светских приемах, куда допускаются лишь лица дворянского сословия?
— Именно.
— Хорошо. Что вы скажете, если завтра король Вертрон пожалует Риордану дворянский патент?
Ответом ему были лишь нечленораздельные восклицания, которые невольно вырвались у присутствующих. Глаза Кармарлока округлились, как у филина, Риордан просто окаменел без слов и мыслей, и лишь барон через паузу смог произнести что-то внятное:
— Вы, конечно, шутите, Посланник?
— Ничуть. Это будет не титульное дворянство, а сан по должности. В пыльном архиве наших законов существует один, который позволяет награждать дворянским титулом сподвижников фальцграфов, то есть эмиссаров короны, что творят правосудие в землях, — Танлегер похлопал себя по груди. — Здесь у меня лежит прошение от графа Фостурната, правителя вашей вотчины, уезда Зомердаг. В нем достопочтенный граф обращается к королю Вертрону с просьбой пожаловать некому Риордану из Вейнринга титул дворянина, чтобы тот мог сопровождать его фальцграфа в экспедициях по делам короны. Обязанности нехлопотные, скорее всего, их вообще не придется исполнять.
— Как вы сумели это провернуть?
— Граф Фостурнат, как и я, были ближайшими друзьями вашего родителя, барон. И он поручил вас нашей заботе.
Щелк! В голове Риордана сложилась одна из главных головоломок. Долг чести! Вот что подвигает Посланника на риск и интригу. Он сочувствует Вере, потому что обучал ее премудростям экономики, он благоволит Унбогу по духовной просьбе его отца, и, соединив судьбы двух близких ему людей, Посланник станет обладать огромным влиянием и могуществом. Влюбленные будут какоето время заняты лишь друг другом, а это значит, что некий государственный муж взвалит на себя все тяготы административной работы в деспотичном государстве. Все просто! Ему мало быть одним из главных, он желает быть первым. Регентом! Образ Посланника утратил в глазах Риордана праведный ореол и чуть подернулся оттенками личных мотивов.
— И король Вертрон подпишет это прошение? — не унимался назойливый барон.
— Очень вероятно.
Хлоп! Вторая головоломка получила свое разрешение. На что только не пойдет слабый муж, чтобы досадить своевольной супруге. Тем более что есть еще любимая дочь, требовательная и независимая.
— В свете этих новостей, барон, я бы попросил вас воздержаться сегодня от визитов. Завтра все переменится. Вы в состоянии представить Риордана высшему свету?
Унбог с иронией посмотрел на своего несостоявшегося оруженосца.
— Я приветствую такую возможность. Но, простите, как вы это себе представляете? Вот ко мне подходит некий господин и наносит мне смертельное оскорбление. Каким образом Риордан сможет этому воспрепятствовать?
— Ему придется действовать на опережение.
— И он справится? Прости, парень, я вынужден повторно перед тобой извиниться. Но ты и вправду сможешь переключить внимание нанятого дуэлянта на себя?
Риордан в смущении развел руки в стороны.
— Давайте прорепетируем это, — вдруг предложил Кармарлок.
Барон оживился.
— Отличная идея. Риордан, допустим мы с тобой на светском приеме. Я стою в стороне, никому не мешаю, но вот подходит господин, чтобы затеять со мной ссору. Посланник, ваш выход.
Граф Танлегер в изумлении изогнул выщипанные брови.
— Мой?! Впрочем, почему нет. Я обращаюсь к вам, барон, с оскорбительной речью, не так ли?
— Да, прошу не стесняться.
Посланник важно откашлялся, таким образом озвучивая ремарку своему преображению. Потом нахмурил лицо и придал ему глумливое выражение. Похоже, именно так, по его мнению, должен был выглядеть нанятый дворяниндуэлянт. Вся его пантомима была комична настолько, что Кармарлок не смог сдержать презрительной ухмылки.
— Извольте… О, барон Унбог! А что вы стоите в стороне от всех? Что-то выслушиваете? Наверное, нужно отрастить особо длинные уши для таких занятий, Не правда ли? Вы уже обзавелись длинными ушами или только стремитесь к этому?
— Риордан! — скомандовал барон.
Реакция молодого поединщика была мгновенной. Он сделал шаг вперед, заслоняя барона от недоброжелателя, и отвесил тому легкий пренебрежительный поклон.
— Милостивый государь, существует мнение, что люди, которые ищут физические пороки у других, сами не без изъяна. Мне сдается, что зависть к длинным ушам барона вызвана у вас наличием короткого мужского достоинства.
Взрыв хохота расколол стылый осенний воздух. Кармарлок согнулся пополам, барон от смеха закрыл лицо руками, а граф Танлегер покраснел до кончиков волос. Его голос немного изменился во время следующих слов:
— Неплохо, Риордан. Несколько прямолинейно, но неплохо. Вы способны оскорбить любого дворянина, теперь я в этом уверен. Барон, вы сможете без ущерба для имени отклонить приглашение графа Валлея на сегодняшний вечер? Завтра с вами будет Риордан, а значит, я смогу быть спокоен.
— Думаю, да. Сошлюсь на недомогание, а сам посмотрю учетные книги из поместья. Осень — близится забой быков, и еще мне нужно определить квоты для издольщиков.
Когда они шли к крыльцу дома, Кармарлок властным движением обнял Риордана за плечи.
— Теперь тебе наши цвета без надобности. Купим тебе завтра готовое платье, и в нем ты вступишь в высший свет. Не зазнаешься, нет? Ладно, паренек, костюм и прочее будут утром, а на сегодня у нас другие планы.
— Что на сегодня?
— Сегодня мы с тобой напьемся.

Глава 10
Высший свет

Неуклонно близилась полночь. Они сидели с Кармарлоком за столом в его доме, в квартале жестянщиков. Жена Кармарлока меняла им блюда, а также кубки, поскольку ее муж уже разбил пару и готов был расколотить третий. Выпив, он преобразился. Его словно прорвало рассказами о кабацких драках ради пустяшных и никому не нужных почестей, о быте Школы, ее казнокрадстве, интригах чинуш, о дружбе и предательстве, юношеских мечтах, что вспарываются острыми мечами на Парапете Доблести, о славе, которая остается слезой на щеке безрукого инвалида. И все это топили потоки крови, которые проливались реками в речах Кармарлока. Молчаливый, спокойный, он словно переродился, вкусив яда, что был сокрыт в виноградной лозе. Риордан, который только для вида прихлебывал спиртное, смотрел на своего начальника с ужасом. В нем теперь словно клубилась неведомая темная энергия, которая рвалась наружу и требовала выхода.
— Все! Кончено здесь, — Кармарлок поднялся с места. — Идем в город.
— Куда?
— Неважно. Туда, где жизнь бьет ключом и даже такой мертвец, как я, сможет ожить на ночь, немного к ней прильнувши. Жена, подай мне кафтан и плащ!
Супруга Кармарлока, еще красивая женщина, очарование которой было сожжено бурным нравом супруга, молча подала ему одеяние. Но когда тот был в дверях, она не выдержала:
— Зачем ты уходишь? Куда бежишь от нас? Хочешь, я схожу в погреб, принесу вина и порежу на стол мясо и рыбу. Брани меня, если пожелаешь, пей, сколько угодно, но не уходи. От кого ты бежишь каждый вечер, муж мой?
Пошатываясь в дверях и шаря мутным взглядом, Кармарлок ответил:
— Это ради облегчения, тягостного, как пьяная рвота. Стоить мне выпить — и внутри поднимается темная жижа моей злобы. Она идет горлом, того и гляди — забрызгает все кругом, и чтобы она не плеснула на тебя и детей, я ухожу. Ухожу и растрачиваю ее вне. Держать ее внутри немыслимо, она может вздуть живот и разорвать меня вмиг, тогда демон выйдет наружу. Поэтому я выпускаю ее постепенно. Вино помогает мне. Идем, Риордан.
Когда они выходили в струящуюся тьмой ночь, Риордан повернулся назад и беспомощно посмотрел на жену Кармарлока. Та прошептала одними губами:
— Бессильная исповедь пьяницы.

Риордан проснулся поздно. Саднил сбитый правый кулак, на соседней постели храпел Кармарлок. Тяжкая была ночь. В ней с Овергора слетела аура благопристойности. Ночь пахла не лепестками розарий, она смердела кислым перегаром и запахом пота падших женщин. Они заходили в дешевые кабаки, где Кармарлок был за своего, пили с сомнительными личностями, знавшими лучшие времена, наливали кубки жадным до бесплатной выпивки проходимцам. Ему пришлось отлеплять от начальника расползавшиеся тела шлюх, алчных, словно слепни, вставать между ним и такими же безумными от вина людьми, разбить в кровь лицо сутенера, что пытался предъявить счет за одному ему ведомые убытки. Иногда приходя в себя в течение ночи, Кармарлок кричал:
— Ты со мной, Риордан?
И слышал в ответ:
— Я тебя не брошу.
Он проснулся, поглядел на опухшее лицо того, кто прошел по Парапету Доблести раньше и даже не размышлял, а чувствовал. Лопнула последняя нить, что соединяла Риордана с прежним миром. Она не прервалась на плацу Школы, она не истончилась в казематах глейпинской тюрьмы, она порвалась сейчас, когда все беды уже остались позади. Сквозь пьяное безумие Кармарлока Риордан на мгновение успел заглянуть в бездну одиночества, куда падает сознание поединщика, ощутить беспомощность убийцы перед угрызениями совести, узреть эту пропасть, в которой мечется обездоленная душа. Риордан, не осознавая того, переродился. Вернее, это был следующий шаг его перерождения.
Кармарлок тяжело приподнялся на постели, поискал Риордана мутным взглядом:
— Ха! Однако славно погуляли. Теперь жареного мяса с яичницей, холодный стакан «Амброзии Зомердага» — и можно идти на службу. Что скажешь?
— Завтрак не помешал бы, — дипломатично высказался Риордан.
— Вот и сходи на кухню, скажи моей женушке, пусть накрывает на стол. А я… — Кармарлок нетвердо поднялся на ноги, хватаясь за спинку кровати. — Я пойду, обольюсь водой и умоюсь.
Позже, сидя за струганым обеденным столом, бывший поединщик, отправив в рот кусок жареной грудинки, ткнул в направлении Риордана вилкой:
— Теперь я знаю, что ты сможешь стать телохранителем. Я наблюдал за тобой вчера. Люди делятся на два типа. Одни краснеют и рвутся в драку, другие бледнеют и пятятся назад. Ты — третий тип. Ты бледнеешь и делаешь шаг вперед. Это забавно. Все в жизни забавно, вопрос только в точке, с которой наблюдаешь.
Риордан молча жевал ветчину, запивая ее молочной сывороткой. Начальник желает говорить? Пусть говорит. Его жена поставила на стол еще один поднос с крупно нарезанным сыром. С самого утра она не произнесла ни единого слова.
— Ты возлюблен богами, Риордан. Они позволили тебе улизнуть. Не понимаешь?
Риордан отрицательно покачал головой.
— Знаешь, чем пахнет Парапет Доблести? Нет, не славой. Он пахнет сырой кровью, — Кармарлок растер воздух пальцами правой руки. — Это… непередаваемо… Мастер войны ставит новичков в начало списка вне зависимости от их доблести. Так формируют десятку. Это чтобы не дрожали коленки в конце, когда они выйдут на Парапет и вдохнут в себя запах. Лужи стирают, но запах остается. Понял? Ты — самый счастливый поединщик, ты избежал Парапета.
Риордан выпрямился.
— Ты будешь удивлен, Кармарлок, но я рассчитываю туда вернуться.
— Ума лишился?
— Нет. У каждого человека есть призвание и есть линия судьбы, определенная богами. Все, что нужно нам в жизни — это понять ее. Я понял. Моя судьба там.
Кармарлок озадаченно махнул огромной ладонью.
— Ты дурак, Риордан. Впрочем, дело твое. А сейчас нам пора на службу.
Они вышли из дома. Большой город затягивал жителей в тугой узел повседневных забот. С разных сторон слышалось бряцанье металла, стучали молотки. Это квартал жестянщиков возобновил свою обычную работу. Пахло дымом из печных труб, едой и канализацией. На балконах домов под порывами ветра колыхалось постиранное белье. Обиталище Кармарлока выходило дверью в большой внутренний двор, где уже резвилась местная ребятня. Угрюмого вида мастеровой сидел тут же, неподалеку от детей, и лудил глубокое корыто. Риордан обратил внимание, какой злобный взгляд тот кинул в спину прошедшего мимо Кармарлока, и даже спросил об этом своего начальника.
— А, это Жакерд. Ему есть за что на меня обижаться. На днях я надел ему на голову глиняный горшок. Поскольку горшок оказался не впору, башка у Жакерда крупная, пришлось как следует хватить кулаком по днищу. Только тогда посудина влезла, да и то не без ущерба для его ушей. — Увидев округлившиеся от удивления глаза Риордана, Кармарлок пояснил: — Этот негодник закатил несколько оплеух моему старшему. Попросил его что-то подать, ребенок уронил нечаянно, все из-за этого и вышло.
Соседи здоровались с Кармарлоком — кто приветливо, кто опуская глаза, а некоторые с явным опасением. Видимо, все тут уже знали про буйный нрав отставного поединщика, и никто не желал давать ему повод для гнева.
Уличная торговка орехами высыпала отставному поединщику в карман несколько горстей своего товара, но денег не попросила. Таким же образом пытался поступить продавец леденцов, но Кармарлок отмахнулся:
— Оставь, после купишь мне штоф горькой настойки.
В ответ на немой вопрос Риордана начальник охраны пояснил:
— Немного слежу за порядком в нашем квартале. Отваживаю от лотошников местную шпану, разрешаю ссоры, бывает, что приходится потолковать с конкурентами, что залезают на территорию наших торговцев. Иногда вразумляю буянов в окрестных кабаках, хотя здесь уже все знают, что скандалить или пытаться не заплатить — себе дороже. Разыщу потом и возьму денег вдвое или обложу долгом. Работенка непыльная, на жизнь хватало даже до того, как меня отыскали люди барона и предложили заступить к нему на должность.
— Ну, и как служба? И что ты можешь сказать о нашем хозяине?
Кармарлок на ходу отправил себе в пасть щепотку орехов, предложил Риордану, но тот отказался. Отставной поединщик стряхнул шелуху с ладони, тыльной ее стороной вытер губы.
— Унбог, знаешь ли, совсем не вельможа. Он делец. Ловкий, жесткий. Людей под себя он не перекраивает, принимает, как есть, и я тому доказательство. Но сопли никому не подтирает… — Кармарлок внезапно остановился и ткнул в сторону Риордана указательным пальцем. — Вот увидишь, он попытается вычесть расходы на твое дворянское платье и шпагу из твоего жалованья.
— А мне что делать?
— Если примешь как есть, не заартачишься, станешь для барона олухом и недотепой.
— Ты в свое время заартачился?
— Насчет одежды? — с усмешкой переспросил Кармарлок. — Нет, у меня другая служба, не такая, как у тебя. Вот там пару раз у нас случались размолвки.
— А в чем вообще состоят твои обязанности? Ты сопровождаешь барона на выходе?
— Вовсе нет. Барон не из робкого десятка, — Карамалок обернулся по сторонам, словно боялся, что их ктонибудь услышит. Потом шагнул к Риордану и ответил вполголоса: — Я занимаюсь у него примерно тем же, что и в своем районе. Уверен, что люди барона знали все про меня, прежде чем начать разговор. В основном приходится выбивать деньги из его должников. Иногда Унбог приказывает мне потолковать с хозяином какой-нибудь лавчонки, что брезгует мясным товаром с его ферм. И все остальное в том же роде. Силу применять почти не приходится, хватает и убеждения.
Риордан взглянул на Кармарлока и подавил ухмылку. Действительно, такой человек может убедить кого угодно. Чуть выше среднего роста, но с широченными плечами, отставной поединщик внешне производил впечатление невероятно сильного человека. Отдельных слов заслуживала его физиономия. Кожа на лице была медного цвета и казалась выдубленной. Низкий лоб наползал на густые брови, под которыми прятались темно-карие глаза, взиравшие на мир без толики теплоты. Квадратный подбородок вкупе с широкими скулами выглядел так, словно был предназначен для перемалывания берцовых костей. Идеальный тип для душевного разговора, особенно если в его процессе требуется запугать собеседника до икоты.
В резиденции барона все получилось так, как предполагал Кармарлок. Когда они дошли до особняка Унбога, оказалось, что хозяин занят, у него посетители — несколько барышников из предместий. Риордан слышал ранее, что так называют перекупщиков лошадей, поэтому не удивился. Кармарлок сразу прошел в кабинет барона, а Риордану предложил подождать в приемной, на втором этаже, под присмотром одного из парочки угрюмых близнецов. Пока длились деловые переговоры, рыжеволосый бородач растолковал новичку правила, принятые в доме. Завтракали здесь поздно, когда приходящая кухарка заканчивала утреннюю стряпню. Причем готовила она сразу на целый день, еду просто разогревали на кухне. Первый этаж вообще полностью был отведен под хозяйственные помещения: кладовую, кухню, столовую, гардероб. На втором этаже располагались приемная, кабинет хозяина и комнаты прислуги. Одну из незанятых отдали Риордану. Близнец проводил его и показал небольшое прямоугольное помещение, с узкой кроватью, низким столом, двумя стульями и широким одежным шкафом. Рыжеволосый крепыш явно ждал, как Риордан отреагирует на незамысловатую обстановку своей обители, но не учел, что тот знавал места и похуже. Вдохновившись покладистостью нового жильца, близнец попытался вменить Риордану некоторые обязанности по дому, но неожиданно нарвался на категоричный отказ.
— Меня наняли телохранителем, я им и останусь. Мусор будешь выносить сам, — отрезал Риордан, не обращая внимания на злые огоньки, что зажглись в глазах рыжего.
— Если прикажут… — начал крепыш с мерзкой ухмылочкой.
— Не тебе мне приказывать, — прервал его Риордан.
— Мы с братом не любим заносчивых, — многообещающе заявил рыжий.
— Да мне плевать, что вы там любите. Ссор я не ищу, но постоять за себя готов, — Риордан твердо встретил взгляд слуги, ожидая возражений, но понял, что их не последует, и вновь опустился в кресло, которое ему указал Кармарлок.
Не прошло и получаса, как дверь кабинета барона распахнулась, оттуда бодрой поступью вышел хозяин, а за ним — два богато одетых типа с внешностью под стать обитателям глейпинских казематов. Последним появился Кармарлок с нахмуренным лицом.
— О, Риордан! — обратился к нему Унбог. — Мы отъедем на несколько часов по делам. Твои услуги мне сейчас не требуются, там справится Кармарлок. А ты пока прогуляйся до квартала ткачей и купи себе готовое платье. Нет, пару готовых платьев. Для господина, понял? Нет для горожанина! И в Железном квартале выберешь себе шпагу по руке. Через четыре часа я вызвал Вильхольма, своего учителя по изящным наукам. Он просветит тебя касательно того, кому и как нужно кланяться на светском приеме. Да! Самое главное! Сегодня принцесса Альпина устраивает званый вечер Первого снега. Так предсказали звездочеты, — тут барон пренебрежительно хмыкнул. — Увидим, насколько они доки в своей профессии.
Унбог достал из кармана камзола увесистый кошель и метнул его Риордану через всю комнату. Тот поймал одной рукой и вопросительно взглянул на хозяина.
— Здесь сто рейсов серебром. На обзаведение имуществом. Потом эта сумма будет вычтена из твоего жалованья.
Риордан протянул кошель обратно.
— Я вынужден отказаться, ваше благородие. Такие расходы мне не по карману.
— Не по карману? Это с тем жалованьем, которое я тебе плачу?
— Пока не платите. А если Посланник окажется прав, у меня имеются шансы не получить денег даже за первый месяц. В таком случае пусть моим родителям хотя бы достанутся монеты, а не пара господских костюмов и ненужная в деревне шпага.
Благородное лицо Унбога исказила пренебрежительная улыбка.
— Я мог нанять десяток бойцов за меньшее вознаграждение. И не таких строптивых.
— Возможно, вам стоило так и поступить, ваше благородие, — спокойно ответил Риордан.
Зверская физиономия Кармарлока выражала безграничное удовольствие. Лицо барона разгладилось. Казалось, что он нашел решение, которое бы приняло его уязвленное самолюбие.
— Хорошо. Будем считать, что я одолжил тебе костюм и оружие на время службы.
Риордан равнодушно пожал плечами. Дескать, как скажете. Унбог задумчиво почесал переносицу и через паузу отменил решение:
— Впрочем, пусть это станет моим подарком. Не хватало еще, чтобы кто-нибудь распустил слух, будто я ссужал одежду своему слуге. Это может стать анекдотом для света и навредить моей репутации. Оставь деньги себе, Риордан, и забудем об этом.
— Очень признателен, ваше благородие.

С покупкой господских платьев он справился без труда. Два черных камзола, один с серебряным галуном, другой с темно-синей оторочкой из бархата. Вкупе с ними пошли сапоги из мягкой кожи с короткими голенищами, шляпа с пером стеклянного грифа и отделанный серебром широкий ремень. Риордан посмотрел на себя в ростовое зеркало и остался доволен настолько, что решил не снимать камзол вельможи, а прямо в нем проследовать до Железного квартала, где успел побывать ранее, сразу после королевского приема. Риордан зашел уже в знакомую лавку. Проныра был на месте и занимался философствованием в том смысле, что задумчиво ковырялся в носу. Когда он увидел Риордана, то сразу вспомнил их первую встречу:
— Ба! Рад видеть тебя в добром здравии! А народ судачит вовсю, куда же делся этот самородок из Вейнринга? — Тут Проныра оценил господский наряд посетителя, и на лукавом лице продавца отразилась напряженная работа мысли. — Прошу простить, если позволил себе…
— Ерунда, прощаю, — ответил Риордан, тем самым признавая, что осмысление Пронырой его нового статуса имеет под собой реальную почву. — Мне нужна шпага. И немедленно.
Шпагу Риордан выбирал долго и придирчиво, какникак от нее вполне могла зависеть его жизнь, что вообще свойственно оружию, когда оно приобретается с конкретной целью. Он отобрал себе средней длины клинок, обоюдоострый, с широким долом и ребром жесткости. По сути это была скорее рапира, чем шпага. У нее совсем не было крестовины, зато она имела две защитные дужки на эфесе.
Риордан выполнил несколько пробных ударов на манекене, что был установлен в оружейной лавке. Шпага удобно лежала в руке. Взгляд Проныры напряженно следовал за каждым действием покупателя.
— Эх, встать бы напротив тебя разок. Почувствовать, как оно, с настоящим бойцом.
Риордан убрал шпагу в ножны.
— Вот тебе мой совет — занимайся тем, что у тебя хорошо получается. Быть удачливым торговцем лучше, чем неудачливым поединщиком. Первое тоже немного рискованно, но второе точно смертельно.
После чего небрежным жестом снял с пояса туго набитый кошель.
— Пойдем, посчитаемся? И не пытайся меня надуть, предупреждаю сразу. Этот клинок хорошо отточен, брови сбрею тебе с одного удара.
Когда он вернулся в резиденцию барона, его мошна стала легче на девяносто рейсов. Что-что, а расходы Унбог считал великолепно. Аванса хватило практически точь-в-точь.
После двух часов упражнений по светскому этикету его наставник, Вильхольм, заявил, что с него достаточно. Лучшего, по его мнению, от Риордана все равно не добиться, потому что он в поклоне похож не на живого человека, а на сломанный шлагбаум городских ворот. Впрочем, мэтр изящных наук сказал бы так о любом своем воспитаннике после первого занятия, поскольку быстрый успех в изучении этикета от ученика принижал бы заслугу и гонорар его учителя.
— Ладно, с этим мы закончили, — сказал Вильхольм. — И, признаться, меня гораздо больше тревожит иное — как вы, юноша, справитесь с осмеянием от фрейлин?
— Не понял…
— Любой неофит светского приема подвергается жестокой критике с их стороны. Считайте это обрядом инициации. Фрейлины окружают новичка и выставляют его на смех. Такой подход приветствуется королевским двором, это одно из привычных развлечений. Главное тут — сохранять самообладание и вести себя достойно.
— Что происходит при этом осмеянии?
Вильхольм оценивающе взглянул на Риордана и скорбно вздохнул.
— Должен сказать, что вопрос касается исключительно мужчин. Они станут измерять ваше мужское достоинство.
— Простите.
— Вы не ошиблись. Важно понять психологию этих девиц. Для них любой вельможа, а с прочими они не имеют дела, прежде всего — мужской стебель, снабженный свойством приносить доход и прочие удовольствия.
Лицо Риордана стало пунцовым.
— Этот стебель либо полезен, поскольку от него можно что-то получить, либо бесполезен. Ваш разум они отрицают начисто. Для них вы — живой объект, цели и мысли которого управляются его естеством. Вот с этой точки зрения и будет происходить ваше осмеяние.
— Позвольте, но я слышал, что фрейлины благосклонно относятся к поединщикам. А поединщики не вельможи.
— Верно. Но от них можно выведать немало интересной информации. Фрейлины — далеко не те распутницы, которыми их рисует молва. Они — кладезь. И они одаривают достойных. Будете ли вы достойным, решится уже сегодня.
Риордан кивнул в знак понимания. Эти прекрасные девушки, похоже, являлись неким буфером. В высший свет можно было пройти по билету. Этот билет выдавался в постели одной из них. Но Риордан уже понял, что светское общество его не интересует. Это радужный пузырь, он переливается, манит, но от этого не перестает быть пузырем. Там царят не возвышенные чувства, там интрига подменяет собой стремление, там коварство берет верх над силой, а похоть начисто уничтожила любовь. Дворянство открывало ему дверь в этот мир, но Риордан не желал задерживаться там надолго.
Вильхольм сходил за своим саквояжем, что оставил у порога гостиной, и принялся доставать оттуда банки и склянки, источавшие приятные ароматы.
— А теперь, с вашего позволения, мы запудрим варварскую татуировку на щеке.
Риордан отстранился и отрицательно замотал головой.
— Не желаете? — улыбнулся Вильхольм. — Зря. Вы — фигура приметная. Ваша татуировка тоже. Не имею понятия о специфике ваших обязанностей, но вряд ли вам поможет, если на первом же светском приеме в шевалье Риордане опознают кадета Воинской школы из Вейнринга.
Риордан немедленно кивнул и придвинул к наставнику свою татуированную щеку. Как показало ближайшее будущее, светский наставник был прав во всем, кроме одного — маскировка была действительно нужна, но она не помогла, поскольку была раскрыта в тот же вечер. Нанося грим на его лицо, Вильхольм обронил несколько сентенций.
— Пудра на физиономиях мужчин не считается в Глейпине чем-то предосудительным. В ряде случаев это приветствуется. Например, сегодня. Принцесса Альпина — обворожительное создание, но кто-то внушил девушке, что у нее слишком заметные поры на коже лица. Глупость, без сомнения! Но королевская дочка теперь запудривает свое прелестное личико каждый раз перед тем, как появиться в свете. И многие следуют ее примеру. Мужчины также. Это не просто простительно, это признак хорошего тона.
Едва преподаватель светских наук откланялся и удалился, как к дому барона подъехали сразу три кареты. Это после деловых визитов вернулся сам Унбог, а кроме того, прибыли вельможи, чтобы торжественно возвести Риордана в дворянский сан — граф Танлегер и глава Зомердагского уезда — престарелый граф Фостурнат. Сама церемония, конечно, носила формальный характер, и единственный, кто к ней отнесся серьезно — это владетель Зомердага.
Риордану стало искренне жаль, что старика вытащили из теплой постели, где он, судя по дрожанию рук и головы, находился. Когда граф Фостурнат произносил слова клятвы, которой вторил Риордан, ему надлежало держать над головой своего нового вассала обнаженный меч. Ввиду тяжести оружия меч заменили шпагой, но даже та выделывала в руках зомердагского владыки такие пируэты, что пару раз чуть не чиркнула свежеиспеченного дворянина по темечку. Наконец присяга была принесена, и Риордан получил на руки вожделенный патент, который пообещал беречь как зеницу ока.
Над подписями графа Фостурната и Посланника красовался самоличный автограф короля Вертрона. Глядя на него, барон Унбог покрутил головой и сказал:
— Ловко проделано, — а потом перевел взгляд на Риордана. — Ну что? Ты готов сунуть в змеиный клубок?
— Да, ваше благородие.
— Хорошо. Тогда едем в королевский дворец.
Кармарлок отправился с ними. По пути он попросил разрешения осмотреть оружие Риордана, проверил баланс, заточку и острие клинка.
— Выглядит неплохо. Ты уже почувствовал ее? — поинтересовался отставной поединщик.
Риордан не понял толком вопроса, но предположил, что речь идет о том, насколько его рука привыкла к тяжести именно этой шпаги.
— Не до конца, — честно ответил он.
— Не тяни с этим, — посоветовал Кармарлок.

Вечер принцессы Альпины проходил в одном из просторных залов Глейпина. Сердце Риордана билось учащенно, но не так, как в его первый визит во дворец. В ярком свете ламп блестели драгоценности вельмож, обнаженные плечи дам поражали белизной кожи и изяществом форм, но сегодня это мало трогало поединщика. Он наблюдал роскошные наряды и богатство обстановки с чувством, как если бы смотрел представление кукол на ярмарке. Все казалось ему показным, не настоящим, даже ослепительные улыбки женщин. Единственно, что понастоящему заботило Риордана, это то, как он справится с новой задачей. Впрочем, после опасности, что едва не подстерегла его в сырых тюремных казематах, сегодняшний прием не казался ему слишком рискованным.
Гости понемногу собирались, слуги обносили всех напитками, общество ожидало выхода хозяйки вечера в сопровождении старшей сестры. Но сначала появились фрейлины. В белоснежных одеяниях, словно большие бабочки, они закружились по залу, подлетая к каждому цветку, то бишь гостю, с которого, по их мнению, возможно было собрать толику пыльцы. Они раздавали улыбки и приветствия, под сводами Глейпина зазвучал смех, рекой полились комплименты и шутки. Когда большинство гостей оказалось опылено их вниманием, сначала одна фрейлина остановилась подле Риордана, а затем с разных концов залы в его направлении устремились остальные.
«Вот оно, началось», — подумал молодой человек. Он попытался принять непринужденную позу, понимая, что наверняка выглядит нелепо, правой рукой попытался нашарить эфес шпаги, но вспомнил, что оружие было конфисковано стражей, и поэтому положил ладонь на свою новую портупею. Краем глаза Риордан поймал ободряющий взгляд барона Унбога, держись, мол, парень, спокойно, каждый проходил через это. Все гости, что собрались на прием, тоже сделали несколько шагов в его направлении, чтобы лучше слышать, каким именно образом глейпинские красотки станут донимать новичка.
Риордан понимал, что, несмотря на нелепость самого обряда посвящения, в этот момент прояснялось многое: выдержка человека, его чувство юмора, умение парировать колкие сентенции, быстрота ума и прочие качества вельможи, которые необходимы при вращении в обществе. От такого смотра, а вернее от вердикта при его завершении, несомненно, зависело многое. Риордан замер неподвижно, с каменным выражением лица, исподлобья оглядывая хоровод прекрасных девушек, что окружили его в эту минуту.
— Так-так-так… Что это у нас такое? — задумчиво произнесла рыжеволосая красавица с пронзительным взглядом ярко-голубых глаз.
— Я где-то видела его, Парси, но не могу припомнить, где, — откликнулась миниатюрная брюнетка с точеным бюстом.
Риордан мог подсказать фрейлине, где они встречались ранее: именно эту девушку они видели в коридоре Глейпина, когда были здесь на смотре новичков Школы.
Но его больше удивило обращение к голубоглазой красотке: «Парси» — было северным словечком, оно в обиходе жителей Вейнринга означало «пушистая». В применении к фрейлине, наверное, имелись в виду ее необычайно длинные ресницы, действительно похожие на золотой пух.
— Кто вы, сударь, и где находятся ваши родовые владения? — строго спросила Парси.
— Мое имя Риордан, сам я с севера, как, видимо, и вы, — ответил новоиспеченный дворянин.
Он старался говорить спокойно, но против его воли голос немного дрогнул. По толпе вельмож прокатилось его имя, склоняемое на разные лады. Удивительно, но никто не вспомнил о нем как о поединщике или, по крайней мере, не сказал об этом вслух.
— Нет владений, — иронично заключила яркая блондинка с зелеными глазами. — Но вы хоть состоите в дворянском сословии? О, боги, что я спрашиваю, иначе вас бы сюда не допустили!
— Верно, прекрасная незнакомка, я рыцарь фальцграфа Зомердагского уезда.
— Только рыцарей нам тут не хватало, — решительно заявила Парси. — Тем более таких тощих. Чем вы питаетесь там, в своем Зомердаге?
— Не знаю, право, как я уже сказал, сам я с севера, из Вейнринга, а в Зомердаге просто буду проходить службу. А на севере у нас действительно мало всяких изысканных кушаний, вы подметили верно. Зато есть чистый горный воздух.
Выпад был направлен прямо в цель. Действительно, благоухание предгорий Тиверийского хребта не шло ни в какое сравнение с неприятными запахами Овергора. По толпе вельмож пробежал недовольный ропот, который тут же подхватили фрейлины. Все, кроме Парси, которая молчала и сверлила Риордана своим хрустальным взглядом.
— Каков нахал!
— Воздух ему наш не по вкусу!
— Чего же вы тогда явились сюда, Риордан-непоймиоткуда? — недовольно бросила брюнетка.
— Да, Тивери, ты права! — поддержала подругу девушка с длинными русыми волосами. — Кто открыл вам двери в Глейпин, юноша? И зачем он это сделал?
Риордан прикусил губу, осознавая собственную промашку. Тут было не принято критиковать столицу. Новичок должен осознать свою неотесанную провинциальность, а не демонстрировать превосходство родных мест.
— Я имею честь состоять в свите барона Унбога, — ответил Риордан сквозь зубы.
Он вовсе не желал упоминать имени своего патрона, но разговор сложился так, что этого было не избежать.
— Ха-ха, барон немногим рискует, когда представит вас принцессе Вере. Тут вам с вашей внешностью его не опередить, — засмеялась та, которую назвали Тивери.
И девушки принялись наперебой обсуждать физические недостатки Риордана, которые были выставлены словно напоказ. Его неуклюжее телосложение, низкий рост, непомерно длинные руки и непривлекательное лицо. Разве что нос, что был крупнее общепринятых стандартов, не вызвал их раздражения.
— Нос мы вам прощаем, — великодушно заявила Тивери. — Он иногда намекает на другие достоинства.
— Скажите, а у вас уже есть возлюбленная? Или вы рассчитываете обрести ее под этими сводами? — спросила вдруг Парси.
Прекрасно понимая, что нужно ответить, Риордан тем не менее произнес:
— Увы, но есть.
— Увы! Ха-ха! Увы! Нет, он положительно чересчур дерзок, этот Риордан с севера. Можно подумать, что мы ему навязываемся. И кто же эта бедняжка? — это было не нежное девичье щебетанье, а разгневанный ястребиный клекот.
— Она не представлена в свете. Ее имя ничего вам не скажет, — осознавая, что провалил экзамен, Риордан позволил себе не слишком стесняться в ответах.
— Ого! Мы недостойны, чтобы узнать ее имя? Вот это новости! Знаете, Риордан, с такими манерами вы бы лучше оставались в своем Вейнринге или Зомердаге, или еще где-нибудь! — эту отповедь выдала зеленоглазая блондинка.
На помощь Риордану пришел граф Танлегер. Видя, что беседа приобретает слишком обоюдоострый характер, констебль дворца поспешил вмешаться:
— Не судите его строго, прекрасные феи Глейпина. Молодой человек более привык к оружию из железа, чем к словесным дуэлям. Он уже раскаивается в своих словах и постарается заслужить ваше прощение. Не так ли, Риордан?
— Прошу простить меня, если я позволил себе лишнее. Посланник прав, я пока совсем не умею вести себя в обществе, — Риордан склонился в самом изысканном поклоне из набора наставника Вильхольма.
— Тогда обучайтесь быстрее, мы не любим грубиянов, — заключила Тивери, после чего хоровод фрейлин вокруг Риордана распался.
Парси покинула его одной из последних, на прощание наградив Риордана задумчивым взглядом. Через мгновение к нему подошел барон Унбог.
— Я все испортил, да? — спросил у него и у графа Танлегера поединщик.
Посланник равнодушно пожал плечами.
— Могло быть лучше. Но и хуже тоже. Впрочем, ты явился сюда не для светских бесед. Ну, а теперь я вас покидаю. Вскоре появятся принцессы, и мне надлежит их встретить.
Граф Танлегер поспешил к входу в залу, и Риордан остался наедине со своим патроном. Барон Унбог, видя сконфуженное лицо телохранителя, решил немного поднять ему настроение.
— Не вешай нос, боец. Не в каждом поединке удается одержать победу, верно?
— Угу, — вздохнул Риордан. — Мне право жаль, что я вас подвел.
— Вовсе нет. Твое первое появление в свете не стало ярким событием, но этого нам и нужно. Эх и задали бы они тебе перцу, если бы не граф Танлегер. Но после того как Посланник явно выразил тебе покровительство, девчонки решили оставить свою жертву в покое. Они очень чуткие зверьки к таким штукам, все понимают с полувзгляда.
В этот момент к ним подошли двое богато одетых вельмож. Это были два молодых щеголя в камзолах, украшенных золотой вышивкой, среди стежков которой поблескивали драгоценные камни. На фоне этих роскошных нарядов собственный костюм показался Риордану нелепым одеянием простолюдина. Даже барон Унбог в элегантном сюртуке из тончайшего сукна выглядел рядом с ними несколько простовато.
Позже поединщик размышлял о том, что Посланник наверняка знал больше, чем говорил, а говорил меньше, чем следует. Не зря же он так торопился с его, Риордана, появлением в свете и запретил Унбогу появляться на приеме графа Валлея в одиночестве. В высших сферах королевства назревали судьбоносные решения, которые принуждали всех заинтересованных лиц действовать стремительно.
Парочка дворян, что подошли к ним, поприветствовали Риордана и Унбога небрежными кивками, и один из них, словно продолжая начатый разговор, заметил:
— Видишь, мой друг, как напутствует барон своего неуклюжего протеже. Наверняка он просвещает его в вопросе, как быстрее всего забраться под женскую юбку. В чем, в чем, а в этом барон великий специалист.
Дерзкий вельможа был довольно высокого роста и слегка худощавого, но тем не менее крепкого телосложения. У него была стать бойца, как если бы за плечами осталось несколько лет изнурительных тренировок в Школе. Его лицо не являлось образчиком мужской красоты, но это было, безусловно, лицо смелого человека. Глаза сверкали решительностью, губы изогнулись в презрительной улыбке. Оскорбление было нанесено по всем правилам светского этикета, о котором Риордан пока и понятия не имел. Вельможа отпустил резкое замечание, но не адресовал его непосредственно барону, тем не менее вынуждая противника к ответным действиям. Заторможенность, которую Риордан продемонстрировал при разговоре с фрейлинами, как рукой сняло. Не давая Унбогу вставить даже слово, он ответил:
— Поверьте, незнакомец, барон гораздо чище помыслами, чем вы предположили. И если бы мне понадобился наставник в области женских прелестей, я бы предпочел вас барону.
Вельможа подчеркнуто медленно перевел взгляд с Унбога на Риордана и, слегка наклонившись, словно рассматривая какое-то насекомое на мраморном полу Глейпина, заявил:
— Я не к вам обращался, молодой человек. И меня не интересуют ваши суждения.
Риордан быстро кивнул, как бы подтверждая, что принял замечание на свой счет, и, чуть повысив голос, произнес:
— Не имею чести быть вам представленным, однако позволю себе отметить, что сначала вы бесцеремонно прервали беседу двух персон, а теперь заявляете, что не желаете разговаривать с одним из тех, кому вы изволили помешать. И делаете это в оскорбительной манере. Вышеозначенное дает мне повод утверждать, что вы трижды грубиян!
Громкие слова Риордана привлекли к ним внимание. Несколько гостей обернулись в их сторону. Вельможа, что пытался вызвать барона на поединок, в гневе и изумлении округлил глаза:
— Что я слышу?! — затем повернул голову к своему спутнику. — Этот провинциальный щенок нарывается на трепку! Хорошо, он получит то, чего заслуживает.
— Ни слова больше, виконт! Ни слова больше, — к их небольшому кругу присоединился еще один вельможа, наблюдавший за разгоравшейся ссорой чуть поодаль. У него было умное лицо с тонкими чертами, на котором сверкали проницательные глаза. Властности и величия в этом дворянине хватило бы на пятерых, одной своей репликой он сумел надежно запечатать уста дерзкому незнакомцу, хотя тот уже открыл рот для того, чтобы вызвать Риордана на поединок.
— Боюсь, что если вы сейчас совершите поступок, который задумали, виконт, то я надолго лишусь вашего общества, — спокойно произнес этот господин и отвесил Риордану и барону самый изысканный поклон. — А быть может статься, что я навсегда потеряю верного друга. Не станем горячиться и делать фатальные ошибки. Граф Валлей, к вашим услугам.
Последняя реплика была предназначена уже барону и Риордану, и тем не оставалось ничего другого, как только поклониться в ответ.
— Но дерзость этого выскочки неописуема, — заметил тот, кого граф назвал виконтом. — Кто-то же должен преподать ему урок.
— И этим «кто-то» вы не станете, виконт, — в голосе графа отчетливо послышались повелительные интонации. Он перевел свой взгляд на молодого поединщика. — Рад видеть вас, Риордан, в высшем свете королевства. Так вот куда вы запропастились! Риордан или Бесноватый Риордан — как к вам лучше обращаться? А пудра на вашей щеке наверняка скрывает знаменитую татуировку, отмеченную всеми, кто в вечер вашего боя присутствовал на Центральной площади Овергора. Нет, но какое преображение! Коль вы так скромны, не возражаете, Риордан, если я представлю вас своим друзьям? — не дожидаясь разрешения, граф Валлей продолжил: — Не смотрите на его молодость, перед вами лучший меч Овергора, господа. Вернее лучшая шпага, ибо это его излюбленное оружие. Мы все любим бывать на Центральной площади, наблюдать за буднями Воинской школы, но мало кто из нас может объявить себя настоящим знатоком войны и всего, что с ней связано.
— Разве что кроме вас, граф, — заметил второй из разряженных щеголей, до этого момента не сказавший ни слова.
— Верно, мой друг. Всем известно, что мне принадлежит несколько букмекерских контор, я сделал состояние на войне, поэтому стараюсь быть в курсе любых событий в Школе. После нескольких лет безнадежных поражений у нас наконец объявился настоящий талант. Юноша с неописуемой реакцией и фантастически крепкими связками. С ним связывались большие надежды, но по навету или… — тут граф Валлей бросил на барона Унбога не совсем доброжелательный взгляд, — по каким-то иным соображениям, это молодое дарование внезапно было исключено из Воинской школы. Вся столица в смятении. Куда он подевался, спросите вы?…
Его собеседники ничего не спрашивали, Риордан мог держать пари, что они даже половины не поняли из повествования графа.
— В первый момент я был так ошарашен, что не мог поверить глазам. Вот он, здесь, на приеме принцессы! Тот самый Бесноватый Риордан. Только спиральная татуировка на щеке замазана пудрой, согласно дворцовой моде. Я поздравляю вас, барон, — граф еще раз поклонился, теперь отдельно Унбогу. — Вы обзавелись очень серьезным эскортом.
— У вас свои друзья, граф, а у меня свои, — Унбог вернул графу поклон. — Рад, что внесли некоторую ясность в положение дел. Тем не менее я не считаю, что эпизод исчерпан. Виконт Орран, которого вы назвали своим другом, имел неосторожность оскорбить моего спутника. Нам надлежит разобраться с этим недоразумением.
— Виконт Орран был бы гораздо более осмотрителен в выборе слов, если бы знал, к какому грозному бойцу он сейчас обращается, — иронично заметил граф Валлей.
— Позвольте, граф, это прямой намек на малодушие, — пробормотал виконт.
— Малодушие, вы сказали? Я предпочитаю выражение «информированность».
— Позвольте с вами не согласиться, граф, — мягко возразил Унбог. — Риордан назвал свое имя во всеуслышанье. Вам оно оказалось знакомо, виконту — нет. Но Риордану не должно быть до этого дела. Вежливость — это не то качество, которое применяется лишь под страхом получить взбучку.
— Вот видите, граф, вы меня позорите, — прошептал бедолага виконт.
— Ни в коем случае! Вы забылись, виконт, и теперь принесете извинения. Смиренно надеюсь, что Риордан их примет.
— Ни за что! — Кровь бросилась виконту в лицо.
— А я утверждаю, что вы извинитесь, — с нажимом повторил граф Валлей. — Это вам не дуэль молодых повес, где на один удар приходится десять реверансов. От таких поединков остаются красивые шрамы, которые потом можно показывать прекрасным дамам, как свидетельство безумной отваги. Не смотрите на его юность, виконт. Вы не успеете опустить меч после рыцарского салюта, как он насквозь проткнет вас шпагой. Поверьте, я знаю, что говорю. Извиняйтесь!
Глухо и нехотя друг графа произнес слова извинения.
— Вы удовлетворены, Риордан? — с почти неуловимой насмешкой спросил Валлей.
Риордан с достоинством кивнул.
— Тогда мы удаляемся, — граф Валлей бросил на Унбога внимательный взгляд. — Обещаю, что ни я, ни мои знакомые более не будут вам докучать, барон. Желаю удачи во всех ваших предприятиях и надеюсь со временем стать вашим другом. Признаю, что неправильно оценил вас, барон. Вы очень предусмотрительный человек.
— Я всегда к вашим услугам, граф, во всех смыслах, — непринужденно ответил Унбог. — Думаю, что мы неоднократно сможем быть друг другу полезными.
Вскоре мажордом дворца объявил о выходе королевской свиты, поэтому все внимание гостей переключилось на августейшую семью. Ссора между людьми графа Валлея и Риорданом если и не забылась, то, по крайней мере, больше не всплывала по ходу вечера. Громко обсуждались наряды принцесс, все наперебой восхищались их красотой, белизной кожи и совершенством форм. Риордан занял позицию чуть в стороне от общего действа, не слишком далеко, но и не очень близко. Это давало необходимый обзор, а также возможность быстро подойти и вмешаться в любой назревающий конфликт, хотя внутри он понимал, что ничего значительного далее не произойдет — два вызова за один вечер чересчур много даже для данной напряженной ситуации. Барон Унбог большую часть времени провел подле принцессы Веры. Они мило болтали, улыбались, но Риордан не заметил между ними каких-то свидетельств горячей страсти, или барон и принцесса, понимая, что все взгляды прикованы к ним, тщательно скрывали свои чувства.
Потом фрейлины исполнили «Танец снежинок», вызвав бурю рукоплесканий, а после вечер разбился на три больших круга для бесед. Центром одного была принцесса Вера, и он являлся самым многочисленным, немало поклонников и их спутниц собрала вокруг себя ее младшая сестра, а еще один сформировался вокруг герцога Эльвара и его обширной свиты.
Сегодня Риордан в полной мере ощутил тот магнетизм, что внушал присутствующим родной брат королевы Эйны. Некоторые люди даже не то что ходят, они двигаются в прозрачном пузыре их воли. Это такая невидимая оболочка, куда попадают окружающие, и их собственная воля словно растворяется в этом доминирующем пузыре. Она теряется под напором более сильной энергии. Герцог Эльвар представлял собой как раз такой типаж. Все в этом мире повиновалось его прихоти, такова было мощь его волевого пузыря. Когда он шел по просторному залу, его каменные стены будто бы вторили эхом шагам герцога. Некоторые вельможи даже пятились, их взгляды опускались вниз, голоса становились глуше с его приближением. Герцог не замечал опасливых телодвижений знати, он воспринимал такую реакцию как должное. И все равно, те же самые вельможи, что пятились перед ним, словно повинуясь какому-то неведомому притяжению, вновь приблизились к одному из знатнейших людей королевства, едва он затеял беседу с одним из своих приближенных.
На равном расстоянии от всех трех кружков, у самой стены, в тени одного из абажуров, Риордан заметил визира Накнийра, который наблюдал за действом из-под приопущенных век. Поймав взгляд Риордана, визир ответил на него легким приветственным кивком.
Светский прием продолжался заведенным порядком, все гости, слуги и устроители вращались в нем, отыгрывая привычные роли, а Риордан, остро ощущая свою чуждость высшему обществу, покорно ждал окончания вечера. Все завершилось далеко за полночь. Сигналом окончания торжества был исход принцесс, а через какоето время вельможи понемногу потянулись к выходу. Унбог тоже направился к дверям в залу, предварительно сделав знак своему телохранителю. «Ну, наконец-то», — облегченно выдохнул Риордан.
Кареты одна за другой подъезжали к парадному крыльцу Глейпина, забирая гостей по домам. Риордан и барон стояли чуть в стороне, ожидая своей очереди, и переминались с ноги на ногу от стылого ветра. Вдруг Унбог негромко окликнул своего подчиненного:
— Риордан!
— Да, ваше благородие!
— Вот наблюдаю я тебя второй день, но пока не смог разгадать, — задумчиво произнес барон. — Граф Танлегер рассказывал, что ты происходишь из простой семьи. Это правда?
— Точно так, ваше благородие. Из очень простой.
— И большую часть юности ты провел в горах, где охотой добывал себе и родным пропитание.
Риордан согласно кивнул.
— Все верно.
— Тогда откуда в тебе это понимание? Ладно, насчет оружия я усвоил. Дело в тренированных связках, выносливости, быстроте реакции. А речь? Умение держаться? Сегодня ты впервые был на светском приеме и не гденибудь, а в самом Глейпине. Ты вступал в сложные беседы. Не сказать, что ты демонстрировал чудеса в знании этикета и во владении оборотами, которые свойственны придворным, но деревенским увальнем я бы не стал тебя называть. Но ты же деревенский парень, Риордан! Простой охотник! Ты язык горных сарганов должен понимать лучше, чем фрейлинские словесные выверты! Как же так? Кто тебя этому обучал?
Риордан задумался. До вопроса барона эта мысль ни разу не стучалась в его голову. Как и в отношении мастерства владения шпагой. Оно просто пришло само собой. Чуть больше месяца назад Риордан впервые встал в позицию в серьезном бою. Противником был сам герой Меркийской войны — Виннигар. В тот момент он не испытывал робости или неуверенности в своих силах. Он был зол и сосредоточен, а остальное случилось как-то само. Что-то подобное повторилось сегодня на приеме. Риордан не подбирал заранее слова, они сорвались с его губ в нужный момент.
Он не любил лгать, поэтому честно передал свои мысли барону.
— Само собой, — медленно повторил барон. — Любопытно. И много ты умеешь делать само собой?
— Только это, — признался Риордан. — Драться и подбирать нужные слова. Но лишь в тех ситуациях, когда есть вероятность подраться. Во всех других случаях я буду выглядеть деревенским олухом, как вы и предположили. Реакцию, точность, выносливость я тренировал с детства. Сейчас они мне очень пригождаются. Все красивые слова я тоже знаю. Моя матушка в детстве читала нам с братом много книжек про жизнь знатных персон. Она брала их на время у деревенского священника. Братишка хорошо засыпал под них, а я слушал и мечтал, что когданибудь буду общаться с вельможами, мысленно строил фразы и даже целые разговоры. Знаете, барон, дети иногда воображают себе всякие небылицы.
— Знаю, — тихо сказал Унбог, вспоминая что-то свое.
— Вот и я так же. А теперь эти конструкции выскакивают из меня, как суслики из нор. Пока что это происходит вовремя.
Экипаж с гербом барона остановился у главного дворцового подъезда. Кармарлок, блестя слегка хмельными глазами, выпрыгнул из него на инеистую мостовую и гаркнул так, что несколько вельмож вздрогнули от неожиданности:
— Карета его благородия барона Унбога!
Позже, уже в доме своего хозяина, когда Риордан готовился отойти ко сну, в его комнату ввалился хмельной начальник охраны с бутылкой медовой настойки и потребовал в мельчайших подробностях рассказать, что произошло на приеме. Молодой телохранитель, уже хорошо зная, как невоздержан Кармарлок в такие моменты, не заставил себя упрашивать и даже, невзирая на усталость, немного пригубил огненно-янтарной жидкости. Выслушав доклад, старый поединщик разочарованно прищелкнул языком:
— Ах, как жаль, что вмешалась хитрая лиса, граф Валлей. Ты бы прикончил этого молодчика в наилучшем виде.
Риордан оторопел.
— Прикончил? Я рассчитывал только слегка подколоть его.
— Эх, сынок, ты не знаешь упрямство и наглость вельмож. Думаешь, они все поняли и отступились? Да ни за что! Этим дуракам нужно объяснять не словами, а закаленной сталью. Только теперь драться придется всерьез. Виконт Орран — просто паяц и выскочка. Он и не думал убивать барона, он хотел выставить его в дурном свете. Но сейчас они найдут кого-нибудь пошустрее. Решено. С завтрашнего дня ты в эскорте барона на любом выезде. И, Риордан, — Кармарлок для внушительности погрозил ему указательным пальцем, — будь готов защищать барона и себя каждый момент. Особенно себя.
— Это еще почему?
— Они хотели добраться до жениха принцессы Веры, но встретили на пути препятствие. Самое логичное решение — устранить это препятствие, а потом уже разобраться с бароном. Впрочем, неизвестно, что придумают эти богатенькие обормоты, поэтому будем готовы к любому варианту.
Кармарлок плеснул в захватанный пальцами стакан медовой настойки, выпил и несколько мгновений осоловело вращал глазами. Потом встал, опираясь на спинку стула.
— Барон сказал, что на тебя глаз положила Парси. Я ничего не путаю, это такая рыжегривая кобыла с роскошными дойками? Она еще носит в ушах камни под цвет своих глаз?
Риордан густо покраснел.
— Это она. Только насчет «положила глаз» я не уверен.
— Ха-ха, скромник! Не уверен он! Девка огненная. Соблюдает себя и с кем попало в койку не ложится.
— Откуда ты знаешь?
— Пока вы третесь на приемах, я по-свойски беседую с людьми прочих господских домов, так что знаю много. И вот еще. Завтра я планирую заглянуть в Воинскую школу. Передать от тебя весточку землякам?
Риордан вздохнул.
— Мне под страхом смерти запрещено с ними общаться. Им, полагаю, тоже.
— Вот чудак! Мне-то не запрещено.
— Тогда расспроси их за житье. Как учеба и все такое. Были ли весточки из дома. Обо мне скажи, что все в порядке. Да ты сам знаешь, что рассказать.
— Ладно, спи крепко, поединщик. Сладкой смерти! — отставной поединщик на нетвердых ногах направился к двери комнаты.
— И тебе сладкой смерти, Кармарлок.

Глава 11
Письма

Риордан сидел на стуле в своей комнате и со смешанными чувствами смотрел на два письма перед собой. Бурные события последнего месяца затмили прежние впечатления, но сейчас яркость перемен словно выцвела на какое-то время, и Риордан опять превратился в прежнего нескладного подростка, в котором всколыхнулась тоска по дому, грусть от утраты общения с родными и многое другое, что наполняло прежде его жизнь.
Когда Кармарлок бросил перед ним эти два конверта, отставной поединщик, понимая, как хочется Риордану побыстрее их распечатать, тем не менее задержался на минуту.
— Ты напишешь ответы сейчас? Хорошо. Не складывай листы, я принесу тебе два конверта барона с его гербом, отправим письма в них. Думаю, что родным будет приятно.
— Спасибо, Кармарлок. Ты виделся с моими земляками?
— Двое были в караулах, я поболтал с третьим, длинным и худощавым.
— Ага, это Тиллиер.
— Тебе горячий привет от всех. На словах он сказал, что у них все нормально. У Дертина зажили кулаки, у Хоракта почти прошел живот. Нагрузки, говорит, возросли сильно. Вкалывают на тренировках до седьмого пота. Но теперь все легко проходят полосу препятствий с камнями.
— Ничего себе.
— Именно, сынок. Изматывающие физические упражнения вкупе с настоями доктора Пайрама быстро сделают из каждого кадета машину для убийства. Так что, если ты всерьез намерен вернуться в Школу, то должен попасть туда в ближайшие пару месяцев. Позже ты их просто не нагонишь. Тогда лучше будет идти на следующий год, с новым призывом. А по мне, так правильнее вообще туда не попадать. Помереть можно и по-другому, но не так быстро.
— Я учту это, Кармарлок. На какую дату назначена присяга?
— Не знаю точно, но ходят слухи, что отсрочка связана с контрактом на новую войну. За присягой сразу следует разделение Школы по боевым десяткам, и Биккарт желает это сделать под конкретного противника.
— Понял. Еще раз спасибо.
— Ладно. Когда закончишь с ответами, найдешь меня на заднем дворе. Напоминаю, что мы сегодня сопровождаем барона вдвоем. Я подготовлю тебе лошадь к выезду. Выберу самую смирную. Да, совсем забыл! Твой земляк просил передать, что они отправили в Вейнринг все, что удалось выжать из твоего боя с Крушителем. Он сказал, ты поймешь, о чем идет речь.
И вот теперь Риордан сидел и смотрел на конверты, унимая в душе водоворот из эмоций. Одно было из дому, он сразу узнал почерк матери, но второе пришло из Гроендага от дочери Йельда-оружейника. Оно было запечатано в маленький конверт, а на нем Эльга изобразила свой легкий протазан, скрещенный с одноручным мечом. Такой наивный рисунок, с намеком как минимум на дружбу, заставил щеки Риордана запылать. Сначала он со смущенной улыбкой придвинул к себе маленький конверт с посланием от девушки, но потом замер, отодвинул руку, а на лбу прорезалась упрямая морщинка. Риордан отложил письмо Эльги в сторону и распечатал весточку из родного дома.
«Дорогой сынок! Мы с отцом и Стогнаром благодарим тебя за все, что ты для нас делаешь. Наша жизнь переменилась, но я часто плачу, когда вспоминаю, какой ценой достались эти перемены. Капрал, что забрал тебя от нас, полностью расплатился за шкуру синего барса и рекрутский набор. Деньги прислали в Вейнринг с нарочным. Их достало на то, чтобы купить отличное поле в низине, прямо на заливных лугах, и еще на много чего. Мы расплатились со всеми долгами, у твоего брата теперь новая зимняя одежда и теплые сапоги на меху саргана. Отцу сшили красивую шляпу, теперь он щеголь.
Но самое главное, мы смогли связаться с одним доктором из Гроендага и свозить к нему твоего отца. Обратно вернулись с целым ящиком целебных настоев. Всего пять дней отец принимал лекарства, а боль уже оставила его настолько, что он смог помогать мне по дому. Отец ожил, приободрился и даже подумывает заняться рыболовством на реке Майстел. Я гоню эти мысли из его головы, пусть возделывает со мной новое поле, этого будет довольно. Удивительно, но гроендагский доктор взял с нас совсем немного, когда узнал, что мы твои родители. А еще его помощница подарила Стогнару настоящий тренировочный меч. Дала бесплатно. Какие добрые в Гроендаге люди, у нас в Вейнринге совсем другие. Доктора зовут Арист, и он рассказал, как с тобой познакомился. Когда я узнала про молнию, едва не лишилась чувств. За что моему сыну такие лишения? И так на его долю выпала трудная судьба.
Риордан, я часто не сплю ночами, думая о тебе. Я горжусь, что сумела воспитать такого сына. Вся деревня тобой гордится. Мы не знаем всего, что происходит в Овергоре, но почтальон регулярно передает нам свежие слухи из столицы. Не понимаю, право, верить им или нет. Он говорил, что ты признан одним из лучших мечей королевства и уже побился на дуэли с сыном одного богатея. Рассказал, что этот мерзавец сломал тебе руку. До чего же бывают подлые люди! Я прокляла их род на два колена вглубь и даже заплатила бабушке Колвентре, чтобы та разожгла магический костер на гибель твоим врагам.
Риордан, сегодня нам опять принесли кошелек с деньгами. С ним была записка: „Родителям Риордана от друзей“. Там было сто двенадцать рейсов и тридцать роганов. Не знаю, можно их тратить или нет? Пусть полежат, у нас еще осталось немало от того, что прислал капрал.
Надеюсь, что ты поправился и у тебя все хорошо. Береги себя, сынок! Несмотря на разлуку, мы любим тебя еще сильнее и очень переживаем, как ты. Твоя
мама».

Рука Риордана, что держала листок, чуть подрагивала от волнения. Ах, мама! На глаза его навернулись слезы. Не откладывая дело на потом, он сразу принялся за ответ:
«Здравствуйте, мои дорогие мама, папа и милый братец Стогнар. Очень рад, что ваши дела поправились…»

Здесь Риордан отложил перо и задумался. Потом зачеркнул «ваши» и вписал вместо него «наши». Затем переделал первое предложение в такой вид: «мои дорогие папа, мама и милый братец Стогнар». После скомкал листок и все переписал заново.
«Здравствуйте, мои дорогие папа, мама и милый братец Стогнар. Очень рад, что наши дела поправились. Думаю, что нужно через какое-то время снова показать отца доктору Аристу, пусть закончит его излечение. Этот врач – прекрасный человек и большой знаток своего дела. Сообщаю, что у меня все отлично, хотя многое переменилось. Теперь я больше не кадет Воинской школы, хотя со временем рассчитываю туда вновь вернуться. Здесь произошла запутанная история, но мне пришлось уйти. Не верьте всему, что будут болтать досужие языки. Жизнь в Овергоре идет по другим законам, многое делается в интересах больших вельмож. Тем не менее для меня эта перемена обратилась в лучшую сторону. Сейчас я вхожу в свиту одного из первых людей королевства – барона Унбога. Дважды был в Глейпине, видел самого короля Вертрона и всех его присных. Теперь знаком с визиром Накнийром и могу уверенно сказать, что это один из самых умных людей из всех, кого я встречал за всю жизнь, и на его плечах лежит большая ответственность за судьбу королевства. Не знаю даже, как об этом написать, но мне милостью нашего монарха пожаловано дворянство. Не удивляйтесь, как уже сказал выше, в Овергоре многое идет по-иному. Так что теперь я дворянин, рыцарь его светлости фальцграфа Зомердага. Постараюсь с честью носить это звание.
О вас я никогда не забываю, буду стараться присылать весточки и деньги. Так, чтобы вы ни в чем не нуждались. С низким поклоном родителям, ваш любящий сын Риордан. Обнимаю младшего братишку».

Когда Риордан закончил письмо домой, его лицо еще какое-то время сохраняло просветленно-грустное выражение. С таким выражением взрослый человек берет в руки свою детскую игрушку. Он вспоминает счастливые моменты жизни, но одновременно осознает, что вернуть их уже невозможно. Но настоящее звало все настойчивей, и Риордан с замиранием сердца распечатал послание от Эльги.
«Привет моему бывшему сопернику по дружескому поединку. Хотела бы назвать тебя учеником, но прав таких не имею, да к тому же, наверное, ты сейчас загордился, раз не удосужился ни разу написать тем, кто проявляет участие к твоей судьбе. Риордан! Истукан ты бесчувственный! Неужели ты не понимаешь, что девушке очень сложно и стыдно написать первой парню? Это будет, как будто я навязываюсь, тем более после всех твоих успехов. Но сегодня мне доставили твой подарок. Так что поблагодарить теперь в письме для меня будет не зазорно, а очень даже вежливо. Но записка! „Красавице Эльге, дочери Йельда-брадобрея от поклонника“. Додумался тоже. Написать такое прямо на конверте. Видно, от жизни в Овергоре у многих слегка едет крыша, и ты не исключение. Ты хоть понимаешь, что теперь мне шагу нельзя ступить по Гроендагу, чтобы не услышать за спиной хихиканье?»

Риордан в сердцах хлопнул ладонью по столу так, что отбил руку. Будь неладен Тиллиер со своим пошлым слогом. Чем надо было думать, чтобы написать такое ей? Эх, какую звонкую оплеуху Эльга отвесила бы «своему поклоннику», если бы смогла дотянуться! Весь красный, Риордан вновь вернулся к чтению письма.
«Но протазан получился прямо по руке, спасибо! И раз ты его прислал, значит, наша дружба не закончена и ты иногда вспоминаешь про то, как я лихо тебя таким же отделала. Когда отец узнал, что этот выродок сломал тебе правую руку, то просто вышел из себя. Начал уже собираться в столицу, чтобы устроить головомойку Скиндару и Биккарту, еле отговорила. Наконец-то появился сто́ящий боец, так они его калечат в первую же неделю обучения. Мы вообще очень пристально следим за делами Школы, а новости узнаем постоянно. Ежедневно в Гроендаг прибывает курьер из Овергора с новыми газетными листками, и этот пройдоха знает, что после бурмистра следует заглянуть в дом Йельда, чтобы за небольшую мзду передать последние известия. Твой бой с Крушителем мы смотрели прямо по раундам, каждый из них с описанием был зарисован в воскресном номере „Вестника войны“. Отец сказал, что это четкая работа, и я с ним согласна. Измотал, потом прикончил. Толково придумано, ты молодец. Только смотри, не зазнайся. Впрочем, если я не получу ответа на это письмо, значит, так оно и произошло, тогда уже не жди от меня других посланий, потому что я обиделась. Отец поставил деньги на твою карьеру, но поскольку тебя выперли из Школы, значит, плакала наша ставка. Впрочем, можешь не переживать, поставили мы не последнее. И перед этим очень неплохо нажились на поединке с Крушителем. Не удивляйся, что мы успели. В Гроендаге есть один тип, он принимает срочные ставки на бои, и ему новости из столицы сообщают голубиной почтой. Когда мы узнали о твоей дуэли, то вложили в это дело двухдневную выручку от наших предприятий. В итоге остались в приличном куртаже. Пятая часть – твоя по справедливости, так принято в кругу поединщиков. Можем отправить тебе деньги в столицу, напиши куда. Или родителям, я знаю, что они приезжали к доктору Аристу, даже приходила на них посмотреть, ты уж не обессудь. Мама твоя – замечательная красавица, признаться даже не ожидала. Папа тоже хороший дядечка, а братишка просто прелесть».

Риордан тихонько рассмеялся. Так вот какая помощница завелась у доктора Ариста. Эта девушка — чистое золото. Меч наверняка пришелся по душе Стогнару, наверное, из рук теперь его не выпускает.
«Не буду рассказывать, в какое неистовство пришел отец, когда узнал про твое отчисление из Школы. Даром курьер убеждал его, что тут замешана высшая политика, в которую не стоит вмешиваться. Он разослал гневные письма всем: Скиндару, Биккарту, визиру Накнийру и даже самому королю Вертрону. Под письмом подписались все отставные поединщики Грендага, даже безрукий Фагош поставил закорючку, при этом он сжимал пишущее перо зубами. В них мы требуем отчета в том, что происходит. Почему Овергор так расточительно относится к молодым способным бойцам? И это в нашем-то положении!
Риордан, мы потеряли тебя из виду. Я ходила к одной сильной ведунье, та сказала, что ты пребывал в великой опасности, но дела твои вскоре наладятся. Так что буду надеяться, что мое письмо тебя найдет. Насчет ответа и обид – это, конечно шутка, надеюсь, что поймешь. Знай, что в Гроендаге есть дверь, куда ты всегда можешь постучаться, и тебя там примут. Если ты нуждаешься, засунь поглубже гордость и сообщи, куда отправить для тебя деньги. Помни, что в Гроендаге есть люди, которым ты не безразличен. Только не воображай там себе, просто мы за тебя тревожимся. Все, я написала о чем хотела и даже лишнее. Стукаюсь кулачком. Твоя подруга и наставница,
Эльга».

Риордан сначала отложил письмо, а потом снова придвинул и жадно перечитал. Нет, но что за девушка! Несколько минут он сидел, подперев голову рукой, и тщательно обдумывал ответ, прежде чем взяться за перо. Строчки полились сами, потому что шли прямо от сердца:
«Милая Эльга! Прежде всего, хочу сказать, что очень сожалею о записке, которую ты получила с протазаном. По ряду причин не мог сделать это сам, только отдал распоряжение, а мои товарищи выполнили его на свой манер. Передай низкий поклон твоему батюшке за все хлопоты. Курьер прав – это политика, и меня угораздило угодить в самый ее эпицентр. Так что помощь не нужна, тут можно сделать только хуже себе, и теперь я буду за вас тревожиться. После отчисления из Школы пара недель выдались очень бурными, но теперь все нормально.
Поэтому не писал тебе. Сначала стеснялся, а потом все так закрутилось, что действительно не мог. Зато теперь дела наладились. Я состою в свите барона Унбога на должности его телохранителя. Мой начальник – отставной поединщик Кармарлок, твой отец наверняка его знает. Насчет Школы. Указом короля я из нее отчислен, даже запрещено общение с друзьями. И указом того же Вертрона мне пожаловано дворянство. Такие вот события. У самого голова кругом идет. Но в деньгах не нуждаюсь, если обычай принуждает твоего уважаемого батюшку передать мне часть заработанной на ставках суммы, то с моей огромной благодарностью попрошу переправить деньги моим родным в Вейнринг.
Еще передай отцу, что, несмотря на нынешний статус, я не отбрасываю мысли о Школе. Есть на этот счет у меня один план. Если все пройдет как надо, может быть, удастся там восстановиться. Тут все будет зависеть от результата на нынешней работе, и я сделаю все, чтобы преуспеть.
Конверт будет с гербом барона Унбога, я живу в его доме, это мой нынешний адрес.
С надеждой на встречу и дальнейшую дружбу. Преданный тебе,
Риордан».

Над последней фразой он крепко раздумывал. Цветистые обороты Эльге не по нраву, эта девушка не признает елейных комплиментов и прочей романтики. Но все равно она будет ждать чего-то, хоть какого-то намека от него на будущее. И он его сделал, как сумел. После чего, захватив шпагу, направился на задний двор разыскивать Кармарлока.

Первый выезд Риордана в конном эскорте прошел без происшествий. Как и последующие два, в которых уместился один светский раут у графа Танлегера. Разговор шел в основном об экономике, продукции Зомердагского уезда, поэтому Риордан откровенно скучал, изредка подавляя зевоту. Он никак не мог приспособиться к новому режиму дня с поздними подъемами и отходами ко сну во время, когда некоторые городские служащие уже продирают глаза.
Во время следующих трех дней тоже ничего не случилось, а потом произошло пол-инцидента, как охарактеризовал это событие Кармарлок. Они сопровождали барона во время деловой поездки в предместья столицы. Мостовая кончилась, началась утоптанная грунтовая дорога. Это был район недорогих постоялых дворов и харчевен для рабочего люда и приезжих. В Овергор ежедневно завозились сотни подвод с продовольствием и прочим товаром, так что сопровождающим эти грузы людям требовались еда и ночлег, для чего на окраинах отстроились целые кварталы. Они оставили лошадей у коновязи какого-то трактира с облезлой вывеской, поручив животных местному служке, и двигались по улице в направлении, которое указал Унбог, когда Риордан заметил эту троицу. Они были похожи на каких-то оборванцев по столичным меркам и о чем-то оживленно спорили, но при приближении процессии богато одетых господ спор прекратился, и вся компания двинулась им наперерез.
— Кармарлок! Трое справа, — выкрикнул Риордан, как было условлено заранее.
Отставной поединщик развернулся с быстротой, похвальной для его грузной комплекции.
— Я сам разберусь. Прикрывай барона, — приказал он.
Одной рукой Риордан обнажил шпагу, а второй довольно бесцеремонно притиснул Унбога к стене ближайшего дома.
— Какого… — возмущенно начал барон, но потом понял, что происходит нечто неординарное, и примолк.
Риордан ожидал, что Кармарлок остановит оборванцев и потребует объяснений, но все произошло иначе. Начальник охраны размахнулся почти от самой земли и без церемоний нанес ближайшему из оборванцев страшный удар с правой руки. Риордан невольно посмотрел в сторону, не отлетела ли у того голова. Нет, голова осталась на прежнем месте, хотя сам пострадавший крутанулся винтом и свалился на землю лицом вниз. Не тратя попусту времени, Кармарлок тут же врезал кулаком по ребрам второму незнакомцу. Того снесло на пару шагов и тоже опрокинуло навзничь. Третий не стал дожидаться своей очереди и припустил бегом по улице.
При беглом досмотре у оборванцев обнаружились за поясом ножи. Но носить оружие в Овергоре не возбранялось, само по себе это не было чем-то предосудительным. Тем более что ножи оставались в тот момент в ножнах и, кроме приближения, поставить бродягам в вину было нечего. В общем Риордан и барон двинулись дальше, а Кармарлок остался разбираться с городской стражей.
Позже вечером он рассказал, что не смог выжать из них никаких полезных сведений. Один вообще оказался неразговорчив, потому что у него в двух местах была сломана челюсть, второй получил перелом одного ребра и мог лишь тихонько сипеть. Но все отрицал, так что Кармарлоку не оставалось ничего другого, как бросить им горсть монет на излечение и посоветовать впредь не заступать дорогу господскому эскорту.
— Будем считать, что боги предупредили нас, — рассудил Кармарлок. — Удвоим бдительность.
И бдительность была удвоена, хоть и безрезультатно. За следующие несколько дней никто не посягал на жизнь барона. Риордан обзавелся еще одним парадным костюмом за счет своего патрона и все свободное время проводил в тренировках со шпагой на заднем дворе. Он очень серьезно воспринял слова Кармарлока о подготовке друзей в Школе, поэтому хоть как-то стремился компенсировать свое отставание от них. Начальник охраны с одобрением наблюдал за рвением своего подчиненного и даже принимал участие в занятиях Риордана. Они таки поставили ему тот самый «удар кабана». Но Риордан не захотел включать этот прием в свой арсенал, потому что его стиль был основан на подвижности и перемещениях, а «удар кабана» приводил атакующего в позицию с преклоненным коленом, что полностью лишало возможности последующего маневра. А если противник блокирует удар или исхитрится отскочить? Тогда он вмиг превращается в хозяина положения.
Вся дворня барона с почтением наблюдала за упражнениями телохранителя. Осень к тому моменту стряхнула со своего цветастого платья пестрые остатки листвы и удалилась, чтобы вернуться в следующем году. Овергор отдался белоснежным объятиям зимы. Мостовые покрылись мягким снегом, таявшим под колесами телег и копытами лошадей, колючий ветер гонял по улицам хороводы искрящихся льдинок.
Для знати наступило время непрестанных званых ужинов, балов и приемов, поскольку нежные щечки дам еще не привыкли к морозам. Позже гулянья возобновятся, а когда промерзнет целина, начнутся зимние выезды на охоту за кроликами и куропатками. Но теперь праздная вечерняя жизнь вельмож расцвела особенно ярко. Дня не проходило, чтобы Риордан с бароном не посещали очередное увеселительное мероприятие. От этой ночной жизни поединщик уставал больше, чем от тренировок с оружием. Постепенно он выработал свою систему наблюдения за гостями светских раутов. Риордан располагался чуть поодаль, быстрым и цепким взглядом ощупывая знакомые и незнакомые лица. Это было как рассматривать ряску в озере, куда впадает быстрый ручей. Мелкие зеленые частицы послушно увлекаются течением, но время от времени среди них находится одна, которая ведет себя не так, как остальные. Это означало, что ее снизу толкает либо небольшая рыбка, либо насекомое. Вот так и лица вельмож. Каждая фигура — индивидуальность, каждый наряд — произведение портновского искусства, но вместе они были похожи на ряску в пруду. Одинаково улыбались в ответ на остроты и комплименты, синхронно поворачивались к входным дверям, когда в них заходил новый гость. И в эти моменты Риордан особенно ярко различал персоны, охваченные какими-либо хорошо скрываемыми внутренними страстями или помыслами, потому что они выбивались из общей картины.
«Ого, глаза барона Экерта неотвязно следуют за принцессой Альпиной. Похоже, что бедолага безнадежно влюблен. А та даже ни разу не посмотрела в его сторону. Без шансов, дружище, без шансов. Ох, каким взглядом наградила фрейлина принцессы Веры графа Валлея! Интересно, какую гадость он ей сделал? Хм, визир не отходит от герцога Эльвара далее чем на пять шагов. На месте брата королевы Эйны мне было бы не по себе. Хотя этот тип сам не винтик, это рычаг, на который крепятся винтики. Как оглядывает помещение! Не глаза, а кинжалы. О, смотрит в мою сторону. Бегло? Нет, он взирает прямо на меня. Так, легкий поклон, я заметил и поспешил засвидетельствовать свое уважение. Не отводит взгляд. Ну, и выражение. Так же на меня смотрел синий барс во время той самой охоты. Интересно, что бы это могло означать?»
Потом Риордану было удивительно, как при такой концентрации он пропустил того господина. Наверное, виной всему оказалась Тивери, одна из фрейлин принцессы Альпины. Девушка почтила его своим вниманием, и Риордану волей-неволей пришлось ее развлекать, досадуя на то, что Тивери постоянно располагается между ним и кружком принцессы Веры, где находился в этот момент его патрон. Но на помощь пришла Парси. Она порхнула к ним и, обдав Риордана сладким дыханием, шепнула в самое ухо:
— Не дай себя заболтать.
Этот намек встряхнул телохранителя и вмиг согнал с него эту светскую вальяжность, которой он уже было поддался. Он по-новому запечатлел взглядом прием, и его глаза сразу вычленили среди гостей странного незнакомца. То был мужчина средних лет, крепкого телосложения, его лицо было напряжено, а губы сжаты, как у человека, который принял важное решение и стремится его исполнить. Он продвигался сквозь толпу вельмож в направлении кружка принцессы Веры, и его шаги были не фланированием, а движением к определенной цели. По пути незнакомец взял с подноса слуги бокал с белым вином, потом поставил его на место и заменил его бокалом с рубиновым напитком.
Внезапно в сознании Риордана сложилась ясная картина того, что сейчас должно произойти. Этот вельможа не будет задевать барона, он поступит проще. Всего лишь случайно опрокинет свое красное вино на ослепительно голубое платье принцессы Веры. Далее следует всеобщее смущение за неловкость гостя, а Унбог, как кавалер принцессы, будет вынужден сделать замечание вельможе. Но тот, вместо того чтобы рассыпаться в извинениях, ответит дерзостью. Барон под взглядами окружающих не сможет спустить ее безнаказанно — вот и готова ссора. В итоге все должно остаться в рамках этикета — подумаешь, ссора двух дворян, да, поединок, но до первого касания, как бывает обычно. Но не в этот раз. Незнакомец, несмотря на плотную комплекцию и зрелый возраст, двигался, как боец. Риордан понял это мгновенно из мелких штрихов: его осанка, положение рук и даже походка. Несомненно, этот тип прошел боевую подготовку, а значит, пустяшная ссора может закончиться для Унбога весьма плачевно. А где в это время обретался его телохранитель? Он все проспал, потому что его искусно отвлекли в самый нужный момент.
Риордан довольно бесцеремонно отодвинул в сторону Тивери и устремился наперерез незнакомцу. Девушка с неожиданной настойчивостью повисла на его руке.
— Как, вы меня покидаете?
— Минуточку, — пробормотал Риордан, буквально стряхивая с себя фрейлину.
Вышло невежливо, но сейчас ему было не до расшаркиваний. В несколько стремительных шагов он обогнал незнакомца и преградил тому путь.
— Позвольте предложить вам свои услуги, — с поклоном произнес Риордан.
Вельможа смерил его взглядом и в растерянности обернулся по сторонам. Как же много можно уяснить из телодвижений людей, их мимики, когда понимаешь суть происходящего! Мужчина обратил свой взор в сторону группы, которую возглавлял герцог Эльвар. Он всем своим видом словно задавал вопрос: «В чем дело? Почему этот щенок путается у меня под ногами, когда он должен быть в другом месте?»
Лицо герцога перекосило от злобной гримасы, но он мгновенно овладел своими чувствами и требовательно посмотрел в сторону, где должна была находиться Тивери.
«Почему вы так скверно выполнили порученную задачу, юная леди?»
Риордан не мог видеть реакцию фрейлины, поскольку та осталась за его спиной, зато услышал ее мелодичный голос:
— Ба! Что я вижу? Вы променяли мое общество на компанию барона Охарна! Фу, как невежливо. Думаю, что вам следует немедленно вернуться к своим обязанностям кавалера, юный рыцарь.
Барон усмехнулся, глядя ему прямо в глаза: «Ну что? Продолжишь строить из себя шута?»
Риордан вновь поклонился ему, не обращая никакого внимания на реплику фрейлины.
— Я всего лишь смиренно предлагаю вам свои услуги.
— Какого рода услуги?
— Охлажденное содержимое бокала, что вы держите в руках, делает его стенки скользкими. Того гляди можно случайно выронить или плеснуть на себя… или не на себя. Я готов взять этот бокал и подержать его для вас до того места, куда вы изволите направляться.
Барон возмущенно фыркнул.
— Такие слова больше подходят лакею, а не дворянину.
Он невольно возвысил голос. На них стали оборачиваться. Риордан озадаченно покачал головой.
— Моя предупредительность была продиктована уважением от младшего по возрасту к старшему. По этой же причине я спускаю вам оскорбление. Но, — он для внушительности поднял вверх указательный палец, — один раз. Всего лишь раз я оставлю ваши слова без ответа. Из почтения к вашим сединам.
Барон от гнева прикусил губу.
— Вы мешаете мне пройти, юноша.
Риордан сделал шаг в сторону.
— Прошу вас.
На его лице промелькнула торжествующая улыбка. Теперь на них смотрели все. В том числе и кружок принцессы Веры, куда направлялся провокатор. Одно дело разыграть неловкость и совсем другое подойти под взглядами людей и выплеснуть им вино на одежду. Первое странно, но объяснимо, а второе просто возмутительно. Охарн проиграл партию, Риордан выиграл. Это понял и барон, хотя и не сразу. Он сделал еще шаг и остановился, осознав, что приковал всеобщее внимание. Взгляды почти всех вельмож, в том числе и принцессы Веры, скрестились на его фигуре. Разве только Унбог смотрел на Риордана, стараясь разобраться в том, что происходит. Телохранитель послал малозаметный жест своему патрону, дескать все нормально, но держись в стороне, не вмешивайся. После чего, следуя параллельно провокатору, шагнул в направлении кружка принцессы. Поняв, что план провалился, Охарн побагровел от гнева, развернулся к Риордану и дал волю эмоциям:
— В чем дело? Почему вы ходите за мной?
— За вами? — удивился Риордан. — Я всего лишь хотел засвидетельствовать свое почтение барону Унбогу и принцессе Вере. Не моя вина, что вы шли в том же направлении.
— А я считаю, что у вас наклонности не только лакея, но и соглядатая!
Это было слишком по любым меркам. Мужчины вокруг, что слышали резкое высказывание Охарна, нахмурились, лица женщин вытянулись от огорчения. Никому в Глейпине не нравилось неподобающее поведение, чем бы оно ни было вызвано. Риордан заметил, что, рассекая толпу словно воду, к ним быстро приближается Накнийр. Помня о предупреждении Кармарлока, на этот раз телохранитель поспешил обострить ситуацию.
— Как я упоминал ранее, только один раз я готов был стерпеть вашу грубость, барон. Но вы оскорбили меня повторно. Так что либо немедленно извиняйтесь, либо вам придется раскаяться в своей несдержанности.
Рука Охарна с бокалом дрогнула, после чего и вино, и посуда полетели в Риордана. Тот с флегматичным видом посмотрел, как расползается по его новому наряду красное пятно, затем заявил:
— Итак, все-таки вызов. Отлично, я его принимаю.
— Сам напросился!
Риордан обернулся и пожал плечами, как бы призывая в свидетели окружающих. Он напросился? Почему? Что он сделал такого?
Накнийр с непроницаемым лицом остановился рядом с ними. Когда Охарн увидел грозного визира, то невольно втянул голову в плечи, а краска мигом сбежала с его лица. Не обращая на барона никакого внимания, Накнийр обратился к Риордану:
— Соблаговоли пояснить, что тут только что произошло.
— Сам не знаю, мой господин. Этот человек, — Риордан кивнул на Охарна, — сначала обозвал меня лакеем, а потом швырнул бокалом с вином. Полагаю, что без поединка тут не обойтись.
Накнийр на каблуках развернулся к барону.
— Основания?
Тот забормотал что-то про услуги, которые никому не требуются. Визир нетерпеливо прервал его:
— Чушь какая-то, — потом отвернул голову, что-то обдумывая, и снова смерил барона уничтожающим взглядом. — Как дела в вашей Воинской школе в Венбаде, Охарн? Неплохо? Вы нечастый гость в столице. И весьма странно, что свое пребывание в Овергоре вы начали таким образом. Впрочем, вы наскочили на противника, который вам не уступает, поэтому я не стану более задумываться над обстоятельствами вашей ссоры. И разрешаю ему получить удовлетворение. Когда желаете провести дуэль?
— В любое время, — ответил Риордан.
— Немедленно, — скрипнул зубами Охарн.
— Отлично. Констебль, — Накнийр обратился к графу Танлегеру, который также подошел к ним. — Отдайте распоряжение, пусть этих двоих проводят в один из маленьких двориков. Туда, где нет ветра и снега.
— Позвольте мне лично, визир, проследить за соблюдением церемонии.
Накнийр кивком подтвердил полномочия констебля, после чего Танлегер поинтересовался у Риордана:
— Кого ты выберешь в качестве секунданта?
— Барона Унбога, если он не против.
— Я готов, — отозвался барон.
— А вы, Охарн?
— Безразлично. Есть желающий составить мне компанию на небольшой прогулке?
Один из гостей, молодой человек в черном бархатном сюртуке, ответил согласием, после чего вся группа двинулась в направлении выхода. Еще несколько гостей захотели посмотреть на поединок, но граф Танлегер решительно отказал им в присутствии.
Пока они шли по коридорам Глейпина, Риордан вполголоса сумел рассказать Унбогу о том, как развивались события. Лицо патрона исказила гримаса гнева, едва он услышал, что целью Охарна был не он, а его возлюбленная.
— Каков мерзавец! — прошептал Унбог.
— Мерзавец? — переспросил Риордан. — Ваше благородие, тут все логично. Со мной связываться они не рискуют, вы тоже в безопасности, пока я рядом.
Остается одно — достать вас через принцессу. Вызвать на ответные действия, а меня отвлечь, чтобы я не успел вмешаться.
— Но как тебе удалось все просчитать?
Риордан пояснил, какую роль в заварушке сыграли фрейлины — Тивери и Парси.
Унбог хмыкнул:
— Похоже, что придется ее как-то отблагодарить. Надеюсь, что ты разделаешься с этим наймитом без последствий, поскольку у тебя на носу романтическое приключение.
Когда Охарну и Риордану в гардеробе выдали верхнюю одежду и оружие, констебль Глейпина придирчиво рассмотрел их клинки. У барона был прямой одноручный меч, у Риордана, понятное дело, шпага.
— Что скажете, барон? Ваши оружия отличаются.
Охарн усмехнулся.
— Как сторона, дающая удовлетворение, я предпочел бы, чтобы мы сразились на мечах.
— Риордан?
— Это создает мне определенное неудобство, Посланник.
— Само собой. Вы имеете право на отсрочку.
— Я испрашиваю отсрочку, — Риордан задумался. — Скажем, неделю.
Охарн отрицательно покачал головой.
— Это меня не устраивает. Хорошо, мы будем биться с тем, что имеем.
На лице Риордана промелькнула довольная улыбка. Собственно, на этот исход он и рассчитывал.
В крытом квадратном дворике не было ни ветра, ни снега, но дыхание зимы ощущалось даже тем, что с их губ срывались небольшие облачка пара. Впрочем, Риордану совсем не было холодно, и видя, как Охарн скидывает с плеч теплый плащ, он тоже передал верхнюю одежду своему секунданту. Констебль Глейпина откашлялся, чтобы прочистить горло, и заговорил, придав голосу торжественность:
— Поединок чести служит способом, чтобы урегулировать недоразумение между двумя дворянами внесудебным порядком. Стороны должны быть равными по статусу, — граф Танлегер взглянул на дуэлянтов. — Это условие у нас соблюдено. Перед началом поединка допускается примирение. Риордан формально является стороной, подвергшейся оскорблению. Скажи, какого рода извинения тебя устроят?
— Не знаю, право. Разве что барон постирает мою испорченную одежду.
— Вы уже стоите с оружием в руках друг напротив друга, и нет смысла далее унижать своего оппонента. Охарн, вы готовы принести извинения?
— После того, что он только что заявил? Ни в коем случае!
— Хорошо. Сообщаю вам, что корона отрицательно относится к умышленным попыткам нанести противнику тяжкое увечье. Одновременно, — Посланник возвысил голос, — если такого рода несчастье приключится, потерпевшая сторона заранее прощает обидчику любую рану, поскольку наши судьбы и жизни находятся в руках богов. Господа, погода не располагает к долгим беседам, так что если все сказано, приступайте.
Каждый из дуэлянтов поприветствовал соперника салютом, оба встали в позиции, после чего поединок начался. Охарн бился в классическом положении «нижнего жала», а Риордан, как всегда, выбрал свою неправильную стойку. При этом на лице барона не дрогнул ни один мускул. Либо его трудно было чем-то удивить, либо он был готов к такому повороту событий. Через минуту после начала дуэли Риордан осознал, в какое сложное положение попал. Все его предыдущие успехи зиждились на недооценке его противниками, теперь об этом не могло быть и речи. Охарн, это было заметно, отчетливо представлял себе, с кем имеет дело. Он сознательно отдал инициативу своему молодому оппоненту, работая на контратаках. Барон замечательно владел техникой обороны, и несмотря на всю свою активность, Риордан не находил ни единой бреши в его защите. На каждый его выпад следовала расчетливая отбивка, при этом рука барона ни разу не разогнулась полностью, а значит, он в любое мгновение был готов нанести ответный удар и лишь выбирал удобный момент. Со стороны это выглядело так: один противник занял позицию по центру, а второй непрерывно кружит вокруг него, атакует и старается задеть, но безуспешно. За свою выносливость Риордан не волновался. Его надолго хватит. Но вот беда — он никак не мог понять, как ему достать Охарна. Любой длинный выпад был чреват разменом, и не факт, что при подобном исходе он останется в выигрыше. А барон словно приглашал Риордана рискнуть, иногда чуть приоткрывая свою защиту. Но тот не клевал на наживку, и поединок продолжался, хоть и активно, но безрезультатно. Краем глаза Риордан заметил, что секунданты начали пританцовывать на месте от холода. От соперников же в разные стороны валил пар, и никто из них не замерз.
— Ну, что вы медлите, юноша? Будьте смелее, — подначил его Охарн.
— То же самое и к вам относится. Только в большей степени, — делая паузы между выпадами, ответил Риордан.
И вновь оказался блокирован. На этот раз Охарн решился на ответный удар в плечо, но Риордан вовремя отскочил на пару шагов, едва не потеряв равновесие на скользкой от инея земле. Барон, не пытаясь развить успех, выпрямился в своей защитной позиции. Поединок пошел по очередному кругу.
Наконец Риордан предпринял затяжную атаку, пытаясь ужалить противника поочередно в верхний и средний уровень, но не угрожая уколом в ноги. Охарн ловко орудовал клинком, но все же был вынужден отступить, перенеся центр тяжести назад, на левую ногу. Этого Риордан и добивался. Он обозначил укол в лицо, потом сымитировал легирование, на которое барон не попался, но его меч оказался вверху, и Риордан со злым удовлетворением вогнал шпагу противнику в правый сапог. Клинок с хрустом пропорол обувную кожу и так пригвоздил ступню Охарна к мерзлому грунту, что лезвие шпаги выгнулось дугой. Вечернюю тишину двора разорвал вопль гнева и боли.
Риордан молниеносно отскочил в сторону, опасаясь ответного удара, но его не последовало, потому что барон застыл на месте с дергающимся лицом. Секунданты охнули от неожиданности, а у Посланника вырвалось против воли:
— Вот это ловко!
— Подленький приемчик, — вымолвил наконец Охарн.
— Боюсь, что своей оборонительной тактикой вы не оставили мне другого выбора, — с учтивым поклоном ответил Риордан. — Ну, так что же теперь? Думаю, мы оба понимаем, что после того, как вы утратили подвижность, ваша сдача — это вопрос гордости и болевого порога. Вы готовы признать поражение сразу, или мне нужно сделать еще пару дырок на вашем теле?
Изморозь на земле вокруг сапога Охарна подтаяла от его горячей крови. Стараясь не нагружать раненую ногу, барон неуклюже вложил в ножны оружие и протянул Риордану свой меч:
— Вы победили меня, юноша.
Вместе с его секундантом Риордан помог противнику добраться до парадного подъезда Глейпина, после чего в компании Унбога ненадолго вернулся на прием.
Их появление немедленно приковало всеобщее внимание. Каждый из гостей желал узнать, как закончилась дуэль, более того, как выяснилось — на их поединок принимались ставки, и немалые. Поэтому Риордан, граф Танлегер и барон Унбог очутились в центре людского водоворота. Посланник, как и подобает констеблю дворца, выступил с официальным отчетом о поединке. Его красочный рассказ смутил Риордана, потому что он был выставлен в нем бесстрашным юным воителем, который вступил в схватку за попранную гордость со злом и грубостью. Поведение барона Охарна во время боя Посланник характеризовал как возмутительное бездействие и, наоборот, решение Риордана выглядело как ловкость в сочетании с мужеством. Граф Танлегер присовокупил, что юный боец нашел способ сохранить своему противнику жизнь, но убедительно доказал свое превосходство нам ним. Окончание рассказа утонуло в аплодисментах вельмож. Риордан стал героем минуты. Когда он поворачивался, принимая поздравления и комплименты от вельмож, его глаза встретились с завораживающим взглядом Парси. Белоснежный наряд с вплетенными в него золотыми нитями делал девушку похожей на позолоченную снежинку. Парси, и без того обворожительная, выглядела в нем так, что захватывало дух. Или, может быть, Риордан впервые взглянул на нее по-новому.
— Я в неоплатном долгу у вас, госпожа, — сказал он девушке.
Парси улыбнулась, сверкнув белоснежными зубками.
— При желании любой долг может быть оплачен дружбой.
— Я готов и на большее, — воскликнул Риордан и тут же сам выругал себя за столь двусмысленную фразу.
Он хотел сказать, что его признательность очень велика, а вышло, будто бы он намекает на какие-то более близкие отношение. Зато Парси восприняла его ответ как должное.
— Здесь… — она сделала жест, окидывающий окружающую их обстановку, — иногда трудно поговорить, поскольку любое слово может стать достоянием чужих нескромных ушей. А мы, девушки, очень боимся кривотолков, что распространяют злые языки. Фрейлинский подъезд в Глейпине под девятым номером. Постарайтесь описать ваши мысли и чувства в послании. Слуга, что дежурит на входе, доставит ваше письмо в нужные руки.
Она сделала реверанс и растаяла в толпе гостей, словно затухающая золотая зарница. Сердце Риордана билось сильнее, чем во время поединка. Во что он ввязался и зачем? А как же Эльга? Когда он, по дороге домой, описал Унбогу разговор с Парси, барон улыбнулся с покровительственным видом:
— Да, мой друг, это приглашение к роману, выполненное по всем правилам этикета.
Кармарлока не было с ними в карете, поэтому барон не стеснялся в откровенных эпитетах. Достойный начальник охраны сегодня правил на козлах, заменяя форейтора, который подхватил жестокую простуду.
— И что же мне делать?
— Как что? Люби ее! Она прекрасная девушка, к тому же ослепительная красавица. Тебе несказанно повезло.
— Но у меня уже есть девушка.
— Добро пожаловать в столицу, Риордан. Тут у многих есть девушки. И еще есть возлюбленные. Скажу больше, у некоторых к первым двум к тому и жены имеются, — рассмеялся Унбог.
Странно, но это утверждение ни в коей мере не относилось к самому барону. Кроме принцессы Веры в его сердце не нашлось места ни одной другой женщине, по крайней мере за неполный месяц службы Риордан ничего подобного не заметил. Впрочем, он не поручился бы даже за то, что принцесса Вера забрала хоть какую-то часть этого сердца. Сердца дельца с холодным рассудком, игрока, разыгрывающего свою партию до верного. Барон иногда казался открытым, добрым малым, но никого не подпускал к себе настолько близко, чтобы тот мог приподняться на цыпочки и заглянуть в его душу. Риордан оправдывал такое поведение, потому что понимал его. Чужой в Овергоре, выскочка, Унбог не имел права ни на единую ошибку. И шел к своей цели, выверяя каждый шаг. Таким же образом хотел бы поступать и сам Риордан. Не размениваясь на суетные мелочи, реализовать себя в самой важной задаче, в своем предназначении. Только пути у них с бароном были разными, хотя поединщик понимал заранее: если все пойдет по-писаному, им еще не раз придется пересечься на торной дороге судьбы.
— В любом случае отблагодарить девушку нужно, — задумчиво произнес барон. — Ведь она оказала немалую услугу нам обоим. Даже думать не желаю, как развивалась бы ситуация, если бы этот мерзавец преуспел. И при том Парси немало рискует. За этой каверзой видна коварная рука герцога Эльвара. Стоит ему узнать, какую роль сыграла в этой истории Парси, ей несдобровать. Решено! Я распоряжусь купить девушке какую-нибудь ценную ювелирную побрякушку и отправлю от твоего имени. Не волнуйся, разочарована она не будет.
— От всей души благодарю вас, барон.
После введения Риордана в статус дворянина он обращался к своему покровителю теперь так, хотя иногда сбивался и титуловал его по-прежнему «вашим благородием».
— Хм… Только подарок — это следующий шаг в ваших отношениях, как ни крути. И последует продолжение. Думай заранее, что будешь делать.
— Не стану скрывать, она меня привлекает. Даже очень. Но и обманывать Эльгу я не желаю. Признаться, тут я в тупике.
— Так ее зовут Эльга? Эту твою тайную возлюбленную? Нет, мой друг, ты не в тупике. Ты спускаешься по лестнице в пещеру блаженства. Но у этой лестницы очень скользкие ступеньки. Сложно остановиться и еще сложнее подняться обратно.

Следующие несколько дней прошли удивительно тихо в том смысле, что не было назначено ни одного раута, ужина или светского приема.
«Что-то странное творится, — бормотал Кармарлок. — К чему, интересно, готовится двор?»
Получив передышку в званых мероприятиях, барон всецело отдался делам. Поскольку теперь Риордан сопровождал своего патрона в каждой поездке, он наконец-то смог оценить масштаб его интересов, которые простирались много дальше, чем поставка в столицу первоклассных лошадей и мясной продукции с зомердагских ферм. Унбог так или иначе принимал участие в доброй сотне предприятий. Но самое удивительное, что к нему постоянно обращались с различными спорами или конфликтами мелкие дельцы. Риордан неоднократно вспоминал слова Посланника из дуэльного кодекса о внесудебном разбирательстве. Чем-то подобным занимался и барон, но только не для вельмож, а для разночинцев. Подавать в суд при конфликте с соседом или конкурентом — весьма хлопотное дело. Да и затянется оно надолго, не говоря уж о расходах. Зато можно обратиться к барону Унбогу, дворянину, человеку деловому и, безусловно, честному, чтобы тот выступил арбитром в споре. Он выносил вердикт, а дюжие кулаки Кармарлока и угрюмых близнецов под его началом являлись гарантией того, что этот вердикт не будет проигнорирован.
Такого рода деятельность, хоть и не противоречила закону напрямую, наверняка являлась предосудительной для системы фальцграфов, поскольку все-таки иногда подменяла собой обращение в суд. Риордан не выдержал и спросил об этом патрона. Тот лишь рассмеялся в ответ:
— Ты полагаешь, что Накнийр не осведомлен о том, чем мы тут занимаемся? Уверяю, что это не так. Визиру известен каждый эпизод, причем в мельчайших подробностях. Но пока мы так или иначе стоим на страже правосудия, он не станет вмешиваться.
— Правосудия? — удивился Риордан. — Да мы сами действуем, как правосудие. Тем более что казна несет от этого прямые убытки. Всякие там пошлины, уплата издержек. Они же не получают ни гроша от наших операций.
Унбог многозначительно посмотрел на своего телохранителя.
— И это утверждение неверно.
— О! — воскликнул Риордан и примолк.
— Казна в большом прибытке, уверяю тебя. Мы же тут пустяки разбираем, которые касаются предпринимательства. Нарушения сроков оплаты, отказ от обязательств, забывчивость в финансовых операциях. Но едва мы сталкиваемся с настоящим преступлением, как немедля вызываем стражу. И они получают дело на блюдечке, без затрат и усилий. И мы не единственные, кто занимается чем-то подобным.
— Неужели?
— Люди герцога Эльвара издавна грешили такими же услугами. Но они не всегда сохраняли объективность, что главное в подобных вопросах. Тут репутация прежде всего. И одно предвзятое решение губит ее безвозвратно. А главное в том, что они вельможи по рождению, они сведущи в вопросах чести, но не в купеческих договорах. Я — напротив, больше предприниматель, чем дворянин. Несколько кощунственно звучит по столичным меркам? — Унбог вновь рассмеялся. — Поэтому к нам обращаются охотней, чем к конкурентам.
Вся затея со сватовством барона приобрела для Риордана новый окрас. Так вот, оказывается, в чем корень проблемы! На старшей дочери Вертрона столкнулись не столько чувства двух воздыхателей, сколько интересы двух дельцов. Положение давало власть, власть вела к деньгам. Став принцем, Унбог возвысится над герцогом Эльваром, а значит, его авторитет возрастет, и он сможет прижать к ногтю махинации конкурента. Неудивительно, что вторая сторона пошла на крайние ответные меры. И теперь понятно, почему Накнийр занял нейтралитет. Визир не желал вмешиваться в свару, пока она напрямую не затрагивает безопасность Овергора. Распутывать интригу, где чувства намертво сплетены с деньгами, а поверх все перевязано узлом титулов и влияния, даже для почти всесильного Накнийра было бы легкомысленным поступком. Гораздо мудрее выждать время и оказать протекцию победителю.
Тишина в плане новостей из Глейпина нарушилась следующим утром и сразу самым решительным образом. Кармарлок нашел Риордана на заднем дворе, где тот отрабатывал тройную репризу в грудь с одним из близнецов.
— Барон вызывает нас в свой кабинет. Срочно.
Риордан только забежал к себя в комнату и переодел взмокшую от пота рубашку на свежую. Когда они с Кармарлоком зашли к патрону, тот сидел за своим столом и разбирал почту. Через наполовину поднятые зеленые шторы в комнату проникало совсем немного света, поэтому перед бароном стоял массивный медный канделябр на три свечи. Унбог толкнул в сторону Риордана небольшой розовый конверт, украшенный изящной вязью.
— Доставлен курьером с прочей корреспонденцией из Глейпина. Адресован тебе. Личное послание, полагаю.
Риордан хотел сначала спрятать письмо в нагрудный карман своего камзола, но потом вопросительно взглянул на барона:
— Вы позволите?
Унбог сделал приглашающий жест. Риордан надорвал конверт. Послание было от Парси, и от надушенной бумаги в помещении распространился нежный аромат вербены. Он быстро пробежал глазами письмо, всего полстраницы текста, выписанного красивым каллиграфическим почерком. После поднял глаза на барона.
— Парси благодарит за щедрый подарок и отдает должное безукоризненному вкусу дарителя. Думаю, что комплимент можно переадресовать вам.
— Я рад, что ей понравилась эта безделица. На всякий случай — речь идет о серьгах с бирюзой и цепочке с таким же кулоном. Вдруг она наденет его, чтобы сделать тебе приятное.
Риордан коротким кивком выразил признательность патрону за презент и его описание.
— И еще, я через неделю приглашен на домашнюю вечеринку фрейлин. Вход с девятого подъезда. Начало в полночь.
Кармарлок на мгновение зажмурился и сладко причмокнул губами.
— Слыхал я про эти домашние вечеринки, но сам ни разу не присутствовал. Эти бестии выходят к гостям не в платьях, а в домашних нарядах, чем-то похожих на пижамы. И выглядят в них просто бесподобно. Как правило, у каждой фрейлины на таком рауте только по одному кавалеру. Все сидят на мягких пуфах, вплотную друг к дружке. Сначала идут игры и всякие там шаловливые разговорчики, потом иногда на время гасят свечи, чтобы люди познакомились поближе. Вино, сладости, шутки, а дальше, если девушка не разочаровалась в своем избраннике, она увлекает его в свою комнату, так сказать, под сень алькова. Богиня Удачи улыбается тебя, мой друг.
— Вот, Риордан, помнишь, я говорил тебе про скользкие ступени на лестнице чувств, — обронил барон. — Это как раз оно. Кстати, несмотря на предельную вольность нравов, иногда такие вечеринки увенчиваются брачными узами. Не удивляйся, эта мышеловка наслаждений такая же древняя, как сам мир. Чтобы поднять ценность подобных вечеринок, их назначают только раз в год. Девушки тщательно взвешивают, кого приглашать. Видимо, Парси всерьез рассчитывает вскружить тебе голову. Что скажешь, Риордан? Ты идешь?
— Ответ нужно дать завтра. Полагаю, что мой отказ будет истолкован как пренебрежение?
— О да, — ответил барон. — Бедняжка Парси подвергнется настоящей обструкции, за то, что ей погнушались. Поэтому приглашения рассылаются заранее, чтобы девушка могла принять меры и срочно подыскать себе другого поклонника. Впрочем, у тебя есть сутки на то, чтобы все взвесить и принять решение. Мой совет — идти навстречу любви, тем более что отказ закроет тебе двери во многие гостиные. Эти фрейлины, эти жрицы алтаря плотских удовольствий, пользуются немалым влиянием в свете, хоть и добиваются его весьма специфическим способом.
Риордан задумался. Со стороны Унбога он услышал красноречивый намек: оплошаешь с Парси — станешь нежелательной персоной на званых вечерах, станешь нежелательной персоной — не сможешь меня защищать.
Барон прервал его размышления.
— Извини, Риордан, но сейчас меня больше заботит другое письмо, — Унбог поднял вверх большой серый конверт с гербовой печатью Глейпина. — Меня сегодня вечером вызывают на прием к королю Вертрону.
— Меня или нас?
— Поедем вдвоем, а там посмотрим. Вероятно, сегодня произойдет нечто важное. Будь готов, Риордан, в шесть часов мы выдвигаемся. Кармарлок, кликни моего камердинера. Пусть перевернет весь гардероб и извлечет из него самый лучший камзол.

Глава 12
Судьба

Когда они встретились вечером у экипажа, Риордан понял, что все время службы еще ни разу не видел своего патрона таким разряженным. И таким взволнованным. Унбог вообще не был человеком, подверженным эмоциональным порывам, но сегодня нервное напряжение сквозило в каждом его движении. Риордан пришел к выводу, что не все новости барон сообщил своим подчиненным и есть кое-что, о чем он предпочел умолчать.
Кармарлок тоже о многом догадывался, поскольку за все время, пока они одевались и выходили из дому, не произнес ни слова, а лишь оценивающе зыркал исподлобья своим недобрым взглядом. Перед тем как забраться в карету, Риордан по привычке оглянулся по сторо нам и вдруг заметил на другой стороне улицы бродягу, личность которого показалась ему знакомой. Это был молодой человек, одетый в какие-то обноски. Поражала его невероятная худоба. Из прорезей потрепанной епанчи торчали тощие руки, на костлявом лице горели воспаленные глаза. С Цветочной улицы стража изгоняла попрошаек и городскую голытьбу, так что странно, как он вообще здесь очутился. Сначала Риордан никак не мог понять, откуда ему знаком этот нищий, но потом он вспомнил серые стены глейпинского каземата, стылый камень, удушливую вонь от человеческих экскрементов и эти же самые глаза на изнеможденном от голода и болезни лице.
— Скилленгар! — негромко позвал он.
Бродяга тут же бросился к нему через улицу. Кармарлок не разобрался, что происходит, и шагнул навстречу незнакомцу, уже отведя свою тяжелую руку для удара.
— Не трогай его, — попросил Риордан. — Он не опасен.
Не добежав двух шагов до Риордана, бродяга бросился перед ним на колени и стал взахлеб произносить слова благодарности. Сзади из кареты выбрался барон, чтобы посмотреть на то, что тут творится.
— А ну, поднимайся! Тебе вредно валяться в снегу, — со смущением в голосе приказал Риордан. — Лучше объясни толком, что с тобой приключилось.
Из сбивчивого рассказа Скилленгара стало понятно, что через несколько дней после того, как из их камеры забрали Риордана, его навестил местный врач и оставил кучу порошков и микстур. Лобан и его приспешники больше не посягали на Скилленгара, видя, что тот находится под покровительством тюремного начальства, поэтому удалось принять все лекарства и даже немного еды теперь оставалось на его долю. А еще через неделю к нему заявился совсем другой доктор, «важный, как сам король». Он осмотрел Скилленгара и потребовал, чтобы того немедля перевели в тюремный лазарет. На этом месте Риордан улыбнулся. Несмотря на всю спесь, господин Рутгерт сдержал слово.
Еще дней десять Скилленгар валялся в лазарете. Новые лекарства оказались намного «злее», чем снадобья тюремного врача. Он них стало так худо, что он опасался отправиться к праотцам уже от микстур, а не от чахотки. Но потом его здоровье резко пошло на поправку. Вернулся аппетит, с лица постепенно стал сходить изжелтасерый цвет. А вскоре после этого к нему в лазарет пришел смотритель Бунд и сказал, что его дело пересмотрено и отныне он свободен. Риордан в изумлении покрутил головой. Теперь что бы ни довелось ему услышать о Накнийре, отныне он знает, визир — человек чести и непреклонных принципов. И равных ему в Овергоре немного.
Но совсем Скилленгара не выпустили, а снова перевели, теперь уже в больницу для неимущих. Там он и обретался по сей день, а сюда прибежал, отпросившись у санитара и взяв под честное слово одежду у соседа по палате.
— Я уже в третий раз тут, — признался Скилленгар. — Дважды стража за шиворот отволакивала до перекрестка с улицей Ткачей.
— Мне радостно видеть, что ты живой, — улыбнулся Риордан.
— Наш больничный доктор говорит, что нутро у меня крепкое, — похвалился Скилленгар. — Иначе бы каземат меня доконал. А так, скоро меня выставят из палаты, поскольку лекарства свое дело сделали, а дальше мне предстоит выздоравливать самому. Но я справлюсь!
— Тебе, наверное, не помешают какие-нибудь деньги на первое время, — Риордан потянулся за кошельком.
Скилленгар отчаянно замотал головой и поднял вверх руки, словно защищаясь от помощи, которую готов был предложить Риордан.
— Я не денег пришел просить, — гордо заявил он. — Бунд растолковал мне, кого следует благодарить, да я и сам еще раньше понял, что обязан вам жизнью. Не будь вас, мой господин, мне было бы суждено околеть там, в каменном мешке под номером семьдесят. Вы продлили мои дни, и с этого часа они ваши. Скажете стирать белье, пойду стирать белье, скажете резать глотки, буду резать глотки. Я понимаю, — Скилленгар показал на свою жалкую одежду, — что обет от такого оборванца недорого стоит. Но, если вы помните, мой господин, у меня есть ремесло. Я скорняк. Так что сумею заработать себе на жизнь и внешний вид, чтобы вас не позорить. А когда поправлю свои дела, явлюсь к вам снова, и вы уже скажете, как надумали мной распорядиться.
Произнеся это, Скилленгар вновь попытался опуститься на колени, но Риордан остановил его.
— Погоди, а твое дело, семья?
— Я не женат. Весь инструмент и имущество продали в счет уплаты судебных издержек, а моим родственникам я ничем не обязан, поскольку они забыли обо мне с того момента, как попал в тюрьму.
Поединщик повернулся к Кармарлоку, который наблюдал за всей этой сценой с задумчивой улыбкой на губах.
— Ну, что скажешь? — спросил Риордан у начальника охраны. — Сможем мы найти применение этому человеку?
Кармарлок ответил без колебаний:
— Если он живет по чести и совести, то найдем обязательно. Ты скорняк, говоришь?
— Точно так, ваша светлость.
— Хорошо. Когда тебя отпустят из больницы, явишься сюда, спросишь Кармарлока. Меня то есть. Приставим тебя к ремеслу, а дальше посмотрим, может, сгодишься на что и получше.
Скилленгар послушно склонил голову.
— Я буду служить вам верой и правдой, там, куда определите. Но хочу заранее обмолвиться, — бывший арестант указал на Риордана. — Если мой господин призовет меня к себе, я последую за ним в тот же час.
— Это я уж понял, — усмехнулся Кармарлок.
Проследив за силуэтом Скилленгара, который, попрощавшись, нырнул в ближайший переулок, отставной поединщик дружески хлопнул Риордана по плечу.
— Да ты опасный тип, скажу я тебе, — заявил он. — Вот вроде бросили тебя в каземат, считай, что к самому последнему отребью, так ты вышел оттуда с человеком, готовым за тебя умереть. Удивительный случай!
Барон ждал их у дверцы кареты и слышал весь разговор от первого и до последнего слова.
— Случай тут ни при чем, — сказал он со значением. — Это называется способностью.

Глейпин встретил их новогодними приготовлениями. Всюду была суета, многочисленные слуги украшали дворцовую аллею гирляндами и мишурой, обновляли светильники в больших желтых фонарях, заливавших светом все пространство между воротами и главным входом. На прудах со льда счистили весь снег, и теперь каждый из них представлял собой сверкающую бликами сине-зеленую линзу. Риордан обратил внимание, что карет около подъезда было всего несколько. Глейпин не ждал сегодня гостей, но для них сделали исключение. Около гардероба их встретил граф Танлегер. Посланник пребывал в необычно оживленном настроении, которое походило на тщательно скрываемое напряжение. Он приветствовал Риордана мимолетным кивком, зато барона осмотрел с головы до ног и даже поправил прическу, которую слегка растрепал порывистый зимний ветер.
— Ну как, готов? — спросил он Унбога.
— Разве к такому приготовишься? — выдохнул барон.
— Понимаю. Нас ожидают в Зале депутаций. Идемте!
Риордан не был силен в топографии Глейпина, но по числу стражников у дверей понял, что это место, где проходят наиболее торжественные и официальные приемы. Посланник попросил Риордана обождать своего патрона в приемной, а сам поспешил внутрь зала, чтобы доложить о приезде гостя. По стенам тут были расставлены роскошные стулья с позолотой, стены окрашены фиолетовой краской в тон герба Овергора, и такого же цвета ковер украшал мраморный пол. Несколько фрейлин находились здесь же, видимо в ожидании принцесс, которые, похоже, в этот момент были внутри Зала депутаций. Риордан увидел Парси, но девушка никак не отреагировала на его появление, даже не посмотрела в сторону своего вероятного любовника. Пестрый светский хоровод замер словно по мановению волшебной палочки невидимого мага. Замер в ожидании значительного события.
Эта торжественность, нервные лица придворных, мандраж Унбога — все вдруг сложилось для Риордана в одну общую картину. Он понял, что сейчас происходит за этими резными дверьми. Вот оно, значит, свершилось! Риордан с потерянным видом опустился на один из стульев. Его жизнь только что вошла в некое стабильное русло, и бац — новая перемена, да еще какая! Что будет с его службой? Он склонил голову в глубокой задумчивости и пребывал в ней до тех пор, пока створки дверей Зала депутаций не распахнулись и не выпустили обратно Посланника и барона. Лицо последнего было еще взволнованней, чем прежде, щеки пылали.
— Ну что, поздравляю тебя, мой дорогой! — граф Танлегер по-отечески приобнял Унбога за плечи.
— Я никогда не забуду того, что вы сделали для меня.
— Будет, будет, — улыбаясь отмахнулся Посланник. — Если бы ваш покойный отец видел нас в эту минуту, он был бы очень счастлив. Я просто исполнил свой долг по отношению к старому другу и его наследнику.
— Риордан, мы едем домой, — распорядился барон чуть подрагивающим голосом.
«Ага! — подумал Риордан. — Значит, у тебя все-таки тоже есть чувства!»
Когда они на выходе из дворца получали одежду и оружие из рук гардеробщика, сзади послышался чеканный звук шагов и прозвучал очень знакомый Риордану ироничный голос:
— Вы уже уходите, барон? Жаль, я надеялся с вами побеседовать.
Это был Накнийр, как всегда холодный, словно синий лед глейпинских прудов, с застывшей на лице саркастической улыбкой. Риордан искренне поприветствовал визира. Несмотря на окружающий его ореол дурной славы, он не страшился грозного блюстителя закона, более того, испытывал к нему горячее чувство признательности. Зато по челу Унбога пробежало легкое облачко тревоги.
— Мы собирались вернуться домой, но я готов задержаться для разговора с вами.
— На это я и рассчитывал, — мягко сказал визир и сделал знак гардеробщику. — Давайте пройдемся немного по аллее, вдохнем в себя вечернюю свежесть. А то в Глейпине топят так, что немудрено упасть в обморок.
Они вышли и направились в сторону дворцовых ворот. За ними еле-еле катилась карета барона. Визир выступал в центре их маленькой компании, а Риордан и Унбог следовали по обе стороны от него. Визир, чуть замедлив шаг, повернулся к барону:
— Скажите, вы планируете сообщить своему юному другу, о чем шла речь между вами и августейшей четой?
— Разумеется, — подтвердил Унбог. — События в какой-то мере касаются и его тоже.
— Даже каждого из нас, — подхватил Накнийр, не изменяя своему саркастическому тону. — В таком случае, я с вашего позволения изложу положение дел, как оно мне представляется. Для начала позвольте поздравить вас, барон. С этой минуты вы — жених принцессы Веры и будущий член королевской семьи. Я пока не имею права называть вас «ваше высочество», но с нетерпением жду момента, когда мне представится случай сделать это.
Риордан моргнул. Накнийр просто не умел говорить по-другому. Даже поздравления и комплименты в его устах звучали как оскорбления.
— Спасибо, мой господин, — почтительно сказал Унбог.
— Завтра о вашей помолвке с принцессой Верой будут кричать городские глашатаи, за три дня до Нового года назначено обручение, еще через месяц — свадебная церемония. Все верно, я ничего не перепутал? Но так уж случилось, что, несмотря на всю важность события, оно будет занимать умы граждан не более недели. Поскольку именно через этот срок будет объявлено во всеуслышание, что Овергор находится в состоянии войны.
— С кем? — вырвалось у Риордана.
Визир простил ему непочтительность.
— Фоллс, — сухо ответил Накнийр.
Риордан тут же постарался вспомнить все, что читал о Фоллсе за неделю, когда он валялся в лазарете Школы с переломанной рукой. Их десятку называли «голубоглазой сталью», потому что поединщиков в нее подбирали в том числе и по внешним данным, что никак не сказывалось на боевых качествах дружины, поскольку ее сила была не в индивидуальном мастерстве бойцов, а в универсальности, помноженной на самопожертвование. За счет второго они перемалывали лучших мастеров противника, а за счет первого превосходили прочих оставшихся в живых, и эта простая тактика раз за разом приносила Фоллсу успех. Воистину, наряду с воинами Меркии, «голубоглазая сталь» являлась самым опасным противником для поединщиков Овергора. Не говоря о том, что благодаря двум победам подряд Фоллсу удалось сохранить костяк своей десятки, и теперь это были не просто универсалы, а закаленные в боях ветераны. Риордан горестно вздохнул. Шансы Овергора в войне показались ему призрачными. Если только не поможет богиня Удачи и не случится чудо из разряда тех, что полностью меняют ход истории.
— Итак, предварительная дата сражения — пятнадцатое число второго весеннего месяца, — продолжил Накнийр, убедившись, что Риордан переварил информацию, а визир обращался в основном к нему, потому что для Унбога объявление войны не явилось новостью. — Кампания пройдет у нас, на нашем Парапете Доблести. И конечно, весь двор Фоллса нагрянет сюда, чтобы лицезреть войну собственными глазами. Именно тогда произойдет церемония официального обручения принцессы Альпины с принцем Легрелланом, наследником престола Фоллса. Война, как известно — прекрасное время для династических браков. Торжества по этому случаю приобретут особый размах. Торговцы обеих стран будут за это весьма благодарны.
Вот теперь в голове Риордана узел из нитей дворцовой политики распутался полностью. У короля две дочки, каждая из которых не обделена достоинствами по женской части. Но если младшая выйдет замуж первой, то получается, что старшая не настолько уж и хороша. По крайней мере, в народе именно так будут говорить. Носить на своем челе печать злословия тяжело любому вельможе, а еще тяжелее молодой и очаровательной девушке, тем паче что речь идет о ее внешности. А у нее меж тем и пропозиция насчет брака имеется, и жених готов и от слова своего не отступается. Так что благодаря решительному характеру Вера все-таки дожала мягкотелого папеньку и просто колесом прокатилась по строптивой маменьке. Интересно, каким государственным деятелем станет принц Унбог? Очень вероятно, что именно их с Верой сыну, если он уродится на свет, придется примерить на себя корону Овергора.
— Перейдем от дел государственных к нашим заботам, — Накнийр возвысил голос до официального тона. — Позвольте сообщить вам, барон, что с этой минуты ваша персона находится под охраной, а значит, за вашу безопасность теперь отвечает мое ведомство и я лично.
— Прекрасная новость, — дипломатично прокомментировал Унбог.
— Согласен, — отозвался Накнийр. — Поверьте, что теперь будут бояться даже косо взглянуть в вашу сторону, не говоря уж о каких-то личных выпадах. Я гарантирую это. За любое неуважительное действие в отношении жениха принцессы последует самое жестокое наказание. Вам не нужно себя защищать, теперь за вас это сделает закон.
Риордан вздрогнул, вспомнив, как поплатился за свою смелость меркийский агент. Церемониальный шарф душителя и в настоящий момент украшал шею визира.
— Ваш юный вассал оказал вам, барон, пару нешуточных услуг, но теперь в этом нет никакой надобности. Вы согласны со мной? Хорошо. И в связи с этим возникает резонный вопрос, а вы не желаете отпустить Риордана со службы? Бросьте, Унбог, я осведомлен о том, что ваши с ним отношения носят финансовый характер. Так вот, мое мнение — ему пора сложить с себя обязанности сателлита.
В глазах Риордана вспыхнуло непонимание. С чего вдруг всесильный визир решил вмешаться в его судьбу? Этого не понял и барон.
— Вы сами изволили упомянуть, что Риордан оказал мне нешуточные услуги. С чего бы мне теперь выставлять его за дверь? — с удивлением спросил Унбог.
— С того, что вам самому, барон, теперь не угрожает опасность. В отличие от вашего протеже.
— Простите, мой господин, но я не понимаю…
— Своими решительными действиями Риордан сорвал честолюбивые планы некоторых вельмож. Честь — это жизненный компас для порядочного человека, но для праздного бездельника она может превратиться в муху, назойливо зудящую у виска. И эта муха иногда подсказывает глупые решения. Я считаю, что Риордану на время нужно оставить свет, пусть страсти поулягутся. Или обзавестись таким покровителем, который будет в состоянии о нем позаботиться.
Риордан мысленно охнул. Определенно, Накнийр только что обозвал герцога Эльвара бездельником. Он и не подозревал, что брат королевы вызывает у визира такую оформленную неприязнь. Унбог понимающе по качал головой. Но насчет покровителя прозвучало двусмысленно. Выходило так, будто Накнийр не до конца доверяет будущему принцу.
— Думаю, что я и мои люди сможем обеспечить Риордану безопасность. Он прекрасно сошелся с моим начальником охраны. Кажется, что тот относится к нашему юному другу, как к родному сыну. Так вот, если разговор коснулся его будущего, я могу раскрыть свои планы. Я желал бы сделать его партнером в нескольких моих деловых предприятиях. Как мне представляется, у него есть к этому способности.
— О, вы про свои маленькие проделки в столице? Раз уж зашла о них речь, барон, вам придется несколько поумерить здесь свою деятельность. То, что дозволено частному лицу, может бросить тень на представителя августейшей семьи. Сравнения со свитой герцога Эльвара неуместны. Он — всего лишь герцог. А вы станете принцем.
— У меня масса различных начинаний, в которых Риордану найдется место. Слабый человек окружает себя холуями, глупый — льстецами. Я желаю, чтобы мне сопутствовали способные личности, и Риордан один из таковых.
— Тут я с вами согласен, барон. У меня нет сомнений в том, что из Риордана может выйти толк. Поэтому я намерен предложить ему службу в своем ведомстве, если вы, разумеется, согласитесь его отпустить.
И Риордан, и Унбог оторопели от неожиданности и встали на месте, так что Накнийру поневоле тоже пришлось остановиться. Когда барон заговорил, его голос был преисполнен почтением.
— Надеюсь, боги сохранят меня от того, чтобы в чем-то соперничать с вами, визир. Но вы и вправду думаете, что служба в городской страже или в тайной полиции — это лучшая судьба для Риордана?
— А кто говорит о страже? Или о тайной полиции? — высокомерно ответил Накнийр. — Я намерен предложить ему место своего личного секретаря. Поскольку такая должность предполагает общение с вельможами, для нее следовало бы добыть ему дворянство, но вы уже позаботились об этом, барон. Так что последнее препятствие устранено. И поверьте мне на слово, в новом качестве ему некого будет опасаться. Напротив, бояться будут его! — Накнийр покосился на Риордана. — Мы в своей работе не любим острые предметы. Они калечат людей, а убийство должно быть чистым. Поэтому мы больше предпочитаем действовать голыми руками. Риордан показал свое умение в данном аспекте. Ум, находчивость и умение действовать без колебаний — вот то, что мне нужно. Поверьте, барон, этого малого ждет интересная судьба.
Унбог отвесил визиру учтивый поклон.
— Я умолкаю. Это и впрямь завидная судьба для любого.
Риордан стоял словно оглушенный. Два очень влиятельных лица королевства оспаривают друг у друга его персону! Было от чего испытать головокружение. Вдруг внезапно он понял — да, это тот самый момент, когда колесо судьбы медленно вращается, чтобы указать ему верный путь. И он в состоянии продлить это движение или остановить его в нужный момент. Там, где он захочет сам, а не другие за него.
— Благодарю вас, мой господин, за лестное предложение, — поклон Риордана не был столь изысканным, как у Унбога, но возможно, получился более искренним. — Только что здесь дважды прозвучало слово «судьба». Тут мы с вами сходимся, я тоже верю в судьбу. Вернее так, я не верю, а знаю свою судьбу. И она у меня другая. Мой путь проходит через Парапет Доблести. Я должен ступить на него. Там мое место, в этом мое предназначение. За последние пару месяцев мне довелось играть различные роли, побывать в разных обстоятельствах. И теперь я скажу уверенно: мои способности раскрываются в наилучшем свете с мечом в руках.
Поэтому я смиренно прошу вас, мой господин, думаю, что это в ваших силах: верните меня в Школу. Это все, о чем я мечтаю.
— Какой вздор, — горько прошептал Накнийр. — Ты так торопишься умереть, безумец?
— Ничуть. Но если я не вернусь в Школу, умрут другие. Нам ничего не светит с Фоллсом, вы понимаете это не хуже меня.
— И ты полагаешь, что можешь изменить эту ситуацию? Да, уверенности тебе не занимать. Но вот что я тебе хочу сказать: ты не представляешь, с кем столкнешься на Парапете Доблести! Я видел много кампаний и помню, какие звери в людском обличье выходили на него. Не чета нашим поединщикам, именно поэтому мы и проигрываем. Слава — миф! Парапет Доблести — это короткий путь к могиле!
— И все-таки мое место там, — прошептал Риордан. — К тому же стены Школы явятся тем самым убежищем, о котором вы упоминали, мой господин. Там меня никто не посмеет тронуть.
— Ну что скажете, барон?
Унбог вздохнул.
— Скажу, что я не согласен с его решением. Но я принимаю его. И хочу попросить вас за своего вассала: если это в ваших силах, мой господин, удовлетворите просьбу Риордана, и в моем лице вы приобретете должника и верного слугу.
Накнийр развел руками.
— Ладно, будь по-вашему. Я устрою твое возвращение в Школу, Риордан. Но ты выбрал ужасную судьбу.
Риордан сложил руки, как при молитве.
— Поверьте, мой господин, что наступит миг, когда вы вспомните этот разговор и признаете, что я был прав.
Визир раздраженно отмахнулся.
— Довольно. Думаю, что сказано все. Прощайте и всего наилучшего.
Он повернулся и зашагал по аллее к дворцу, недовольно поводя плечами. Риордан поднял вверх голову. Над Глейпином в темном вечернем небе металась стая воронья. Их крики были, словно предостережения богов.
Кармарлок, который из кареты следил за их прогулкой, дождался, пока визир проследует мимо, и дал знак кучеру подъехать ближе и забрать пассажиров.
Только сейчас Риордан почувствовал, что у него зуб на зуб не попадает либо от мороза, либо от волнения. Начальник охраны открыл им дверцу и заботливо протянул теплые овечьи тулупы.
— Вот, накиньте. Залезайте быстрей! Чем все закончилось?
Запахивая на груди пушистый воротник, барон Унбог проронил:
— Закончилось тем, что каждый из нас выбрал свою судьбу.
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